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Ministarstvo gospodarstva, rada i 
poduzetni{tva je krajem 2005. god. 

ponudilo Primorsko-goranskoj županiji da 
kao jedna od 6 pilot županija sudjeluje u 
me|unarodnom projektu CARDS 2002 
pod nazivom „Razvitak investicijske i 
poslovne klime u Hrvatskoj“. U sklopu 
projekta odvijao se Hrvatski investicijski 
certifi kacijski program uz podr{ku programa 
CARDS Europske komisije, a jedan 
od ciljeva bio je osigurati potencijalnim 
ulaga~ima dono{enje obavije{tenih odluka 
o lokacijama za ulaganje u svakoj regiji 
na temelju certifi ciranja profesionalnih 
regionalnih struktura koje }e im omogu}iti 
vi{e od isklju~ivo administrativnih usluga 
(registriranje tvrtke, planiranje itd.) i pružiti 
podr{ku u privla~enju izravnih vanjskih 
ulaganja u regiji olak{avaju}i njihovu 
provedbu. 

Privla~enje direktnih stranih ulaganja 
postaje jedno od klju~nih aktivnosti u 
zemljama {irom svijeta obzirom da ona 
igraju sve ve}u ulogu u gospodarskom 
razvoju pojedine zemlje i regije. Strane 
kompanije u pravilu se odlu~uju za 
pojedinu lokaciju nakon vrlo temeljitih 
analiza i informacija koje su im dostupne 
o pojedinom lokalitetu. Promocija regije u 
tom smislu postaje od presudnog zna~aja, 
jer istraživanja pokazuju da se velika 
ve}ina kompanija ograni~ava na mali 
broj potencijalnih lokacija za investiranje. 

Praksa zemalja EU 
u privla~enju stranih 
ulaganja pokazala je da 
odlu~uju}u ulogu imaju 
regionalne razvojne 
agencije koje rade na 
principu investicijskih 
promocijskih agencija 
sa zadatkom da djeluju 

kao sinergijska institucija za potencijalnog 
investitora.

Da bi postala certifi cirana, regija se 
ocijenjivala prema sposobnostima da 
uspje{no udovolji trima standardima: 
informacijskom, imovinskom i marketin{kom. 
Nakon vi{e od godinu dana provedbe 
ovoga projekta u koju je bilo uklju~eno 
pored Regionalne razvojne agencije Porin 
koja je vodila i koordinirala projekt, vi{e 
upravih odjela županije, vi{e jedinica lokalne 
samouprave ~iji su potencijali i poslovne 
zone prezentirane u projektu, te niz drugih 
institucija od gospodarske i obrtni~ke 
komore, lu~ke uprave, Industrijske zone 
d.o.o.,  Sveu~ili{te u Rijeci, Veleu~ili{te u 
Rijeci, Zavoda za zapo{ljavanje i drugih,  
projekt je uspje{no zavr{en. Na zavr{noj 
sve~anosti 19. prosinca 2006. župan Zlatko 
Komadina primio je u ime PGŽ certifi kat 
Europske unije koji ujedno regiji daje za 
pravo da logo projekta koristi na svim 
bro{urama i promotivnim materijalima koje 
izdaje.

Industrijska zona Kukuljanovo

Æupanija privlaËna za ulaganja

Sije~anj
ponedjeljak, 1. sije~nja
• Novu 2007. godinu na Kvarneru uz tradicionalne 
do~eke na otvorenome do~ekalo i oko 11.000 
stacioniranih gostiju
• Prva beba ro|ena u rije~kom rodili{tu u novoj 2007. 
godini je Borna Savelji, ro|en samo 5 minuta iza 
pono}i
utorak, 2. sije~nja
• U Cresu sve~anom sjednicom Gradskog vije}a 
obilježen Dan Grada i za{titnika Cresa, Svetog Izidora. 
Nagradu Grada dobili župnik mons. Josip Bandera i 
Mate Ferari} 
~etvrtak, 4. sije~nja
• Župan Komadina i predstavnici Ekoplusa d.o.o. 
Du{an Š}ulac i Edo ^andrli} potpisali ugovor o 
prijenosu prava gra|enja za zemlji{te na kojem }e biti 
sagra|ena Centralna zona za gospodarenje otpadom 
na Mari{}ini 
petak, 5. sije~nja
• U Novom Vinodolskom sve~anom sjednicom 
Gradskog vije}a obilježen Dan Grada. Nagrade za 
životno djelo uru~ene Dragi Žani}u i Sre}ku Kabalinu 
• Na sjednici Nadzornog odbora Novog lista d.d. za 
novog direktora tvrtke izabran Franjo Butorac

subota, 06. sije~nja
• Sve~anim misnim slavljima u svim župama Rije~ke 
nadbiskupije proslavljen blagdan Bogojavljanja
nedjelja, 7. sije~nja
• U pravoslavnim crkvama u Rijeci i Moravicama, te 
manastiru u Gomirju, pripadnici Srpske pravoslavne 
crkve proslavili Boži}
srijeda, 10. sije~nja
• Trgova~ki sud u Rijeci dobio rje{enje Ministarstva 
kulture kojim se brod „Galeb“ stavlja pod trajnu za{titu 
kao kulturno dobro
subota, 13. sije~nja
• U staroj {koli u Mar~eljima otvorena izložba radova 
nastalih u kiparskoj {koli, koju je uz pomo} Županije 
u proteklih pet dana organizirala Delavska katedra 
Ustanove Ivan Mateti} Ronjgov iz Ronjgi
• "Obhajanjem" (obilazak rute duge 24 km) ~avjanskih 
naselja grobni~ki dondola{i najavili doba ma{kara 
ponedjeljak, 15. sije~nja
• S izmjerenom temperaturom od 18 stupnjeva, 
primjerenom za sredinu travnja, a ne sije~nja, Rijeka je 
bila najtopliji grad u Hrvatskoj
subota, 20. sije~nja
• U Vi{kovu osmi po redu Halubajski karneval okupio 
rekordnih 3.369 ma{kara u 50 ma{karanih skupina 
utorak, 23. sije~nja
• U Dobrinju potpredsjednik Vlade RH Damir Polan~ec 
i župan Zlatko Komadina otvorili novu zgradu podru~ne 
osnovne {kole, vrijednu 13,6 milijuna kuna
• Govore}i o radu Policijske uprave Primorsko-
goranske za 2006. g  na~elnik Oliver Grbi} istaknuo da 
je razrije{eno visokih 77 posto kaznenih djela {to je 
najbolji rezultat u posljednjih 15 godina
• U Rijeci gimnazija Andrije Mohorovi~i}a proslavila 
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U petak, 30. ožujka 2007. župan Zlatko 
Komadina sa suradnicima posjetio 

je  Op}inu Vrbnik i Grad Krk radi javnog 
potpisivanja Ugovora o sufi nanciranju 
izgradnje vodoopskrbnog sustava visoke 
zone Vrbnika, Garice i Risike na otoku 
Krku vrijednog 500.000 kuna, Ugovora o 
sufi nanciranju izgradnje vodoopskrbnog 
sustava jugozapadnog dijela otoka Krka 
vrijednog 1.000.000 kuna te obilaska 
vodosprema i radova na sustavima 
vodoopskrbe. S obzirom da voda predstavlja 
limitiraju}i ~imbenik daljnjeg razvoja otoka 

Krka, jo{ 2004. zapo~eta je realizacija 
projekta izgradnje I. faze opskrbe Šotoventa, 
jugozapadnog dijela Krka koji obuhva}a 17 
naselja i selo Lakmartin na sjeveoistoku, 
odnosno 32,6 posto stanovni{tva ili 1.750 
stanovnika. Prva faza, osim 15,7 km 
cjevovoda obuhva}a izgradnju nove crpne 
stanice sa spremnikom za vodu i ure|ajem 
za pro~i{}avanje, a II. faza uklju~uje 
izgradnju preostale vodoopkrbne mreže u 
dužini od 6,8 km.

Primorsko-goranska županija dobila je me|unarodni 
certifi kat Europske unije kao “prijateljske poslovne 

lokacije”, {to donosi razne prakti~ne koristi. Ponajprije, 
ulaga~ima ukazuje na lokacije koje su spremne i 

sposobne servisirati njihove potrebe

Æupanija privlaËna za ulaganja

Vodoopskrba otoka Krka

Vodosprema 
“Lubenovo”

15. ro|endan i 150. obljetnicu ro|enja velikana ~ije 
ime nosi
• Župan Zlatko Komadina i predstavnici Op}ine Vrbnik 
u Vrbniku posjetili obitelj Dobrin~i} i novo ro|ene 
troj~eke darivali prigodnim poklonima   
~etvrtak, 25. sije~nja
• Janici Kosteli} po ~etvrti puta dodijeljen Trofej Ivica 
Jobo Kurtini, ~ime je u izboru “Novog lista” progla{ena 
najboljim sporta{em i za 2006. godinu  
petak, 26. sije~nja
• Izme|u brojnih hrvatskih muzeja u akciji „No} 
muzeja“ sudjelovali i svi rije~ki muzeji, a posebni 
programi privukli brojne posjetitelje 
subota, 27. sije~nja
• Širom Županije održane brojne karnevalske 
manifestacije, od Dražica do ^avala održana peta 
“Grobni{}ina zvoni”, a karnevalsko ludovanje zapo~elo 
i u Gorskom kotaru 
• Na deponiju na Marini}ima, gaženjem velikim 
valjkom, uni{teno 30 milijuna cigareta koje su lani na 
Brajdici zaplijenili carinici Rije~ke Carinarnice
utorak, 30. sije~nja
• Župan Komadina primio ~elnike Saveza antifa{isti~kih 
boraca i antifa{ista PGŽ, na ~elu s predsjednikom dr. 
Markom Pavkovi}em
srijeda, 31. sije~nja
• U Opatiji župan Komadina i gradona~elnik Opatije 
Muzur potpisali ugovor o supokroviteljstvu Županije 
nad ovogodi{njem Dorom, vrijedan 50.000 kuna

Velja~a
nedjelja, 4. velja~e
• U mnogim mjestima Županije lijepo vrijeme okupilo 
brojne sudionike i gledatelje na razli~itim ma{karanim 
manifestacijama: u Opatiji 2.500 sudionika dje~jeg 
karnevalskog korza, na Platku ma{karano natjecanje 
u skijanju sa 500 sudionika, 800 ma{kara okupiralo 
crikveni~ke ulice
ponedjeljak, 5. velja~e
• Potres, magnitude 4,7 stupnjeva po Richteru s 
epicentrom u blizini Drežnice, dobro je “protresao” cijeli 
crikveni~ki kraj, a osjetio se i u Rijeci
utorak, 6. velja~e
• Župan Zlatko Komadina i predsjednik rije~ke 
podružnice Hrvatske udruge poslodavaca Ivica 
Lukanovi} potpisali ugovor od 120.000 kuna za projekt 
“Poslovna {kola za studente”
• Poljoprivredna zadruga Gospoja iz Vrbnika, 

objavila da je HGK njihovom vinu "Vrbni~ka žlahtina 
Toljani}”,odobrila upotrebu znaka “Izvorno hrvatsko” 
srijeda, 7. velja~e
• Župan Komadina i ravnatelj Zajednice dru{tava 
Crvenog križa PGŽ Darko Varljen potpisali ugovor o 
fi nanciranju redovite djelatnosti sa 750.000 kuna
• Na sjednici Vlade RH, predsjednik Vlade dr. Ivo 
Sanader založio se da se Apoksiomen, remek-djelo 
anti~ke umjetnosti, smjesti na otoku Lo{inju u ~ijem je 
akvatoriju prona|en 
• U prijateljskoj utakmici, odigranoj na stadionu na 
Kantridi hrvatska nogometna reprezentacija svladala 
Norve{ku sa 2:1
~etvrtak, 8. velja~e
• Na sjednici Županijske skup{tine za nove ~lanove 
Poglavarstva Primorsko-goranske županije izabrani 
Ljiljana Mihi} iz Rijeke (prora~un i fi nancije) i Kazimir 
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Janji} iz Novog Vinodolskog (turizam i ugostiteljstvo)
• Povjerenstvo za za{titu prava pacijenata PGŽ 
objavilo da je u 2006. g zaprimilo 29 prigovora na rad 
lije~nika, po ~emu je ova Županija vode}a u Hrvatskoj  
• U Rijeci u zgradi Pomorskog i povijesnog muzeja 
progla{eni najbolji sporta{i Primorsko-goranske 
županije u 2006. godini. Za najbolje sporta{e 
progla{eni pliva~ Duje Draganja i skija{ica Ana Jelu{i}
petak, 9. velja~e
• U vije}nici Grada Rijeke, u organizaciji Saveza 
antifa{isti~kih boraca i antifa{ista PGŽ obilježena 60. 
obljetnica potpisivanja Pari{kog mirovnog ugovora
• Potpisivanjem ugovora o programskom povezivanju, 
pet lokalnih radio postaja: Primorski radio, Radio Svid, 
Radio Maximum FM, Radio otok Krk i Radio Gorski 
kotar oformilo regionalnu radijsku mrežu R1
subota, 10. velja~e
• Rijekom u sklopu 11. dje~je karnevalske povorke 
prodefi liralo skoro pet tisu}a djece, dok je u Opatiji u 
velikoj povorci tradicionalnog me|unarodnog Dana 
karnevala sudjelovalo pedesetak ma{karanih grupa

nedjelja, 11. velja~e
• U Opatiji odvožena 24. balinjerada sa vi{e od 
stotinu vozila na balinjerama i preko 270 ma{karanih 
sudionika, a u Lovranu ma{karana povorka okupila 37 
grupa i oko dvije tisu}e ma{kara 
utorak, 13. velja~e
• Župan Komadina i intendantica HNK Ivana pl. Zajca 
Mani Gotovac, uz nazo~nost Severine Vu~kovi} 
potpisali ugovor o pokroviteljstvu kazali{nog projekta 
„Gospoda Glembajevi“ vrijednog 200.000 kuna
srijeda, 14. velja~e
• U Županijskom zavodu za održivi razvoj i prostorno 
planiranje predstavljen EU projekt PaNet 2010 s ciljem 
uspostave mreže za{ti}enih podru~ja
~etvrtak, 15. velja~e
• U Crikvenici, pod predsjedanjem potpredsjednika 
Vlade Damira Polan~eca održan sastanak 
Povjerenstva Vlade RH za privatizaciju hotelskih tvrtki 
LRH Opatija, Jadran Crikvenica i Imperial Rab
• U Kemijsko-grafi ~koj {koli u Rijeci, pod županijskim 
pokroviteljstvom otvoreno državno natjecanje iz kemije 
„Grand Prix Chimique 2007“      
petak, 16. velja~e
• Župan Zlatko Komadina tijekom radnog posjeta 
Op}ini Vinodolskoj u Triblju i Bribiru obi{ao 
novoure|ene prostore osnovne {kole i vrti}a, 
djelomi~no ure|ene sredstvima Županije   
• Sve~anom sjednicom u Mrkoplju zapo~eo 45. 
Memorijal mira – 26 smrznutih partizana, u znak 
sje}anja na tragi~nu sudbinu 26 boraca Druge brigade 
13. primorsko-goranske udarne divizije na mar{u 
preko Mati} poljane u velja~i 1944. godine 
• U Matuljima sve~anom sjednicom Op}inskog vije}a 
obilježen Dan op}ine Matulji, tom prigodom nagrade 
Op}ine Matulji za 2007. g dodijeljene Dje~jem vrti}u 
Matulji, te posthumno Vjekoslavu Vi{kani}u
subota, 17. velja~e
• U sklopu 24. Rije~kog karnevala u zgradi Pomorskog 
i povijesnog muzeja održan karnevalski bal, 
donacijama sakupljeno 110.000 kuna za Centar za 
autizam 
nedjelja, 18. velja~e
• Sedmosatnom karnevalskom povorkom, nakon 
mjeseca i po dana „petog godi{njeg doba“, zavr{io 24. 

Primorsko-goranska županija 
dodijelila je 20. velja~e nagrade iz 

županijskog Fonda za unaprje|ivanje 
kulturnog stvarala{tva u iznosu ukupno 
980.000 kuna. Najve}e nagrade dobili su 
Gradsko kazali{te lutaka, 230.000 kuna, 
a HNK “Ivana pl. Zajca” 180.000. Gradsko 
kazali{te lutaka dobilo je 200.000 kuna 
za nagradu na 9. susretima profesionalnih 
kazali{ta za djecu i mlade u ^akovcu i to 
za “Šumu Striborovu”, najbolju predstavu 
u cjelini, te jo{ 30.000 kuna za glumicu 
Boženu Dela{ za nagradu hrvatskog 
glumi{ta.

HNK “Ivana pl. Zajca” dobio je 90.000 
kuna za nagrade hrvatskoga glumi{ta za 
Galiana Pahora, Andreju Blagojevi} i Sta{u 
Zurovca, 30.000 kuna za nagradu “Fabijan 
Šovagovi}” glumcu Mirku Soldanu i 60.000 
kuna za nagrade “Veljko Mari~i}” Eleni 
Brumini, Damiru Zlataru Freyu i Hrvoju 
Crni}u Boxeru za rad na predstavi “Zlo~in 
na kozjem otoku”.

Po 80.000 kuna pripalo je rije~koj klapi 
“Fortunal” za Porin za najbolju klapsku 
izvedbu u Hrvatskoj, grupi Let3 za Porin za 
najbolji video spot, HKD Teatar za nagradu 
publike za najbolju predstavu “Predstava 
Hamleta u selu Mrdu{a Donja” na festivalu 
Maruli}evi dani u Splitu. 

Nagrade kulturnim djelatnicima
Nagra|eni za najbolja skupna i 
pojedina~na dostignu}a u ustanovama 
kulture na zajedni~koj fotografi ji 

Najbolji sportaπi JeluπiÊ i Draganja
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tisu}a ma{kara, uz rekordnih 150 tisu}a gledatelja
ponedjeljak, 19. velja~e
• U Rijeci, uz nazo~nost ministrice Kolinde Grabar-
Kitarovi} i Vincenta Degerta, {efa Delegacije Europske 
komisije u Hrvatskoj, održan deseti susret Nacionalnog 
foruma o pristupanju Europskoj uniji na temu “Istine i 
zablude o Uniji”
• Na sve~anosti u Zagrebu Hrvatska gospodarska 
komora priznanje “Zlatna kuna” za najbolje poslovne 
rezultate u 2006. g u kategoriji banaka dodijelila Erste 
& Steiermarkkische Bank d.d. iz Rijeke

utorak, 20. velja~e
• Na prigodnoj sve~anosti, održanoj u sve~anom 
salonu Zajednice Talijana u Rijeci, župan Zlatko 
Komadina uru~io 25 nov~anih nagrada za najbolja 
skupna i pojedina~na dostignu}a u kulturi na podru~ju 
Primorsko-goranske županije u 2006. godini
• U Rijeci u zgradi Rektorata predstavnici gradova 
Cres, Opatija i Vrbovsko, te Op}ine Kostrena i 
Croatia osiguranja d.d. sa Zakladom Sveu~ili{ta u 
Rijeci potpisali sporazum o suradnji i postali ~lanovi 
podupiratelji Zaklade
• Na~elnik Op}ine Kostrena Miroslav Uljan najavio da 
}e od Op}inskog vije}a tražiti smjenu svog zamjenika 
Davora Vi~evi}a zbog incidenta koji se dan prije 
dogodio ispred zgrade – sjedi{ta Op}ine Kostrena 
srijeda, 21. velja~e
• Odlukom Op}inskog vije}a Op}ine Fužine 
raspu{tena sva tri mjesna odbora: Li~, Vrata i Fužine 
~etvrtak, 22. velja~e
• Gradsko vije}e Grada Rijeke, nakon osam godina 
~ekanja, usvojilo Generalni urbanisti~ki plan Rijeke, 
najvažniji prostorno-planski dokument Grada
ponedjeljak, 26. velja~e
• U Rijeci, predstavljanjem "sustava 112" po~ela 
~etverodnevna sredi{nja državna manifestacija “Dani 
za{tite i spa{avanja u Republici Hrvatskoj”
utorak, 27. velja~e
• U sklopu obilježavanja Dana za{tite i spa{avanja 
u RH, u Županiji održana sjednica županijskog 
Zapovjedni{tva za{tite i  spa{avanja, a na gatu 
Karoline Rije~ke održana združena pokazna vježba 
ga{enja požara
• Na sastanku svih partnera uklju~enih u projekt “Fish.
log”, po~etak rada prve veletržnice (burze) riba u lu~ici 
biv{eg “Torpeda”  najavljen za kraj svibnja 
srijeda, 28. velja~e
• Vlada RH donijela odluku o prodaji državnih 
potraživanja od 326 milijuna kuna pulskom Uljaniku i 
zadarskoj Tankerskoj plovidbi, ~ime je okon~an ste~aj 
brodogradili{ta “V. Lenac” u Martin{}ici

• U sklopu obilježavanja Dana za{tite i spa{avanja 
u RH na rije~kom Korzu predstavljene aktivnosti 

Primorsko-goranska županija i 
Zajednica {portova Primorsko-

goranske županije organizatori su dodjele 
nagrada i priznanja najuspje{nijim 
sporta{ima, klubovima i sportskim 
djelatnicima u 2006. godini, a sve~anost 
je održana u ~etvrtak, 8. velja~e 2007. 
u Pomorskom i povijesnom muzeju 
Hrvatskog primorja. Ana Jelu{i}, skija{ica 
“Platka” i Duje Draganja, ~lan Pliva~kog 
kluba “Primorje Croatia Osiguranje”, 
progla{eni su za najbolje sporta{e 
Primorsko-goranske `upanije u 2006. 
godini. Nagrada za najuspje{niju žensku 
seniorsku ekipu pripala je odbojka{icama 
“Rijeke”, dok je u mu{koj konkurenciji to 
priznanje pripalo Hrvatskom nogometnom 
klubu “Rijeka”, osvaja~ima Hrvatskog 
nogometnog kupa. 

U juniorskoj konkurenciji najboljima su 
progla{eni Tina i Danijel Miheli}, jedrili~ari 
“Galeba”, te pliva~ice “Primorja Croatia 

Osiguranja” i {ahisti “Juniora”. U kadetskom 
uzrastu najbolji su gimnasti~arka Eva 
Crepulja (Vita), Ivan Pe{i} RK “Zamet”, 
kugla~ice “Mlake” i odbojka{i “Opatije”. 
Najuspje{niji sportski {kolski klubovi su OŠ 
“Mario Martinoli}” iz Malog Lo{inja i Prva 
rije~ka hrvatska gimnazija. Mile Bari~evi} 
iz Kugla~kog kluba “Crikvenica”, Du{an 
Brankovi}, predsjednik IO Odbojka{kog 
savez PGŽ-a i Ivica Kova~evi}, predsjednik 
NO-a Skija{kog saveza PGŽ-a dobili 
nagrade za dugogodi{nju aktivnost u 
sportu. Slobodan Gra~akovi}, predsjednik 
Zajednice sportova PGŽ-a, naglasio je 
zadovoljstvo zbog ostvarenih rezultata i 
zbog gradnje sportskih objekata diljem 
@upanije, koji }e u jo{ ve}oj mjeri pobolj{ati 
kvalitetu sporta na ovim prostorima.

Na tradicionalnoj dodjeli nagrada i priznanja 
najuspje{nijim sporta{ima PGŽ, istaknuto je 

zadovoljstvo zbog uspje{ne godine, kao i ~injenicom 
gradnje sportskih objekata diljem županije, koji }e 

pobolj{ati kvalitetu sporta na ovim prostorima 

Nagrade kulturnim djelatnicima

Najbolji sportaπi JeluπiÊ i Draganja
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90dana

Crvenog križa. Tom prigodom darivateljima krvi predat 
kombi kojeg je za 168 tisu}a kuna nabavila Županija
• U Mrkoplju ministar Petar ^obankovi} pustio u 
pogon prvu peletirnicu u Hrvatskoj, koju je “Drvenja~a” 
iz Fužina izradila za proizvodnju krutog goriva od 
ostataka jelovine i bukovine  

Ožujak
~etvrtak, 1. ožujka
• U sklopu dvodnevnog boravka u njema~koj pokrajini 
Sjeverna Vestfalija, župan Zlatko Komadina kao 
~lan delegacije predsjednika RH Stjepana Mesi}a, u 
Aachenu sudjelovao na otvaranju izložbe posve}ene 
150. obljetnici ro|enja Nikole Tesle, koju su postavili 
studenti rije~ke Akademije primijenjenih umjetnosti  
• Sve~anom sjednicom pro{irenog stru~nog kolegija 
Državne uprave za za{titu i spa{avanje, u zgradi 
Pomorskog i povijesnog muzeja u Rijeci zavr{eni Dani 
za{tite i spa{avanja u Republici Hrvatskoj
• Nakon jednomjese~nih radova, tijekom kojih su 
postavljene nove pokretne stepenice i preure|eni 
brojni trgova~ki prostori, najstarija rije~ka robna ku}a 
RI ponovo otvorila vrata kupcima

petak, 2. ožujka
• U hotelu "Jadran" u Rijeci zapo~eo program 
edukacije u sklopu provedbe Glavnog plana razvoja 
turizma Primorsko-goranske županije
• Župan Zlatko Komadina s predsjednicima Zajednice 
{portova PGŽ i Saveza sportskih {kolskih klubova, 
Slobodanom Gra~akovi}em i Gerhardom Lemplom 
potpisao ugovore o sufi nanciranju za 2007. g ukupno 
vrijedne skoro dva milijuna kuna  
subota, 3. ožujka
• U hotelu "Kvarner" u Opatiji pod supokroviteljstvom 
Primorsko-goranske županije, na zavr{noj priredbi 
“Dore”, za hrvatske predstavnike na Eurosonga 
izabrani Dado Topi} i grupa “Dragonfl y” 
utorak, 6. ožujka
• U brodogradili{tu “Viktor Lenac” u Martin{}ici, uz 
nazo~nost predsjednika Vlade RH dr. Ive Sanadera 
potpisani ugovori o prodaji državnih potraživanja 
pulskom Uljaniku i zadarskoj Tankerskoj, ~ime su i 
službeno postali vlasnici brodogradili{ta 
• U organizaciji Odbora Županijske skup{tine za 
ravnopravnost spolova u vije}nici Grada Rijeke 
održana tribina o položaju žena na trži{tu rada 
srijeda, 7. ožujka
• U vije}nici Grada Rijeke ~elnici Transparency 
International održali predavanje za lokalne dužnosnike 
o spre~avanju sukoba interesa
~etvrtak, 8. ožujka
• Širom Županije, razne institucije, udruge i politi~ke 
stranke razli~itim aktivnostima obilježile Me|unarodni 
dan žena, a njihovi ~elnici ženama podijelili na tisu}e 

Ro|enje vrbni~kog trojca Dobrin~i} - 
malih Ivana, Mavra i Andrije naravno 

nije pro{lo nezapaženo u mjestu iz kojeg 
potje~u i gdje žive njihovi roditelji Ivica i 
Željka ali ni mnogo {ire. Iako se rije~ko 
rodili{te može pohvaliti razmjerno ~estim 
troja~kim poro|ajnim “asistencijama” 
koje se unatrag nekoliko ljeta doga|aju 
prosje~no jednom godi{nje, dolazak 
na svijet malih Dobrin~i}a koncem 
pro{le godine razveselio je i primorsko-
goranskog župana Zlatka Komadinu 
koji je svoj nedavni posjet otoku Krku 
upotpunio obilaskom spomenute vrbni~ke 
obitelji. Župan je po ve} uhodanoj praksi 
Dobrin~i}e darivao vrijednim poklonom, 

trima vrijednim, multifunkcionalnim kolicima 
koja u sebi, uz prakti~ne nosiljke kriju i 
mogu}nost me|usobnog povezivanja u 
“vlaki}”. Prvi ljep{i proljetni dani tako }e 
malenima Ivanu, Mavru i Andriji donijeti 
priliku za {etnju i upoznavanje svog 
Vrbnika, mjesta iznimno bogate kulturno 
povijesne i folklorne ba{tine koje se 
posljednjih desetlje}a nažalost ba{ i ne 
može pohvaliti zna~ajnijim demografskim 
prirastom. 

Županova gesta koju su u dobroj mjeri 
podržali i predstavnici vrbni~kih lokalnih 
vlasti daruju}i svoje nove sumje{tane 
mno{tvom korisnih dje~jih potrep{tina ali 
i osjetnom nov~anom pomo}i od 2 tisu}e 
kuna po djetetu razveselila je roditelje 
Željku i Ivana, njihova najstarijeg sina 
- dvogodi{njeg Dorotea ali djedove i 
bake koji svakodnevno, vi{e no predano 
odra|uju svoj dio posla. - Nije lako ali 
ne žalimo se. Djeca su na{ blagoslov 
i ovaj doga|aj sve nas je u obitelji jo{ 
~vr{}e združio i povezao tako da danas 
vi{e uistinu nema zadatka i problema sa 
kojim ne možemo iza}i na kraj, kazao je 
ponosni otac Ivan, a mama Željka istakla 
je zahvalnost svima koji su im proteklih 
mjeseci pružali podr{ku.

Nova πkola osnovcima Dobrinjπtine

VrbniËke trojke 
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• U Klini~kom bolni~kom centru na Su{aku prvi put 
u Hrvatskoj izvedena složena operacija u~vr{}ivanja 
ki~me sustavom vijaka kroz koje se ubrizgava cement
petak, 9. ožujka
• Župan Zlatko Komadina i ravnateljica Gradske 
knjižnice Rijeka Marija Šegota-Novak potpisali ugovor 
vrijedan 258.000 kuna o sufi nanciranju županijskog 
bibliobusa i edukaciji djelatnika
• U Gerovu održan 4. susret predstavnika 17 Eko {kola 
s podru~ja cijele Primorsko-goranske županije   
• U HNK „Ivana pl. Zajca“ u Rijeci premijerno izvedena 
predstava „Gospoda Glembajevi“ s unaprijed 
rasprodanim gledali{tem za prvih 20 predstava 
subota, 10. ožujka
• Na Pravnom fakultetu u Rijeci sve~ano otvoren prvi 
poslijediplomski studij “Kriminalisti~ko istraživanje”
• U New Yorku, uz nekolicinu kr~kih gradona~elnika i 
na~elnika, te kr~kog biskupa Valtera Župana sve~ano 
obilježena 15. obljetnica dru{tva iseljenika “Otok Krk”
nedjelja, 11. ožujka
• Misom zahvalnicom u Trsatskom sveti{tu zavr{ila  
dvodnevna sve~anost obilježavanja 470 godina smrti 
Petra Kruži}a, kli{kog junaka i vojskovo|e, pokopanog 
u trsatskoj bazilici 
ponedjeljak, 12. ožujka
• U rije~koj luci promoviran putni~ki brod “Dalmacija”, 
novog rije~kog brodara “Adriatic Cruisesa”
srijeda, 14. ožujka
• U Vrbovskom povodom Dana Grada Vrbovskog, uz 
nazo~nost župana Zlatka Komadine, održana sve~ana 
sjednica Gradskog vije}a. Tom prigodom Godi{nje 
nagrade uru~ene Novici Vu~ini}u i Hermanu Su{niku  
~etvrtak, 15. ožujka
• U organizaciji Primorsko-goranske županije i udruge 
Smart iz Rijeke organiziran okrugli stol o ulozi lokalne i 
podru~ne (regionalne) samouprave u pružanju potpore 
promociji i razvoju volonterskog rada 
• U kamenolomu Voz na otoku Krku otvorena 
me|unarodna izložba gra|evinske mehanizacije i 
rudarske opreme Minex 2007  
• Na sjednici Op}inskog vije}a Kostrene, glasovima 
vije}nika PGS-a, SDP-a i DC-a smijenjen zamjenik 
na~elnika Davor Vi~evi} i za novog zamjenika izabran 
Zlatko Perovi}, ~lan DC-a
subota, 17. ožujka
• U Klani u sklopu dvodnevnog obilježavanja Dana dr. 
Matka Laginje održan stru~no-znanstveni skup  
ponedjeljak, 19. ožujka
• Na sjednici Vije}a Op}ine Lokve udruživanjem dijela 
~lanova iz dotada{nje vladaju}e koalicije s ~lanovima 
oporbe, smijenjen predsjednik Op}inskog vije}a Mirko 
Turukalo (SDP) i za novog predsjednika izabran 
Dragan Hrvat (ARS)
• U Rijeci, u Filodrammatici otvaranjem izložbe “Sjever 
Francuske” zapo~ela pod pokroviteljstvom Primorsko-
goranske županije tradicionalna manifestacija “Dani 
Frankofonije i francuske kulture”
srijeda, 21. ožujka
• Prof. dr. Branku Sremecu dodijeljena nagrada 
Zaklade Sveu~ili{ta u Rijeci za životno djelo, a 6 
znanstvenika dobilo godi{nje nagrade 
• U Rijeci u HKD-u na Su{aku Mladi ~uvari okoli{a 
obilježili Me|unarodni dan voda
• U Lukovdolu dodjelom "Goranovog vijenca" pjesniku 
Mili Stoji}u otvoreno 44. Goranovo prolje}e
~etvrtak, 22. ožujka
• Vije}nici Županijske skup{tine PGŽ ve}inom glasova 
odlu~ili da se ovogodi{nja Županijska nagrada za 
životno djelo dodijeli Giacomu Scottiju, a Županijske 
godi{nje nagrade Pomorskom fakultetu iz Rijeke i  
Udruzi darovitih informati~ara Rijeke  
petak, 23. ožujka
• Tijekom radnog posjeta Gradu Opatiji predsjednik 
Vlade RH dr. Ivo Sanader najavio za 14. lipnja potpis 
sporazuma o prijenosu 25% plus jedne dionice 
Liburnia Riviera Hotela na Grad Opatiju
• U Brodogradili{tu u Kraljevici porinut novi 
“Jadrolinijin” trajekt “Hrvat” 
• Nakon otklanjanja nepravilnosti na unijskom uzleti{tu 
ponovo uspostavljen zra~ni promet na liniji Mali Lo{inj 

Bilo je veselo i sve~ano prilikom useljenja 
dobrinjskih osnovaca u nove {kolske 
u~ionice 

Dobrinjci su 166. obljetnicu organiziranog {kolovanja 
u svom kraju zaklju~ili dovr{etkom i pu{tanjem u 

rad nove {kole koja }e ozna~iti prekretnicu {kolstva i 
dru{tvenog života na Dobrinj{tini. Osnovna {kola  u 

Dobrinju jedna je od najljep{ih na otocima

Nova πkola osnovcima Dobrinjπtine

Po~etak drugog polugodi{ta osnovcima 
Dobrinj{tine donio je ostvarenje 

dugo priželjkivanog preseljenja u novu, 
modernu i iznimno funkcionalnu {kolsku 
zgradu izgra|enu na predjelu Zviranj. 
Nakon trogodi{njih radova izvedenih od 
strane omi{aljske gra|evinske tvrtke GPP 
Miki}, ta 13,6 milijuna kuna vrijedna zgrada 
prigodnom sve~ano{}u otvorila je svoja 
vrata prihvativ{i 48 dobrinjskih osnovaca, 
u~enika nižih razreda raspore|enih u ~etiri 
razredna odjeljenja. Dobrinjci su tako 166. 
obljetnicu organiziranog {kolovanja u svom 
kraju zaklju~ili dovr{etkom i pu{tanjem u 
rad iznimno vrijedne investicije koja }e, 
isti~u predstavnici tamo{njih lokalnih vlasti 
ali i ~elni{tva oto~ne osnovne {kole Fran 
Krsto Frankopan, ozna~iti prekretnicu 
{kolstva i dru{tvenog života na Dobrinj{tini. 

Gradnju dobrinjske {kole zna~ajnim 
fi nancijskim ulaganjima omogu}ila je 
Primorsko goranska županija koja je 
ujedno i osniva~ mati~ne osnovne {kole 
“Fran Krsto Frankopan” izdvajanjem vi{e 
od 4 milijuna kuna, koliko je u ovaj projekt 
uložila i Op}ina Dobrinj. Valja istaknuti 
kako je zna~ajan teret fi nanciranja gradnje 
jedne od najljep{ih {kola na otocima u 
zna~ajnoj mjeri preuzela i Uprava za otoke 
pri Ministarstvu mora, turizma, prometa i 

razvitka sa ~ijih je ra~una u novu {kolsku 
zgradu uloženo 5 milijuna kuna. Školu je 
projektirao rije~ki arhitekt Nenad Kocijan. 

Na svojih 1.400 ~etvornih metara korisne 
povr{ine zgrada objedinjava sve potrebe 
modernog {kolstva. Tako se ondje uz 
osam u~ionica, mno{tva kabineta, kuhinju, 
blagovaonicu i knjižnicu nalazi i suvremeno 
opremljeni informati~ki kabinet te 
prostrana, iznimno dopadljiva polivalentna 
dvorana koja }e tijekom zimskih mjeseci 
služiti kao prostor za održavanje nastave 
tjelesne kulture ali i razli~itih kulturno-
zabavnih manifestacija. 

Župan Zlatko Komadina i potpredsjednik 
Vlade Damir Polan~ec pomogli su maloj 
Dobrinjki prilikom presijecanja vrpce na 
ulazu novog {kolskog zdanja
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Unija iznosi samo 7,5 kuna

• Uspavljivanjem vu~i}a Sivka (koji se vi{e dana 
{etao podru~jem op}ina Jelenje i ^avle) i njegovim 
prijevozom u zoolo{ki vrt odahnuli Grobni~ani 
subota, 24. ožujka
• U Rijeci u HKD-u na Su{aku, pod pokroviteljstvom 
Primorsko-goranske županije obilježena peta 
godi{njica dje~jeg festivala “Kvarneri}”
nedjelja, 25. ožujka
• U Rijeci, u dvorani "Transadria" osnovana nova 
stranka Ljevica Hrvatske, za predsjednika izabran Ivan 
Nini}, a za njegovog zamjenika Vladimir Bebi}
utorak, 27. ožujka
• U Rijeci u novoj zgradi Akademije primijenjenih 
umjetnosti na Trsatu rektor akademik Daniel Rukavina 
otvorio 12. Smotru Sveu~ili{ta u Rijeci
• U Rijeci u sklopu župne crkve na Kozali, uz blagoslov 
rije~kog nadbiskupa msgr. dr. Ivana Dev~i}a, otvoreno 
prvo prihvatili{te za besku}nike u Rijeci i Županiji   
srijeda, 28. ožujka
• U Dvorani mladosti rije~ki gradona~elnik mr. Vojko 
Obersnel otvorio proljetni “Rije~ki sajam”
~etvrtak, 29. ožujka
• Župan Zlatko Komadina primio maturante Prve 
rije~ke hrvatske gimnazije Marina Stani}a, Wollfi ja 
Kra{i}a i Davora Tadi}a koji su pod vodstvom 
profesora Igora Papa pobijedili na petom državnom 
natjecanju srednjih {kola u znanjima o Europskoj uniji
petak, 30. ožujka
• Župan Zlatko Komadina u Vrbniku i Vrhu na otoku 
Krku obi{ao gradili{te vodoopskrbnog sustava ~iju 
izgradnju Županija pomaže sa 1.500.000 kuna

U sjedi{tu Primorsko-goranske županije 
sredinom velja~e sve~ano je potpisan 

Ugovor o pokroviteljstvu kazali{nog 
projekta “Gospoda Glembajevi” te Ugovor 
o sufi nanciranju programa HNK Ivana pl. 
Zajca, s tada{njom intendanticom Mani 
Gotovac, koja se 30. ožujka oprostila 
od svoje funkcije koju je uspje{no 
obavljala ~etiri godine. Potpisivanju su 
nazo~ili glumci Severina Vu~kovi} i Alen 
Liveri}. Ovim je Ugovorom Županija 
postala pokrovitelj projekta glazbene 
drame Gospoda Glembajevi s iznosom od 
200.000 kuna, dok Ugovor o sufi nanciranju 
programske djelatnosti kazali{ta za 2007. 
godinu iznosi 350.000 kuna. Kazali{te 
je brojnim premijerama i uspje{nicama 

pokazalo da je jedno od najboljih u 
Hrvatskoj, a posljednja predstava 
“Gospoda Glembajevi” ~ija je premijera 
održana 9. ožujka 2007. vrlo brzo postala 
je kazali{ni doga|aj sezone.

Kazali{te je brojnim premijerama i 
uspje{nicama pokazalo da je jedno od 

najboljih u Hrvatskoj, a posljednja 
predstava “Gospoda Glembajevi” 

kazali{ni je  doga|aj sezone

Potpora dobroj predstavi
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razgovor:
Prema saznanjima kojima raspolažemo 

i koja dobivamo kroz povratnu vezu 
u komunikaciji s naj{irom javno{}u, 

gra|ani i percipiraju stanje sigurnosti 
kao vrlo dobro i zadovoljavaju}e. Ova 

spoznaja dodatno nas motivira 

Oliver Grbi}
na~elnik Policijske uprave primorsko-goranske

Zadovoljstvo 
graana 

radom policije 
je kljuËno 

mjerilo njene 
uspjeπnosti

Na~elnik Policijske uprave 
primorsko-goranske Oliver 

Grbi} u policiji radi od svibnja 
1991., kamo dolazi s diplomom 
Ekonomskog fakulteta u Rijeci. 
Nakon vježbeni~kog staža 
radio je u Odjelu za operativne 
poslove javne sigurnosti, a od 
1996. godine je vo|a grupe za 
delikte u izvangospodarskim 
djelatnostima, turizmu i 
ugostiteljstvu pri Odjelu 
gospodarskog kriminaliteta. 
Taj odjel postat }e u idu}im 
godinama Grbi}eva uža 
specijalnost, pa je 1999. godine 
imenovan njegovim na~elnikom. 
U svibnju 2001. godine imenovan 
je zamjenikom na~elnika 
Policijske uprave primorsko-
goranske, a potom u svibnju 
2004. godine i na~elnikom 
PU. Sva prethodna iskustva 
prikupljena na poslovima svih 
grupacija kriminaliteta kroz 
nekada{nji Odjel za operativne 
poslove, policijske postaje, a 

Oliver Grbi}: Moje je uvjerenje da samo kvalitetno obrazovana 
i obu~ena policija može uspje{no {tititi sigurnost gra|ana 
u postindustrijskom dru{tvu, a posebno u kozmopolitskoj i 
naprednoj sredini kao {to je Primorsko-goranska županija 
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razgovor: Oliver Grbi},na~elnik Policijske uprave primorsko-goranske

potom i u specijaliziranom odjelu 
orijentiranom na gospodarski 
kriminalitet, umnogome su mu 
pripomogla u stjecanju {irokog 
znanja o kriminalu.

• Kao na~elnik Policijske 
uprave, ali i stru~njak za 
gospodarski kriminal, najavili 
ste borbu protiv pranja novca. 
Nije li dio prljavog novca ve} 
uložen u hrvatske nekretnine i 
kako se boriti protiv toga? 

- Pranje novca kao 
kriminalisti~ki i kaznenopravni 
fenomen predstavlja 
prevladavaju}i problem u 
grupaciji kaznenih djela 
iz domena organiziranog, 
kriminaliteta droga i 
gospodarskog kriminaliteta. 
Naime, iza kaznenih djela pranja 
novca u pravilu leže kaznena 
djela krijum~arenja opojnih 
droga, trgovine ljudima, i druga 
kaznena djela kod kojih je izražen 
karakter transnacionalnosti, 
specijalizacije, organiziranosti i 
hijerarhijske uvezanosti ~lanova 
kriminalnih skupina. Svakako 
da se nezakonito pribavljen 
novac nastoji na razne na~ine 
unijeti u legalni tijek novca i time 
prikriti njegovo porijeklo, a ovi 

na~ini variraju ovisno o prilikama 
na crnom trži{tu i op}enitim 
gospodarskim kretanjima. 

Svjedoci smo ekspanzije trži{ta 
nekretninama i nezapam}enom 
interesu za kupovinu nekretnina 
kako u priobalju, tako i diljem 
Republike Hrvatske. Posljedica je 
ovo otvaranja Hrvatske tijekovima 
kapitala i kao takva nema 
negativan predznak, posebice 
imaju}i u vidu odrednice hrvatske 
gospodarske i vanjskopoliti~ke 
strategije koja u svojoj biti ima cilj 
otvaranja trži{ta roba i kapitala 
i pridruživanja Europskoj uniji. 
Svakako da u kontingentu 
inozemnih stranih investicija 
jedan dio fi nancijskog kapitala 
nije ~ist i potje~e od kriminalnih 
aktivnosti. Ne iznena|uje 
zato ~injenica da odre|eni 
kriminalni krugovi nastoje u 
grani poslovanja i trgovanja 
nekretninama plasirati na 
legalno trži{te znatne iznose 
nezakonito ste~enog novca. 
U tom smislu, jednako kao 
i kod drugih interesnih zona 
ove vrste kriminala, policija 
spremno pristupa problemu 
i u suradnji s ostalim tijelima 
javne izvr{ne vlasti, kao i s 
fi nancijskim agencijama i 

službama, sve pod koordinacijom 
Državnog odvjetni{tva i 
Ureda za suzbijanje korupcije 
i organiziranog kriminala 
(USKOK), u zajedni~kom 
angažmanu rasvjetljava sve 
aspekte kriminalne djelatnosti 
skupina i pojedinaca. Upravo su 
neke od nedavno provedenih 
koordiniranih akcija ove policijske 
uprave i drugih državnih tijela i 
agencija usmjerene me|u inim i k 
prikupljanju dokaznog materijala 
i ostvarivanju zakonskog temelja 
za oduzimanje protupravno 
pribavljenog i nezakonito 
ste~enog novca osumnji~enika 
za kaznena djela iznude, 
primanja mita i zlouporabe 
opojnih droga. U tom smislu ovo 
je jo{ otvoreno poglavlje u kojem 
}e klju~nu i presudnu rije~ imati 
tijela sudske vlasti.

Ukupnost stanja 
sigurnosti sve povoljnija

• Kad ve} spominjete tijela 
sudske vlasti, pojavljuje li 
se u policiji frustriranost 
vezana za (ne)u~inkovitost 
pravosu|a? U velikom broju 
slu~ajeva policija korektno i 
efi kasno odradi svoj dio posla, 
a kad se predmeti predaju 

pravosudnim organima doga|a 
se da po~initelji kaznenih djela 
nikada ne odgovaraju. 

- Borba protiv kriminala 
danas možda vi{e no ikada 
pretpostavlja kvalitetnu i 
koordiniranu zajedni~ku aktivnost 
svih državnih tijela zaduženih za 
kazneni progon. Ova je aktivnost 
od zna~aja kako za aspekt op}e 
sigurnosti ljudi i imovine, tako 
velikim dijelom i za odrednice 
ukupne gospodarske klime u 
zemlji. Kad je rije~ o regionalnoj 
razini, odnosno u konkretnom 
slu~aju razini Policijske uprave 
primorsko-goranske, moram 
naglasiti kako je suradnja 
državnih tijela i agencija te 
pravosudnih tijela u Županiji 
vi{e no dobra. Posebice na 
ovom mjestu isti~em kvalitetnu 
i podupiru}u suradnju Policijske 
uprave i Županijskog državnog 
odvjetni{tva u Rijeci, kao i 
podru~nih op}inskih državnih 
odvjetni{tava, uklju~uju}i i 
suradnju s Uredom USKOK-
a u Rijeci, a naglasio bih 
izuzetno dobru suradnju sa 
svim gradovima i op}inama 
na podru~ju PGŽ-a. Rezultati 
ove konstruktivne suradnje i 
uzajamnog doprinosa borbi 

Grbi}: Na{ cilj je preventivno-represivnim mjerama policije smanjiti crne brojke smrtnog stradavanja sudionika u prometu



zip / 11Novi 
radiokomunikacijski 
sustav

Kad je rije~ o napretku, 
dostizanju i održavanju 
visokih standarda europskih i 
najrazvijenijih svjetskih policija, 
~emu teži kako Ministarstvo 
unutarnjih poslova u cjelini 
tako i ova policijska uprava, 
valja spomenuti i kvalitativno 
zna~ajne pomake na planu 
tehni~ke i komunikacijske 
opremljenosti Ministarstva 
i policijske uprave u 2006. 
godini, isti~e Grbi}. Osim 
ra~unala najnovije generacije 
u operativnim odjelima i 
policijskim postajama, ~ime 
su unaprije|ene mogu}nosti 
obrade podataka, komunikacije 
te pristupa lokalnim i globalnim 
kompjutorskim mrežama, 
oni se ogledaju u nabavi i 
instaliranju komunikacijskog 
sustava TETRA (akronim od 
eng. Trans European Trunked 
RAdio) koji predstavlja 
digitalni radiokomunikacijski 
sustav s dosad nemogu}im 
funkcijama pokrivenosti 
operativnog podru~ja 
djelovanja, kriptoza{tite, 
globalnog pozicioniranja i 
sli~no. Kod sustava Tetre 
prednost je potpuna za{titita i 
onemogu}enost neovla{tenog 
ulaska u sustav korisnika, 
zatim direktan ulaz u 
informacijski sustav MUP-a 
i glavni terminal - de facto, 
policijski službenik na terenu u 
istom trenutku preko sustava 
veze može u}i u unutarnji, 
za{ti}eni terminal. Sustav Tetra 
do}i }e to potpunog izražaja 
kada se uspostavi veza 
izme|u vatrogasne službe, 
hitne medicinske pomo}i i svih 
interventnih službi u županiji, 
odnosno kad se one prikop~aju 
na posebne kanale toga 
sustava, {to }e se postupno 
uvoditi ove i sljede}e godine. 
Policija }e imati kontrolu nad 
svim tim sustavima, sve s 
ciljem koordinacije službi na 
terenu. Sustav je ve} zaživio na 
razini PU primorsko-goranske, 
negdje 75 posto, a do kraja 
godine u potpunosti }e ga 
koristiti. 

Prema trenutnim podacima i sistematizaciji radnih 
mjesta, u Policijskoj upravi nedostaje oko pet stotina 

policajaca, od kojih se najve}i broj, i to preko ~etiri 
stotine, odnosi na policijske službenike grani~ne policije

protiv najtežih slu~ajeva 
kriminala u Županiji, ogledaju 
se i kroz recentne i medijski 
popra}ene izvide organiziranog 
i gospodarskog kriminaliteta te 
kriminaliteta droga, no i kroz 
ukupnost slike stanja sigurnosti 
na podru~ju Policijske uprave 

koje je od 2004. iz godine u 
godinu povoljnije. 

• Malo je poznato da ova 
policijska uprava kuburi s 
manjkom broja policajaca. Ali 
ne s deset ili dvadeset, nego 
nekoliko stotina, ako uzmemo 
u obzir potrebe grani~ne 
policije. 

- Da, kao i u ve}ini policijskih 
uprava u Republici Hrvatskoj, 
to~no je da niti ova policijska 
uprava ne može konstatirati 
zadovoljavaju}e stanje po pitanju 
broja policijskih službenika u 
odnosu na postoje}e potrebe. 
Prema trenutnim podacima i 
sistematizaciji radnih mjesta, u 
Policijskoj upravi nedostaje oko 
pet stotina policajaca, od kojih 
se najve}i broj, i to preko ~etiri 
stotine, odnosi na policijske 
službenike grani~ne policije. 
Svakako se radi o brojci koja 
ima utjecaja na planiranje i 
organiziranje službe, pa tako 
pred policijski menadžment 
postavlja zada}e racionalnijeg i 
optimalnijeg alociranja ljudskih 
potencijala. 

U prilog ~injenici da su se 
rukovoditelji ustrojstvenih 
jedinica, uz moje najbliže 
suradnike i na~elnike u sjedi{tu 
Policijske uprave, dosad 
uspje{no nosili s ovim zada}ama 
i problemima govori i ~injenica 
smanjenja ukupnog kriminaliteta, 
a posebice imovinskog 
kriminaliteta i maloljetni~ke 
delinkvencije, koje grupacije 
kriminaliteta možda ponajbolje 
oslikavaju stanje i kretanje 
kaznenih djela na podru~ju 
Policijske uprave. Otkriva~ka 
djelatnost od 77 posto svih 
zabilježenih kaznenih djela 
na podru~ju Policijske uprave 
govori o uspje{no organiziranoj 
i kvalitetno planiranoj policijskoj 
aktivnosti koja je potom i polu~ila 
o~ekivane rezultate. Maloljetni~ka 
delinkvencija pak bilježi zna~ajno 
smanjenje udjela maloljetnih 
po~initelja u ukupnoj masi 
kaznenih djela i s 8-postotnim 
udjelom predstavlja osjetno 
pobolj{anje i kvalitativni pomak 

u odnosu na stanje iz ranijih 
godina kada su maloljetnici 
bilježili relativni udio od 15 posto 
u ukupnoj masi kaznenih djela. 

Proeuropski koncept 
“policije u zajednici”

• Imate li povratnu informaciju 
koliko se gra|ani osje}aju 
sigurnima na podru~ju ove 
PU?

- U odgovoru na ovo pitanje 
moram se dota}i organiziranog 
kriminaliteta i gospodarskog 
kriminaliteta kod kojih je posebno 
izražena tzv. tamna brojka 
neprijavljenih a po~injenih 
kaznenih djela. Naime, u 
posljednjim godinama bilježimo 
porast prijavljivanosti takvih 
kaznenih djela, {to ne treba 
tuma~iti kao ekspanziju ove vrste 
kaznenih djela ve} prvenstveno 
sagledati kroz prizmu kvalitetnijeg 
policijskog i državnoodvjetni~kog 
prodora u ovu tamnu brojku i 
procesuiranja onih djela koja 
bi u protivnom ostala daleko 
od o~iju javnosti i pravosudnog 
aparata. Kao na~elnik Policijske 
uprave sa svojim suradnicima 
dijelim uvjerenje i spoznaju, 
možda vi{e no ikada prije, da 
broj~ani pokazatelji o stanju 
sigurnosti ne mogu parirati 
subjektivnom osje}aju sigurnosti 
samih gra|ana i bez ove bitne 
komponente ostaju tek slovo na 
papiru. ^injenica je da prema 
saznanjima kojima raspolažemo 
i koja dobivamo kroz povratnu 
vezu u komunikaciji s naj{irom 
javno{}u, gra|ani i percipiraju 
stanje sigurnosti kao vrlo dobro 
i zadovoljavaju}e. Upravo 
ova spoznaja motivira nas na 
jo{ predaniji rad u kojem se 
naglasak posve}uje prioritetima 
rasvjetljavanja predmeta iz ranijih 
razdoblja, posebice kaznenog 
djela ubojstva Hrvoja i Domagoja 
Le{i}a na Lo{inju, postavljanja 
eksplozivne naprave u 
ugostiteljskom objektu “Meduza” 
u {irem prstenu centra grada 
Rijeke te pronalaska nesavjesnog 
voza~a koji je prouzro~io smrtno 
stradavanje sestara Filipovi} na 

autocesti kod ~vora ^avle. 

Uz ovo, želja mi je i cilj za 
mandata sa svojim suradnicima 
u potpunosti provesti projekt 
nazvan “Policija u zajednici” 
kojeg je ambicija transformacija 
tradicionalne policijske 
organizacije i na~ina rada u 
jedan suvremeniji i proeuropski 
orijentiran koncept s naglaskom 
na suradnju policije i gra|ana te, 
uvjetno re~eno, vra}anje punog 
povjerenja gra|ana u policiju. 
U ovom smislu, zadovoljstvo 
gra|ana radom policije treba 
postati klju~no mjerilo njene 
uspje{nosti, a tome mora 
prethoditi povratak policije me|u 
ljude, približavanje gra|anima 
i uspostava me|usobnog 
povjerenja.

Crna to~ka duga trideset 
kilometara

• Statistika bilježi da je 8 
posto nesre}a u prometu 
izazvano u alkoholiziranom 
stanju. Ima li smisla zakon o 
nula promila? 

- Rasprave o emprijskoj 
utemeljenosti zakonske odredbe 
o tzv. nula promila alkohola u 
krvi voza~a nisu u nadležnosti 
~elnika policijskih uprava, pa 
tako niti ja kao na~elnik Policijske 
uprave primorsko-goranske 
nisam pozvan o tome diskutirati. 
Za takve ocjene je eventualno 
pozvano Ministarstvo unutarnjih 
poslova u sjedi{tu kao jedan od 
predlagatelja izmjena kaznenih 
i prekr{ajnih propisa u svojoj 
domeni nadležnosti, odnosno 
Hrvatski sabor kao tijelo 
zakonodavne vlasti. 

Ono {to ja mogu re}i po pitanju 
provedbe važe}eg zakona koji 
me|u inim apsolutno prohibira 
alkohol u krvi voza~a odnosno 
sudionika u prometu, jest da 
se od njegovog dono{enja i 
po~etka primjene na podru~ju 
PU primorsko-goranske smanjio 
broj alkoholiziranih voza~a s 986 
koliko ih je bilo 2003. godine, na 
555 u 2006. godini. Ra{~lanjuju}i 
podatke o prometnim nesre}ama 
na podru~ju Županije razvidno 
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je i u velikoj mjeri o~ekivano da 
se kao najugroženije vrijeme 
po pitanju alkoholiziranosti 
voza~a konstatiraju no}ni sati 
tijekom vikenda i prijelaza s 
petka na subotu i potom subote 
na nedjelju. Sukladno ovim 
analizama planirana je i služba 
policije koja provodi intenzivne 
preventivno-represivne akcije 
u kriti~no vrijeme vikenda. U 
2006. godini je zbog vožnje pod 
utjecajem alkohola prijavljeno 
4.337 voza~a od kojih je njih 
1.375 imalo do 0,5 grama po 
kilogramu alkohola u krvi ili 
0,5 promila, 0,5 do 1,5 promila 
imalo je 2.168 voza~a, a 
preko 1,5 promila ukupno 814 
voza~a. Drugim rije~ima, do 
0,5 promila je evidentirano 31 
posto alkoholiziranih voza~a, 
dok se preostalih 69 posto 
odnosi na voza~e s izmjerenom 
koncentracijom alkohola u krvi 
preko 0,5 promila. Vjerujem da 
su ovi podaci ~itateljima dobra 
podloga za dono{enje relevantnih 
zaklju~aka. 

• Tre}ina stradalih u prometu 
u pro{loj godini ostavila je svoj 
život na poluautocesti Rijeka 
- Zagreb. Za{to se doga|aju 
nesre}e i {to jo{ policija može 
poduzeti, dok se ne izgradi 
puni profi l autoceste.

- Kao prevladavaju}i uzrok 
prometnih nesre}a na podru~ju 
Županije može se izdvojiti 
neprilago|ena brzina. U 
sveukupno zabilježenoj 5.021 
prometnoj nesre}i tijekom 
2006. godine, brzina je bila 
uzrok u ukupno njih 1.208 ili 
u 24 posto. Osim postupanja 
prema alkoholiziranim voza~ima, 
postupanje po neprilago|enoj 
ili nedopu{tenoj brzini zauzima 
zna~ajan udio u ukupno 
poduzetim prekr{ajnim mjerama 
policije. Radi se o relativnom 
udjelu od 18,5 posto ukupno 
poduzetih mjera, {to oslikava i 
incidenciju ovih nedopu{tenih 
radnji. U kontekstu neprilago|ene 
brzine, no i drugih kontribuiraju}ih 
uvjeta stanju prometnih nesre}a 
s najtežim posljedicama 

svakako mora biti rije~i i o stanju 
na dionici brze ceste A-6 od 
Kikovice do Ravne Gore. Na 
toj su cesti od 1. sije~nja 2005. 
godine pa zaklju~no 10. velja~e 
2007. godine smrtno stradale 
24 osobe. U istom je razdoblju 
na cestama cijele Županije 
smrtno stradalo 97 osoba, {to bi 
imalo zna~iti da je na tridesetak 
kilometara brze ceste smrtno 
stradalo gotovo 25 posto od 
ukupnog broja poginulih osoba. 
Iz ovog proizlazi da je ta dionica 
ceste u cijeloj svojoj dužini od 
30 kilometara “crna to~ka”. 
Zabrinjavaju}i je ovo podatak koji 
upu}uje jasnu poruku nadležnim 
tijelima i službama zaduženim za 
stanje i konstrukcijska obilježja 
prometnica, kako treba u~initi 
nužne prilagodbe i promjene na 
tom planu, sve kako bi se ovi 
negativni pokazatelji sigurnosti 
prometa sveli na najmanju 
mogu}u mjeru.

Specijalizirani policijski 
službenici ove policijske uprave 
svakako }e participirati kod 
predlaganja i provedbe svih 
mjera u okviru svoje nadležnosti, 
kako bi se problem rije{io 
odnosno minimalizirao sigurnosni 
rizik. U tom smislu, djelatnici 
policije uklju~eni su i u izradu 
i razradu najnovijeg projekta 
pobolj{anja sigurnosti sudionika 
u prometu brzom cestom A-6, 
u kojem planu se me|u inim 
predvi|a i postavljanje vibriraju}ih 
uzdužnih traka, zatim tzv. repera 
ili grani~nika po sredi{njoj crti na 
najugroženijim lokacijama i sli~no. 

U prevenciji smrtnog 

stradavanja sudionika u prometu 
u prometnim nesre}ama na 
podru~ju Županije, na{ cilj 
je preventivno-represivnim 
mjerama policije smanjiti crne 
brojke od trenutno aktualnih 
14 smrtno stradalih osoba na 
100.000 stanovnika u 2006. 
godini, govore}i grubim jezikom 
statistike, na europski prosjek od 
11 smrtno stradalih. 

Kad gra|ani uzmu pravdu 
u ruke

• U posljednje vrijeme 
nekoliko je gra|ana uzelo 
pravdu u svoje ruke 
protestiraju}i i prijete}i 
oružjem i bombama. Svaku 
takvu prijetnju policija je 
uspjela rije{iti energi~nom 
reakcijom ili pregovaranjem… 

- U kontekstu prijetnji uporabom 
oružja i eksplozivnim sredstvima 
od strane revoltiranih pojedinaca 
i grupa, ova je policijska uprava 
ve} u pro{loj i 2005. godini 
imala prilike pokazati i dokazati 
da je spremna za borbu i s 
ovim vidom ugroza sigurnosti. 
Svakako da su ove i ovakve 
situacije izdvojena kategorija 
sigurnosno zna~ajnih doga|aja 
i predstavljaju svojevrsne 
ekstreme, kako po svojoj prirodi 
tako i fenomenologiji, no za sve 
i svaku takvu situaciju imamo 
spreman adekvatan odgovor. Iako 
su sve dosada{nje situacije koje 
su uklju~ivale neki oblik prijetnje 
izravnoj sigurnosti gra|ana, 
uspje{no rije{ene bez primjene 
sile, moram naglasiti kako su 
specijalizirani i posebno obu~eni i 

opremljeni timovi kako specijalne 
tako i interventne policije, koji 
velikim dijelom crpe svoja 
iskustva iz Domovinskog rata, 
spremni u zakonom propisanim 
okvirima uporabiti i najenergi~niju 
silu kako bi se opasnost otklonila 
i ponovo uspostavila sigurnost 
gra|ana i njihove imovine.

Ne treba zaboraviti da 
su policijski službenici ove 
policijske uprave u kontekstu 
prijetnji teroristi~kim napadima 
i raznim drugim oblicima 
ugroza, redoviti polaznici svih 
oblika dopunskog usavr{avanja 
koje se provodi kako na 
stranim policijskim u~ili{tima, 
tako i na specijaliziranim 
multidisciplinarnim seminarima 
u zemlji. Na tom planu nema i 
ne može biti kompromisa, stoga 
}u sa svojim suradnicima u 
okviru op}e strategije i smjernica 
rada Ministarstva unutarnjih 
poslova u cjelini, i nadalje 
inzistirati na permanentnoj obuci 
i usavr{avanju specijaliziranih 
službenika, sve kako bi bili u 
trendu s recentnim europskim i 
svjetskim dostignu}ima na tom 
planu. 

• Ho}e li vas uspavati visok 
postotak razrje{enja kaznenih 
djela ostvaren na podru~ju 
Županije u protekloj godini? 

- Ne samo da nas ne}e 
uspavati, ve} za mene i moje 
suradnike predstavlja, sportskim 
rje~nikom re~eno, “visoko 
podignutu letvicu” i za sljede}u 
godinu. Svjesni smo da je za 
ovakvo stanje sigurnosti potreban 

razgovor: Oliver Grbi},na~elnik Policijske uprave primorsko-goranske

U tri godine primjene 
zakona o nula promila 

na podru~ju PU 
primorsko-goranske 

gotovo se prepolovio 
broj alkoholiziranih 

voza~a - Oliver Grbi}
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zna~ajan trud i rad, no isto 
tako ne osje}amo pritisak niti 
uzmi~emo pred obavezama 
koje su pred nama. Sigurnost 
gra|ana i njihove imovine, te 
visoka razina kvalitete življenja 
po pitanju sigurnosti ostaje 
na{ imperativ i misija u radu 
i za sljede}u godinu, stoga 
odgovorno tvrdim da }e na strani 
ove policijske uprave biti u~injeno 
sve, pa i vi{e od toga, kako bi se 
ove zada}e ostvarile, uz trajnu 
obvezu neprekidnog rada na 
te{kim kaznenim djelima iz ranijih 
razdoblja koja su, uvjetno re~eno, 
negativna hipoteka i uklju~ena 
su u sve na{e aktualne planove i 
aktivnosti.

Dragan Ogurli}

Na dionici brze ceste A-6 od Kikovice do Ravne Gore od 1. 
sije~nja 2005. pa zaklju~no 10. velja~e 2007. godine smrtno 

su stradale 24 osobe, {to je jedna ~etvrtina ukupnog broja 
poginulih na cestama Županije. Iz ovog proizlazi da je ta 

dionica ceste u cijeloj svojoj dužini od 
30 kilometara “crna to~ka”Policija slijedi trendove globalizacije

• Moram vas pitati za suradnju s Primorsko-goranskom županijom. 
Osim kroz Odjel za pomorstvo - pomorsku policiju, gdje vas pomažu i 
gdje bi mogli vi{e?

- Suradnja s Primorsko-goranskom županijom i njenim tijelima nikada nije 
bila dovedena u pitanje, a posebno nije nikada iskusila probleme koji nisu 
rijetki u drugim sredinama. Držim da je temelj uspjeha policije integracija 
u sredinu u kojoj je pozvana obavljati svoje zakonom propisane zada}e, a 
stupanj te integracije ovisi o otvorenosti sustava i spremnosti na prilagodbu 
postoje}im izazovima iz okruženja. Da bi se u tome ostvario željen uspjeh, 
potrebna je i visoka razina prihva}anja gra|ana i njihovih predstavnika 
kroz predstavni~ka tijela Županije i gradova. U primjeru o kojem svjedo~im, 
a rije~ je o radu Policijske uprave primorsko-goranske, ovo prihva}anje i 
suradnja postavljeni su na zavidnu razinu, a problemske situacije koje se 
povremeno dogode i koje su u svojoj naravi normalne i o~ekivane, nikada 
nisu dovodile u pitanje samu bit odnosa i uvijek su do sada bile samo 
izazov za jo{ kvalitetniju suradnju na dobrobit lokalne zajednice. 

Kad je rije~ o konkretnim aktivnostima koje su dnevno prisutne i 
žive na relaciji Policijska uprava i Županija, moram uz ostalo posebno 
ista}i program donacije, odnosno fi nancijskog i tehni~kog participiranja 
Primorsko-goranske županije u proteklim godinama. Tako primjerice 
u protekloj 2006. godini kod realizacije programa u~enja stranih jezika 
policijskih službenika pomorske, prometne i grani~ne, ali i ostalih vidova 
policije. Doprinos je ovo i ukupnoj slici gra|ana Županije i tijela izvr{ne 
vlasti koja u njoj djeluju, posebice spram stranih gostiju koji su u vrijeme 
ljetne sezone, ali sve ~e{}e i izvan sezone gosti na na{em podru~ju. 
U~enjem i permanentnim usavr{avanjem policija mora slijediti trendove 
globalizacije i uklju~ivanja u otvoreni svijet integracija koji iziskuju 
neprestane prilagodbe. Moje je osobno i profesionalno uvjerenje da samo 
kvalitetno obrazovana i obu~ena policija može uspje{no nositi breme 
realizacije sigurnosti gra|ana u postindustrijskom dru{tvu, a posebno u 
sredini kao {to je to kozmopolitska i po mnogo~emu napredna Primorsko-
goranska županija. 

Od svih po~injenih kaznenih 
djela u 2006. godini razrije{eno 

je visokih 77 posto, ali to nas 
ne}e uspavati - kaže na~elnik 

PU primorsko-goranske 
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Izgradnja Centralne zone 
za gospodarenje otpadom 

(CZGO) u Mari{}ini tijekom 
proteklih se godina, jo{ od 
osnutka Primorsko-goranske 
županije, izdvaja kao njen 
najzna~ajniji i fi nancijski 
najzahtjevniji projekt. Takav epitet 
nisu mu pribavila samo znatna 
sredstva koja }e biti angažirana 
za njegovu izgradnju, ve} prije 
svega njegov zna~aj za ~itavu 
zajednicu i dugoro~an utjecaj 
na o~uvanje prirodnog okoli{a 
i kvalitete življenja. S time je i 
povezana velika pažnja javnosti 
te nerijetko negativni istupi 
pojedinaca i udruga u medijima. 
O tom se velikom projektu jo{ 
i danas ~esto govori samo kao 
o “novom deponiju Mari{}ina”, 
iako su nositelji projekta u vi{e 
navrata obrazlagali kako se radi 
o cjelovitom sustavu zbrinjavanja 
otpada, koji obuhva}a i sve druge 
segmente prikupljanja, reciklaže, 
tehnolo{ke obrade i u kona~nici 
odlaganja {to je mogu}e manjih 
koli~ina otpada. 

Županija putem tvrtke 
EKOPLUS d.o.o. u suradnji 
s Gradom Rijekom, svim 
jedinicama lokalne samouprave, 
komunalnim dru{tvima i stru~nim 
službama ve} godinama radi na 
uspostavi županijskog centra 
za gospodarenje otpadom 
na lokaciji Mari{}ina. Za 
izgradnju županijskog centra 
na ovoj lokaciji, proveden je 
postupak procjene utjecaja na 
okoli{, izra|ena je projektna 
dokumentacija, isho|ena je 
lokacijska dozvola i na~elna 
dozvola, a u tijeku je isho|enje 
gra|evinskih dozvola.

Potreba izgradnje ovakvoga 
sredi{njeg i cjelovitog sustava 
zbrinjavanja otpada nametnula 
se ve} prije vi{e od deset 
godina, budu}i da je postoje}ih 
10 “legalnih” deponija pri kraju 
kapaciteta, a uz njih je 2003. 
godine bilo registrirano vi{e 
od 170 divljih smetli{ta, od 
kojih mnoga u vodoza{titnim 
podru~jima. Situacija je od tada 
bitno pobolj{ana, jer su jedinice 

projekti CZGO Mari{}ina
Deset godina priprema

Ova Županija je odavno shvatila da je jedinstveni sustav 
zbrinjavanja otpada na regionalnoj, županijskoj razini preduvjet 
suvremenog i kvalitetnog ekolo{kog zbrinjavanja otpada, kaže dipl. 
oec. Dunja Serdin{ek iz županijskog Zavoda za održivi razvoj i 
prostorno planiranje. - Istovremeno smo shvatili da otpad nije samo 
otpad nego i sirovina koja se djelomi~no može iskoristiti. Jo{ od 
1996. kad su donesene prve odluke u tom smislu, pa do danas, 
korak po korak se stvari doga|aju na na~in da se taj jedinstveni 
sustav uspostavlja. Bilo je, naravno, neujedna~ene dinamike, 
zaostajanja u vrijeme kad su bili problemi i sporovi oko lokacije u 
Mari{}ini. Danas su stvari ve} prili~no rije{ene, naro~ito imovinsko-
pravno, a Op}ina Vi{kovo je uklju~ena u vlasni{tvo trgova~kog 
dru{tva Eko-plus koji provodi pripremu i izgradnju Centralne zone 
u Mari{}ini i danas smo mi prakti~ki pred prvim radovima na toj 
lokaciji. Sli~nih projekata na nivou Hrvatske jo{ nema, i vrlo ~esto 
imamo upite od kolega iz susjednih županija o na~inu na koji mi to 
radimo. Iza ovoga stoje brojne studije i elaborati, godine priprema, 
i kada uskoro bude u funkciji, Mari{}ina }e biti u funkciji 40-tak 
godina. 

Sanacija bi 
trebala biti 
okon~ana 

krajem 2009. 
godine 

- deponij 
Vi{evac

Maketa CZGO u Mari{}ini

Stanje odlagaliπta otpada u æupaniji

lokalne samouprave na ~ijem 
se podru~ju nalazi 10 dana{njih 
deponija, zajedno sa Županijom i 
Fondom za za{titu okoli{a, u~inile 
mnogo na njihovoj sanaciji, pa 
stanje ni izdaleka nije onakvo 
kakvo je bilo prije petnaestak 
godina, a op}ine i gradovi 
velike napore ulažu i u sanaciju 
divljih deponija i spre~avanje 
nastanka novih. No, prepunjenost 
odlagali{ta ve} odavno name}e 
potrebu iznalaženja novoga 

rje{enja, jer se na podru~ju 
Županije svakodnevno stvara 
novih 380 tona sme}a! Pritom i 
na~in postupanja s komunalnim i 
industrijskim neopasnim otpadom 
na podru~ju na{e Županije nije 
primjeren postoje}oj legislativi 
Republike Hrvatske, a kamoli 
propisima EU koji }e se u skoroj 
budu}nosti morati bespogovorno 
po{tivati.

Fond za za{titu okoli{a i 
energetsku u~inkovitost u dva 
je navrata dodijelio znatna 
sredstva iz svoga programa za 
sanaciju odlagali{ta, ukupno 
81,5 milijun kuna bespovratnih 
sredstava za sanaciju komunalnih 
deponija na podru~ju Primorsko-
goranske županije. “Najcrnje” 
to~ke primorsko-goranskih 
deponija svakako su bile jama 
Sovjak i najve}i od deponija, 
Vi{evac u Op}ini Vi{kovo, koji 
i danas, unato~ ograni~enom 
kapacitetu, dnevno prima po 
150 kamiona novoga otpada, a 
tako }e ostati sve do otvorenja 
nove zone za gospodarenje 
otpadom u Mari{}ini. Sanacija 
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Centralna zona za gospodarenje otpadom u Mari{}ini projekt je 
od kapitalne važnosti za Primorsko-goransku županiju i sve njezine 

stanovnike. Potreba izgradnje ovakvoga sredi{njeg i cjelovitog sustava 
zbrinjavanja otpada nametnula se ve} prije vi{e od deset godina, budu}i 

da je postoje}ih 10 “legalnih” deponija pri kraju svojih kapaciteta

Odlagali{te  Povr{ina,  Koli~ina  Koli~ina odlo`enog Mogu}i vijek
 m2 odlo`enog otpada u 2005. god. trajanja odlagali{ta
  otpada, m3  t % (od po~. 2007.), god.
Vi{evac  75.000 1,5 mil. 55.440 36,6 1
Osojnica  36.500 510.000 29.263 19,3 2-3
Duplja  6.000 170.000 15.196 10,0 3-4
Pr`i}  14.000 47.890 850 0,6 6
Kalvarija  27.000 159.080 7.800 5,1 6
Treskavac 30.000 250.000 19.345 12,8 7-8 
Sorinj  33.907 287.833 16.417 10,8 3
Cetin 9.500 13.500 700 0,5 3
Peterkov laz 9.500 13.000 1.567 1,0 3
Sovi} laz 13.000 36.000 5.000 3,3 7-8

Vi{evca trebala bi biti okon~ana 
krajem 2009. godine, a stajat }e 
oko 58 milijuna kuna. Do sada 
su zavr{ene tri od ~etiri faze 
sanacije - postavljena monitoring 
stanica za kontrolu kakvo}e zraka 
i ambijentalne buke, deponij je 
ogra|en i ure|eni su protupožarni 
putevi, a na 3.500 ~etvornih 
metara južnog dijela odlagali{ta 
pokusno je stavljena i prekrivka 
kakvom }e se, kada prestane 
njegovo kori{tenje, prekriti svih 

osamdesetak tisu}a kvadrata 
Vi{evca. Do kraja sanacije treba 
urediti jo{ sustav za zbrinjavanje 
procjednih i oborinskih voda, 
sustav za ekstrakciju plinova, te 
urediti prekrivku na preostaloj 
povr{ini. Upravo su se Sovjak 
i Vi{evac, uz novi CZGO 
Mari{}ina, na{li me|u devet 
projekata iz podru~ja prometa i 
gospodarenja otpadom koji }e 
se kandidirati za pretpristupne 
fondove Europske unije. Me|u 
vrijednim pothvatima u sanaciji 
odlagali{ta je i kona~no ga{enje 
vatre koja je na novljanskom 
deponiju Duplja tinjala 
nevjerojatnih 50 godina i kona~no 
je uga{ena pro{loga prolje}a.

Sve do sada u~injeno na 
sanaciji odlagali{ta, i legalnih 
i “divljih” mnogo zna~i za 
pobolj{anja kvalitete življenja 
i o~uvanja okoli{a, no sva ova 
odlagali{ta mo}i }e biti kona~no 
zatvorena i u potpunosti sanirana 
tek otvaranjem CZGO Mari{}ina, 
te biti pripremljena za budu}u 
funkciju reciklažnih dvori{ta i 
pretovarnih (transfer) stanica. 

Veljka Spin~i}-Rajko

Stanje odlagaliπta otpada u æupaniji

Odlagali{te  Komunalno   Polo`aj   Gradovi i op}ine s
 dru{tvo koje  odlagali{ta  ~ijeg se podru~ja
 upravlja odlagali{tem   otpad odla`e 

Vi{evac  ^isto}a d.o.o.  Na podru~ju op}ine  Rijeka, Bakar, ^avle,
 Rijeka Vi{kovo, u naselju   Jelenje, Kastav, 
  Marini}i, udaljeno   Klana, Kostrena,
  10 km sjeverozapadno   Kraljevica, Vi{kovo
  od Rijeke 

Osojnica  Komunalac d.o.o. Na podru~ju op}ine   Opatija, Lovran,
 Opatija Matulji, udaljeno 7-8 km  Matulji, Mo{}eni~ka
  od Opatije i 550 m od   Draga
  najbli`eg naselja   

Duplja  Ivanj d.o.o. Na podru~ju grada N.  Crikvenica, Novi
 Novi Vinodolski Vinodolskog, udaljeno  Vinodolski, Op}ina 
  oko 7 km od grada.   Vinodolska
  Nalazi se na podru~ju III. 
  zone sanitarne za{tite
  izvori{ta vode za pi}e      

Pr`i}  Vodovod i ~isto}a Na podru~ju grada Cresa,  Cres
 Cres-M.Lo{inj d.o.o udaljeno 3 km od grada

Kalvarija  Vodovod i ~isto}a Na podru~ju grada Malog  Mali Lo{inj
 Cres - Mali Lo{inj d.o.o. Lo{inja, udaljeno 2 km od
  grada i u neposrednoj 
  blizini tur. naselja ^ikat  

Treskavac Ponikve d.o.o. Na podru~ju op}ine  Ba{ka, Dobrinj, Krk,
 Krk Vrbnik, udaljeno 2,5 km  Malinska-Duba{nica,
  od najbli`eg naselja    Omi{alj, Punat, Vrbnik 

Sorinj  Vrelo d.o.o. Rab Na podru~ju grada Raba,  Lopar, Rab
  udaljeno 12,5 km od 
  Raba i 2,5 km od 
  najbli`eg naselja 

Cetin Komunalac d.o.o. Na podru~ju grada  Vrbovsko
 Vrbovsko Vrbovskog, udaljeno
  6,5 km od Vrbovskog i 
  4 km od najbli`eg naselja 

Peterkov laz (Grad ^abar,  Na podru~ju grada ^abra,  ^abar
 Upravni odjel za kom.  udaljeno oko 6 km od 
 djelatnosti)  naselja Gerovo

Sovi} laz Komunalac d.o.o. Na podru~ju grada  Brod Moravice,
 Delnice Delnice, udaljeno oko  Delnice, Lokve
  1,5 km od Delnica  Fu`ine, Mrkopalj,
    Ravna Gora, Skrad
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“Modern line”, tvrtka u 
vlasni{tvu kastavske obitelji 
Lukanovi}, oca Ante te sinova 
Ivice i Zorana, sa sjedi{tem u 
Škalnici - Op}ina Klana, ove 
godine slavi svoj petnaesti 
ro|endan, no poticaj za tekst 
o ovom obiteljskom poduze}u 
dali su ponajprije uspje{no 
poslovanje i brojne osvojene 
nagrade. Respektabilna tvrtka 
za proizvodnju PVC stolarije 
(jedna od najve}ih u Hrvatskoj), 
ALU bravarije, sobnih vrata, 
namje{taja i opreme interijera, 
te za stanogradnju, danas 
zapo{ljava osamdesetak 
radnika, a poslovanje razvija 
zajedno sa sestrinskim fi rmama 
“M.L Drvo” i “M.L Export” u 
~etiri goleme hale nekada{njeg 
peradarnika u Škalnici, na 
najmodernijim strojevima.

Tvrtka ~ije se poslovanje i 
proizvodni proces neprestano 
usavr{avaju kroz uvo|enje novih 
znanja i tehnologija, ponosi se 
certifi katom ISO 9001/2000 
(ranije pod imenom ISO 9002) 
svjetski priznate certifi kacijske 
ku}e Bureau Veritas za uspje{no 
uvo|enje internacionalnih 
standarda u poslovanje i 
promicanje kvalitete. Dobitnici 
su godi{nje nagrade Hrvatske 
gospodarske komore 2003. 
godine, kao i godi{nje nagrade 
Hrvatske udruge poslodavaca. 
No, jedna od najzna~ajnijih 
osvojenih nagrada je titula 
“Menadžer godine” u kategoriji 
malih poduze}a (danas su 
ve} prerasli u kategoriju 
srednjih tvrtki), u izboru 
Crome (Hrvatskog udruženja 
menadžera i poduzetnika), 2002. 
godine uru~ena Ivici Lukanovi}u, 
koji vodi poslovanje kao glavni 
menadžer tvrtke.

Do vrhunske kvalitete 
stalnom edukacijom 
zaposlenih

- Po~eci na{e tvrtke sežu 
u 1992. godinu - kaže Ivica 
Lukanovi} - kada smo otac, 
brat i ja osnovali “Modern 
line”, na temeljima o~evog 

stolarskog obrta. Sve do 1997. 
godine troje zaposlenih radilo 
je u stotinjak ~etvornih metara 
radionice u na{oj obiteljskoj 
ku}i u Rube{ima. Bavili smo 
se prije svega uslužnom 
stolarskom djelatno{}u, radili 
po narudžbi prozore, vrata, 
namje{taj, barke… Odluka 
o pro{irenju proizvodnog 
programa nametnula je potrebu 
za novim poslovnim prostorom, 
pa smo najprije unajmili jednu od 
radionica tvrtke “Euromodul”, a 
dvije godine kasnije, 1999., kupili 
prvu od ~etiri velike proizvodne 
hale nekada{njeg peradarnika 
u Škalnici gdje nam je danas 
sjedi{te. Otvorili smo prodajni 
salon u Puli, svoje predstavnike 
imamo i na Krku i Rabu, te u 
Senju, a izvozimo i na talijansko 
i austrijsko trži{te. 

Osnovu poslovanja na{e tvrtke, 
zasnovane na stogodi{njoj 
obiteljskoj obrtni~koj tradiciji, 
danas ~ini PVC stolarija, od koje 
ostvarujemo 55 do 60 posto 
prometa, no sve je zna~ajniji 
i udio drugih proizvodnih 
programa. Na ukupno 3.200 
~etvornih metara izgra|ene 
povr{ine, uz proizvodnju 
i montažu PVC stolarije 
imamo proizvodnju i montažu 
ALU bravarije, sobnih vrata, 
kuhinjskog, sobnog i uredskog 
namje{taja, ugradbenih ormara 
te opreme interijera, u ponudi 
imamo i protuprovalna vrata, a 
od 2003. godine krenuli smo i u 
gradnju stanova za trži{te.

Od osamdesetak zaposlenih, 
prosje~ne starosti oko 30 
godina, otprilike ih je ~etvrtina 
u upravi i marketingu, dok 
ostali rade u proizvodnji koja se 
odvija na visokosofi sticiranim 
strojevima, jer se vlasnici 
ponose upravo stalnim 
uvo|enjem novih tehnologija 
i informati~ke podr{ke u 
proizvodni proces, {to ujedno 
prati i permanentna edukacija 
zaposlenih. I to od proizvodnje 
do menadžmenta - i Ivica 
Lukanovi}, po struci diplomirani 
inženjer gra|evine, tijekom 

proteklih je godina pro{ao velik 
broj edukativnih programa 
i poslovnu {kolu kako bi 
unaprijedio svoje menadžerske 
vje{tine. 

Trži{te PVC stolarije ve} je 
prije nekoliko godina postalo 
prezasi}eno, no “Modern line” 
se upravo u to vrijeme izdvojio 
iz mase uvo|enjem informati~ke 
tehnologije u proizvodnju, {to je 
u toj bran{i predstavljalo gotovo 
pionirski pothvat. Tada jo{ 
mala tvrtka nije mogla ra~unati 
na posebno povoljne uvjete 
kreditiranja, no, i unato~ tome, 
i uz malu pomo} županijskog 
programa kreditiranja 
poduzetnika, ovo je ulaganje 
rezultiralo porastom godi{njeg 
prometa tvrtke s oko 600 tisu}a 
na preko 30 milijuna kuna. 

Suvremene metodologije 
rada

- Kompletnim proizvodom 
i uslugom na{a se tvrtka 
prvenstveno prilago|ava 
kupcu, a svoj uspjeh 
temeljimo na stalnoj izobrazbi 
kadrova, pra}enju trži{nih 
trendova, novim, suvremenim 

tehnologijama te na stremljenju 
i dostizanju vrhunske kvalitete 
kako u samom proizvodu tako i 
u ~itavom poslovanju i poslovnim 
odnosima. S tim ciljem jo{ 
smo 2002. godine uveli novu 
softverski vo|enu tehnologiju 
Net line za obradu drva i izradu 
namje{taja, potom 2004. godine 
softverski vo|enu tehnologiju za 
obradu PVC stolarije, i danas 
je implementacija informati~ke 
tehnologije u proizvodnju, ali 
i upravljanje tvrtkom potpuna. 
Oko 20 posto zaposlenih u 
“Modern lineu” ima visoku i vi{u 
stru~nu spremu, no osnovna je 
odrednica na{ega poslovanja 
stalno usavr{avanje, tako da 

vizitka “Modern line”, 15 godina” 

Od stolarskog obrta do gradnje zgrada

Ivica Lukanovi}: 
^etiri do {est 
puta godi{nje 
organiziramo 
edukacije za 
zaposlenike

Japanske tehnike poslovanja 
pobolj{avaju proizvodne korake i 
smanjuju tro{ak
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vizitka “Modern line”, 15 godina” 

Tvrtka iz Škalnice ponosi se certifi katom ISO 
9001/2000 za uspje{no uvo|enje internacionalnih 

standarda u poslovanje i promicanje kvalitete. U 
petnaest godina: od radionice u obiteljskoj ku}i u 

Rube{ima do proizvodnih hala s 80 zaposlenih

Poslovna {kola
Ivica Lukanovi} ujedno je i predsjednik županijske sekcije HUP-
a (Hrvatska udruga poslodavaca) koja je odnedavno zajedno sa 
Županijom pokrenula osnivanje poslovne {kole za studente zavr{nih 
godina i apsolvente. Kako navodi Lukanovi}, jedan od osnovnih 
problema na{ega gospodarstva je u nedovoljnoj educiranosti 
zaposlenih na svim razinama, pa tako i menadžmenta. Dok studenti 
ekonomskih fakulteta dobivaju znanja o menadžmentu, studentima 
ostalih fakulteta, od kojih se tako|er o~ekuje da }e jednoga dana 
preuzeti menadžerske funkcije, takva znanja uvelike nedostaju, 
i upravo bi se to ispravilo uklju~ivanjem u poslovnu {kolu, koja bi 
studente upoznala sa stvarnom poslovnom praksom. Županija je 
prihvatila ovu inicijativu te je dogovoreno da }e za sada fi nancirati dva 
obrazovna ciklusa, a edukacija uz kvalifi cirane konzultante po~inje 
ve} u travnju. 

Novo podru~je rada fi rme - stanogradnja - dovr{ena stambena zgrada 
u Tometi}ima, Kastav

Od stolarskog obrta do gradnje zgrada

~etiri do {est puta godi{nje 
organiziramo edukacije 
za zaposlenike u koje su 
uklju~eni svi, sukladno poslu 
koji obavljaju. Odnedavno u 
poslovanju primjenjujemo i jednu 
od najsuvremenijih metodologija 
rada, tzv. “Program 20 klju~eva” 
(“20 keys”), inspiriranu 
japanskom proizvodnom 
fi lozofi jom koju je kao cjelovitu 
metodologiju za unapre|enje 
sustava razvio Kobaja{i 
(polazi{te je bila korporacija 
Toyota), a konzultantske usluge 
pruža svjetska poznata ku}a 

Deloitte. Ovu metodu pove}anja 
konkurentnosti poslovanja 
kroz osnaživanje proizvodnje, 
pobolj{anje kvalitete proizvoda 
i usluga, smanjenje tro{kova 
te zadržavanje zaposlenosti 
u Hrvatskoj provodi 28, 
uglavnom vrlo velikih tvrtki, a 
fi nancijski podržava Ministarstvo 
gospodarstva (sudjeluje u 
tro{kovima s 40 posto). U na{oj 
županiji ovu metodologiju uz nas 
jo{ implementiraju samo Hoteli 
Ba{ka.

Jedno od vrijednih priznanja 
tvrtke svakako je i priznanje 

“Kaizen managementa”, ~ije 
postulate “Modern line” tako|er 
primjenjuje u svome poslovanju. 
U osnovi ove metodologije, za 
koju tvrde da predstavlja klju~ 
japanskoga gospodarskog 
uspjeha, stimuliranje je 
zaposlenika da sami daju 
prijedloge kako unaprijediti 
poslovanje. Ve} na samom 
po~etku uvo|enja, nakon prvog 
“kaizen-seminara” na kojem 
su sudjelovali svi zaposleni, 
uprava tvrtke bila je zatrpana 

prijedlozima kako pobolj{ati ovaj 
ili onaj proizvodni korak, smanjiti 
tro{ak i sli~no.

- Od ukupno 350 “kaizen-
izvje{}a” koliko smo ih prikupili 
u samo 3 mjeseca ~ak ih je 
330 prihva}eno kao korisni 
prijedlozi, a tristotinjak ih je ve} i 
provedeno u praksi - kaže Ivica 
Lukanovi} o svojim “japanskim 
tehnikama” poslovanja koje, 
o~ito, donose rezultate. 

Veljka Spin~i}-Rajko

Proizvodne hale, u potpunosti 
informati~ki podržan 

proizvodni proces
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nakafeFranjo Toljani}, na~elnik Op}ine Vrbnik

Franjo Toljani} uspje{an 
je trideset~etverogodi{nji 

poslovni ~ovjek iz Vrbnika. 
Iskusni vinar, vlasnik PZ 
Gospoja ~ija je žlahtina nedavno 
postala nositeljem prestižne 
oznake Hrvatske gospodarske 
komore - “Izvorno hrvatsko”, 
odra|uje i svoj drugi na~elni~ki 
mandat. 

Najmla|i me|u kr~kim lokalnim 
~elnicima, klju~eve vrbni~ke 
op}inske vlasti preuzeo je jo{ 
2001. godine kao 28-godi{njak 
postav{i time najmla|im 
op}inskim na~elnikom u ovom 
kraju, a kaže, možda i u ~itavoj 
Hrvatskoj. Na pitanje {to ga je 
kao mladog i uspje{nog vinara 
motiviralo na aktivno uklju~enje 
u politi~ki život mjesta u kojem 
oduvijek živi, Toljani} te{ko daje 
kratak i jednozna~an odgovor: 
“I sam se nekad pitam {to mi je 
sve to trebalo”, dodaju}i kako 
~esto uistinu nije lako i zahvalno 
biti prvim ~ovjekom lokalne vlasti 
jedne relativno male sredine kao 
{to je Vrbnik. 

- I otac mi ~esto zna 
spo~itati kako sam zbog 
bavljenja lokalnom politikom 
naposljetku, na osobnom ali i 

poslovnom planu imao samo 
{tetu, primje}uju}i kako je u 
malim i zatvorenim oto~nim 
sredinama, u kojima svatko 
svakoga osobno znade, gdje 
je svatko svakome ro|ak ili 
susjed, nerijetko izuzetno te{ko 
na}i dobre razloge takvog 
angažmana. Zapravo, u politiku 
me kao srednjo{kolca jo{ 1989. 
godine “uvukao” legendarni Mika 
Šnjari}. On je u vrijeme stvaranja 
hrvatskog vi{estrana~ja 
izuzetno aktivno radio na 
ja~anju selja~kog pokreta na 
ovom podru~ju. Sje}am se 
da je do{av{i u Vrbnik jedne 
nedjelje, nakon jutarnje mise 
svojim nastupom zaintrigirao 
velik broj Vrben~ana i u vrlo 
kratkom vremenu HSS-u, kojeg 
sam i ja ~lan, pristupilo je skoro 
150 mje{tana. Kasnije su se na 
ovom podru~ju ustrojile i mnoge 
druge strana~ke organizacije 
koje su za sobom tako|er 
povukle dobar dio mje{tana. 
Ponosan sam {to sam imao 
prilike aktivno sudjelovati u onim 
prvim demokratskim mijenama, 
i ne sanjaju}i o nekakvom 
vlastitom ozbiljnijem politi~kom 
angažmanu. 

Vrbnik u to vrijeme nije bio ni 
samostalna lokalna jedinica, 
nastavlja Toljani}. Spadali smo 
pod jedinstvenu Op}inu Krk i 
nitko od ljudi koji su u to vrijeme 
ulazili u politiku defi nitivno nije 
ciljao na neko mjesto u vlasti. To 
{to su Vrben~ani nekoliko godina 
kasnije ipak dobili svoju lokalnu 
upravu i time priliku samostalnog 
upravljanja razvojem svog kraja, 

Toljani} i danas drži prijelomnim 
trenutkom u novijoj povijesti tog 
oto~nog podru~ja. 

- Ne mogu re}i da sam 
svime na planu funkcioniranja 
op}ine zadovoljan, ali je dobro 
da je imamo. Bio bih znatno 
zadovoljniji kada bi bilo vi{e 
konstruktivnosti me|u samim 
Vrben~anima, posebice 
vije}nicima. Ipak, napominje 

Programe 
i prioritete 
nam donosi 
svakodnevica

Op}inske zgrade su u Vrbniku u vrlo lo{em stanju - 
sjedi{te op}inske vlasti
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Imamo prili~no bogat dru{tveni život kojeg ne prati 
infrastruktura. Stoga se name}e potreba ulaganja u 
dru{tvene objekte i sadržaje. Od ostalih prioriteta tu 

su obnova lukobrana i za{tita luka, te nastavak vrlo 
zahtjevnih radova na vodoopskrbi vrbni~kog podru~jaFranjo Toljani}, na~elnik Op}ine Vrbnik

Otac {estero djece
Franjo Toljani} je otac ~ak {estero djece. Ovaj u dana{nje vrijeme 
uistinu nesvakida{nji podatak Toljani} ne doživljava nimalo 
neobi~nim. 
- Takve se stvari ne “doga|aju”. Pitam se {to bi bilo da se ja 
nisam svojim roditeljima “dogodio”. Volim i želim djecu, u tome 
sam složan sa svojom suprugom i o djeci u broj~anom smislu 
jednostavno ne razmi{ljam. Nismo planirali ni broj ni tempo kojim 
}emo “raditi” na podmlatku. Eto, {estero djece u deset godina 
braka, {to re}i nego - sretan sam. Imam osje}aj da je sve {to ~inim 
dobrim dijelom zalog njihove budu}nosti. Poku{avam biti s njima 
koliko god mogu i uistinu mi ispunjavaju svaki slobodan trenutak. 
Nikad se toga ne bih odrekao pa ne isklju~ujem ni mogu}nost da, 
bude li zdravlja - djece bude jo{, zaklju~uje na{ sugovornik.

kako je izuzetno sretan 
~injenicom {to se danas niti 
jedna odluka na Op}inskom 
poglavarstvu ne donosi 
preglasavanjem i {to se energija 
nositelja izvr{ne vlasti ne tro{i 
na bespredmetne rasprave koje 
ni na koji na~in ne utje~u na 
svakodnevicu stanovnika tog 
dijela otoka. 

Govore}i o najaktualnijim ali i 

najvažnijim budu}im projektima 
na vrbni~kom podru~ju, Toljani} 
isti~e kako njihovo otvaranje i 
realizaciju u kona~nici name}e 
sam život. 

- Programe nam donosi 
svakodnevica i tu ne treba 
previ{e mozganja. ^injenica je 
da u Vrbniku imamo nekoliko 
op}inskih zgrada koje su 
u vrlo lo{em stanju a da 
istovremeno imamo prili~no 
bogat dru{tveni život koji ne 
prati infrastruktura. Stoga se 
name}e potreba ulaganja u 
dru{tvene objekte i sadržaje. 
Možda }emo ve} do konca ove 
godine izraditi dokumentaciju 
ure|enja i obnove zgrade u 
kojoj se nalazi dru{tveni dom 
ali i sjedi{te op}inske vlasti, a u 
budu}nosti vjerojatno i Turisti~ke 
zajednice. S Lu~kom upravom 
Krk nastavit }emo ulagati u 
obnovu lukobrana i za{titu luka, 
kako u Vrbniku tako i u Risiki. 
Nastavak vrlo zahtjevnih radova 
na vodoopskrbi apsolutni je 
prioritet i držim da }e u 2008. 
godini voda pote}i u domovima 
barem dijela stanovnika Risike i 
Garice. Po~etkom idu}e godine 

ugovorit }e se i nastavak radova 
na mjesnim vodoopskrbnim 
mrežama kojima bi zna~ajniji 
poticaj trebalo dati i oživljavanje 
aktivnosti na podru~ju turisti~kih 
zona u neposrednoj blizini 
spomenutih mjesta koje bi, 
isti~e na~elnik, u doglednoj 
budu}nosti trebale postati 
zama{njakom intenzivnijeg 
gospodarskog razvitka vrbni~kog 
podru~ja, novog zapo{ljavanja, 
a naposljetku i boljeg punjenja 
op}inske prora~unske kase. 
Nastavit }e se i ulaganje u ceste, 
a uskoro bi trebala biti useljena i 
zgrada iz programa POS-a. 

Sve se vi{e intenziviraju 
razmi{ljanja o potrebi gradnje 
sustava odvodnje otpadnih 
voda unutar vrbni~ke jezgre. 
Dakle, projekata ne manjka, ne 
nedostaje ni volje, a svemu }e 
presuditi mogu}nost iznalaženja 
desetaka pa i stotina milijuna 
kuna do kojih }emo te{ko sti}i 
bez uklju~enja ovih projekata u 
europske pretpristupne fondove, 
zaklju~io je Toljani}. 

Mladen Trinajsti}

Za petstotinjak ku}anstava Op}ine Vrbnik vodoopskrba je prioritet
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Ma{kare u Gorskom kotarureportaæa
Netko je puhao u frulu, 

a uz udaranje bubnja 
i zvonjavu zvonaca {utke je 
poskakivala puteljkom povorka 
{areno odjevenih mu{karaca, 
sa {iljastim, visokim klobucima 
na glavi poput srednjovjekovnih 
~arobnjaka, zakrivenog lica, s 
batinama u rukama. Krabulje 
se nijemo kre}u. Samo se sa 
svakim te{kim plesnim korakom 
javljaju zvonca obje{ena o pasu 
pa se oni razvodnjeno, teretno 
pomi~u dok s druge strane 
dolaze maske zaogrnute kožama 
i krznima, s drvenim obli~jima 
na licu s obrazinama jarca, 
divljih bikova i ostalih rogatih 
napasti, s maskama veprova, 
vukova, risova i ptica grabljivica, 
a djeca i žene cik}u, izazivaju}i 
ih da bi poja~ali ekstazu vlastite 
strave...”, ovako u svom romanu 
“Zlatna vuga” (1998.) hrvatska 
spisateljica Vi{nja Stahuljak 
opisuje goranske karnevalske 
obi~aje 17. stolje}a, to~nije 
izgled i aktivnost crnolu{kih 
“pesnika”, vjerojatno najstarije 
goranske mesopusne skupine. 
Literarno oživljavaju}i ma{kare 
koje su goranskim prostorima 
kro~ile prije ~etiri, pa i vi{e 
stolje}a, poznata hrvatska 

književnica željela je ponajprije 
ista}i snažnu vezu koju su kroz 
te poganske obi~aje ljudi tog 
doba držali s prirodom. Ne samo 
da su krabulje u pohod kretale 
uo~i prolje}a i ne samo da su 
svojom vikom i bukom tjerale 
surovu goransku zimu, ve} su 
i svojim izgledom, pogotovo 
maskama koje su nosili na licu, 
simbolizirali snagu, životnost pa i 
surovost prirode.

Od tog obi~aja stopljenog s 
prirodom danas je ostalo jako 
malo, ali ma{kare i krabulje su 
preživjele. Istina, one danas 
nose neke druge poruke... 
ili možda ipak ne? Naime, 
“pesniki” postoje i dandanas, a 
obi~aje daleke pro{losti njeguju i 

ma{kare iz Prezida. 

Veliki i mali “pesniki”
“Pesniki” pozornost privla~e 

ve} svojim izgledom - svaki 
“pesnik” na glavi ima duguljastu 
(“~arobnja~ku”) kapu i na licu 
nosi masku neke životinje. Desni 
rukav i lijeva noge, te obrnuto, 
obu~eni su u odje}u iste boje, 
a oko struka nosi opasa~ na 
koji su obje{ena zvonca koja 
zvone u ritmu kretanja. Tom 
ritmu, kao i op}oj buci koja ih 
prati, pomaže i te{ki {tap kojim 
tuku o zemlju ili kucaju na vrata. 
Nekada su “pesniki” bili aktivni 
svakog dana karnevalskog 
razdoblja, ali u posljednje 
vrijeme njihova se aktivnost 
svela na jedan dan kada obilaze 
ku}e te tradicionalno spaljivanje 
Korlea (crnolu{ki naziv za 
pusta). Tradicija održavanja ovog 
obi~aja, govore nam Ivanka i 
Anton Kova~, iznimno je jaka i 
tijekom pro{log stolje}a “pesniki” 
u svoje pohode nisu i{li samo 
1942. i 1943. godine kada je 
najve}i broj Crnolužana bio u 
talijanskom zarobljeni{tvu. Sam 
obi~aj, nagla{ava Anton Kova~, 
stariji je sigurno vi{e od 200 
godina.

“Prvi naseljenici na ovo su 
podru~je do{li u 17. stolje}u 
i vjerujem da su ubrzo nakon 
toga stvoreni i ovi obi~aji, a iz 

svjedo~enja starih ljudi koji su 
živjeli sredinom pro{log stolje}a 
znamo da su ’pesniki’ krajem 
18. stolje}a ve} bili tradicija {to 
zna~i da su sigurno stari vi{e od 
dva stolje}a.

Koliko znamo iz tih usmenih 
predaja, najprije su ’pesniki’ 
bili mladi muževi koji su od 
ku}e do ku}e i{li pjevaju}i i 
ubiru}i slaninu i jaja. Ako je bilo 
onih {krtih, njima su prijetili 
nerodnom godinom, a nakon 
{to bi nakupili dovoljnu koli~inu 
jaja i slanine obi~no bi to ispekli 
i pojeli u nekoj ku}i gdje je bilo 
mladih djevojaka. Do prvih 
promjena dolazi u razdoblju 
izme|u dva svjetska rata 
kada ’pesniki’ mogu biti samo 
neoženjeni mladi ljudi, a novost 
tada postaje i harmonika koja 
nadopunjuje pjesmu. Po~etkom 
pedesetih godina pro{log 
stolje}a tradicionalnu ko{aru 
sa slaninom i jajima zamjenjuju 
novci kojih nastoje prikupiti 
{to vi{e te posljednjeg dana 
mesopusta po~astiti sebe i sve 
mje{tane vinom i za tu prigodu 
pripremljenom hranom”, govori 
nam Anton Kova~, a njegova 
supruga Ivanka dodaje kako 
je nekada sve skupa bilo puno 
ljep{e, zanimljivije i veselije. 
“Punih mjesec dana prije 
mesopusta mi smo pripremali 
maske, {ivali odje}u i živjeli za 

Ivanka i Anton Kova~: U Crnom 
Lugu je tradicija ma{karanja 
stara vi{e od dva stolje}a

reportaæareportaæa
Mladi pokazuju æelju za oËuvanjem tradicije

Najve}e i posljednjih petnaestak godina najaktivnije - delni~ko 
mesopusno dru{tvo “Pau{e” na Rije~kom karnevalu 

Imena ma{karanih skupina
Neobi~na i zanimljiva svakako su imena koja maskirane skupine 

ili obi~aji nose. Pravo zna~enje rije~i “pesniki” nije poznato, a 
Anton Kova~ smatra da je nastalo od toga {to pesniki ku}e obilaze 
u utorak, na mesopust. Budu}i da se mesopust u crnolo{kom 
skra}eno kaže pust, mogu}e je da je od toga do{ao pojam pesniki 
(pust, pustniki, pestniki, pesniki). Podrijetlo rije~i Šklompaw je 
nepoznato, dok za ostale izraze ~abarskog kraja znamo zna~enja 
- cuklar su cipele, larfa je ma~ka, blje~ok suho vo}e. Na delni~kom 
i podru~ju oko Delnica pojmovi su tako|er jasni - Pau{e je 
izmi{ljeni narodski lik, krota je velika žaba, stara~a stari ~ovjek, 
kebri su veliki kukci, po{tirkanec je kico{, klepoc je pokvareno jaje, 
{otokaljac - vunena ~arapa. 
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te dane. Obi~no su bile dvije 
velike grupe, jedna crnolu{ka i 
druga maloselska, a danas se 
iz ta dva naselja jedva prikupi 
jedna skupina. No, dobro da je i 
tako, a posebno treba pohvaliti 
crnolu{ku udrugu ’Runolist’ 
koja je prvi put ove godine 
organizirala male ’pesnike’ koji 
su obu~eni u tradicionalnu odoru 
i{li na dje~je redute u Opatiju i 
Rijeku, i to ne samo de~ki, ve} 
prvi put u povijesti ove tradicije 
i djevoj~ice”, rekla je Ivanka 
Kova~.

Povratak Šklompawa
Po tom po{tovanju tradicije 

Crnolužanima je blisko Pusno 
dru{tvo “Prezid 1965” koje 
posljednjih godina nastoji 
promovirati vrlo atraktivan lik 
kojeg mje{tani tog kraja nazivaju 
Šklompaw. Rije~ je o masci ~iji 
je glavni dio glava izmi{ljene 
opasne životinje razjapljenih 
~eljusti. Kombinacija vuka, 
vukodlaka, zmaja i tko zna 
~ega sve ne zaista izgleda 
zastra{uju}e, djelomi~no i 
zato {to je vrlo velika. Naime, 
na drveni kostur dimenzija 1 
x 0,60 m oblikuju se ~eljusti 
bi}a zvanog Šklompaw pa kad 
se razjapljenog ždrijela pojavi 
pred publikom zaista djeluje 

snažno, a taj dojam pove}avaju 
i de~ki koji na jednom ~vrstom 
konopcu pridržavaju Šklompawa 
i povla~e ga k sebi ~im u svojoj 
agresivnosti prije|e mjeru. Davor 
Ožbolt, predsjednik pusnog 
prezidskog dru{tva, govori nam 
kako su 1978. godine Zdravko 
Ožbolt i Janko Troha po~eli 
prou~avati pusnu tradiciju svog 
kraja te saznali neke pojedinosti 
o Šklompawu. “Nažalost, to~nijih 
pisanih podataka nema, ali 
je jasno da je tradicija duga 
i da je taj lik dio karnevalske 
tradicije ovog podru~ja. Naravno, 
Šklompaw je simbol bi}a 
nadnaravnih mo}i koje može 
istjerati zimu i poni{titi sve 
negativnosti koje su zahvatile 
na{e podru~je. Mi nastojimo 
obnoviti tu tradiciju i izradili 
smo tri takve velike maske, a 
planiramo nastaviti s izradom jo{ 
najmanje desetak, iako ni to nije 
jednostavno jer su, primjerice, 
za jednu masku potrebne tri 
posebno pripremljene ov~je 
kože”, govori Ožbolt dodaju}i 
kako su svi u prezidskom kraju, 
kao i u susjednoj Sloveniji 
s kojom se održavaju stalni 

kontakti, s velikom rado{}u 
prihvatili povratak Šklompawa, a 
da taj lik “pali” uvjerili smo se i na 
otvaranju delni~kih ma{kara gdje 
je prezidska ekipa s tri nesta{ne 
Šklompaw zvijeri bila me|u 
najzanimljivijim ma{karama.

Crni Lug i Prezid možda vi{e 
od drugih ~uvaju tradiciju, ali i u 
brojnim drugim mjestima tradicija 
maskiranja i mesopusnog 
ludovanja itekako je živa. Tako u 
~abarskom kraju, najzapadnijem 
dijelu Gorskog kotara, uz 
spomenute prezidske ma{kare, 
postoje jo{ i pusna dru{tva 
“Cuklar” (^abar), “Larfa” (Tr{}e), 
“Kurent” (Gerovo) i “Blje~ok” 
(Ple{ci). Odli~an poznavatelj i 
dugogodi{nji pratitelj tamno{njih 
mesopusnih zbivanja Željko 
Malnar, dopisnik “Novog lista”, 
isti~e kako sve udruge rade 
razli~itim intenzitetom, ovisno o 
entuzijastima koji ih vode. “Na 
trenutke je taj rad vrlo kvalitetan, 
a onda do|e do zastoja i 
obrnuto. Ono {to mi se u ovom 
trenutku ~ini dobrim je ~injenica 
da su na ~elu svih spomenutih 
pet pusnih dru{tava ovog dijela 
Gorskog kotara mladi ljudi {to 

Ma{kare u Gorskom kotaru

“Pesniki” pozornost privla~e ve} svojim izgledom - svaki “pesnik” na 
glavi ima duguljastu (“~arobnja~ku”) kapu i na licu nosi masku neke 
životinje

Crni Lug i Prezid možda vi{e od drugih ~uvaju 
tradiciju, ali i u brojnim drugim mjestima 

tradicija maskiranja i mesopusnog ludovanja 
itekako je živa. ^abarski kraj ima pet mesopusnih 

udruga, delni~ki desetak, a me|u njima 
najaktivnije je Mesopusno dru{tvo “Pau{e”

Mladi pokazuju æelju za oËuvanjem tradicije

Šklompaw - stra{na ma{kara, simbol bi}a nadnaravnih mo}i iz Prezida
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pokazuje da i nove generacije 
iskazuju želju za o~uvanjem 
tradicije. Hvalevrijedan je i 
potez TZ ^abar koja ih ove 
godine fi nancijski potpomaže, 
pokazuju}i kako se goranski 
karnevalski obi~aji mogu uklopiti 
u originalnu zimsku turisti~ku 
ponudu Gorskog kotara”, isti~e 
Malnar.

 “Pau{e” i desetak 
delni~kih mesopusnih 
udruga

Na podru~ju koje gravitira 
Delnicama desetak je 
mesopusnih udruga: “Kebri” 
(Li~), “Stara~a” (Fužine), 
“Propuh” (Vrata), “Krota” (Lokve), 
“Po{tirkanec” (Skrad), “Klepoc” 
(Ravna Gora), “Šotokaljac” 
(Mrkopalj), “Graha~e” (Brod 
Moravice), ve} spomenuti 
“Pesniki” (Crni Lug) te kao 
najve}e i posljednjih petnaestak 
godina najaktivnije - Mesopusno 

dru{tvo “Pau{e” (Delnice). 
Pau{e je ime lika narodnog 
veseljaka koji živi od danas 
do sutra i ne brine za svjetske 
probleme. Udruga je osnovana 
krajem 1989. u Delnicama i 
do danas je stekla velik ugled 
ponajprije zahvaljuju}i odli~no 
organiziranim nastupima na 
Rije~kom karnevalu, ali i nizom 
originalnih priredbi koje su 
osmislili i realizirali u proteklih 
17 godina - “Pau{etova no}”, 
malonogometni turnir pod 
maskama, dje~je redute uz 
pomo} Dje~jeg vrti}a “Hlojkica”, 
“Velika nagrada Delnica” (utrka 
traktora i motokultivatora), 
skija{ki skokovi pod maskama... 
naravno, sve ovo pra}eno je sve 
~e{}im i brojnijim organiziranim 
gostovanjima karnevalskih 
skupina iz Hrvatskog primorja 
i Istre pa su Delnice tijekom 
devedesetih i u prvom desetlje}u 
novog stolje}a postale omiljeno 
odredi{te brojnim primorskim 
ma{karama koje itekako dobro 
znaju da }e se usprkos debelom 
minusu u Delnicama itekako 
dobro zabaviti. 

Danas je na ~elu delni~kog 
mesopusnog dru{tva Mladen 
Šimunovi} Best koji govore}i 
o sada{njem trenutku 
najmasovnije goranske 
mesopusne udruge kaže: 
“Spadamo u ona mesopusna 
dru{tva koja su vi{e okrenuta 
sada{njosti i trudimo se svake 
godine kroz skupnu masku 
obraditi neku aktualnost. 

Tako smo se ove godine na 
~uvenom rije~kom karnevalu 
predstavili maskom ’Pogled 
u budu}nost (U nadi prema 
Univerzijadi)’ napraviv{i 
masku koja najavljuje to veliko 
natjecanje za koje se Gorski 
kotar namjerava kandidirati. Na 
Rije~kom karnevalu nastupamo 
od 1990. godine i svaki put to 
~inimo skupnom maskom za 
koju se, ovisno o njenoj težini, 
pripremamo mjesec ili dva dana. 
Na ideju obi~no do|u na{e cure, 
a u suradnji s na{om ’{ilicom 
Mimicom’ naprave se sve odore, 
dok smo mi mu{karci odgovorni 
za onaj fi zi~ki zahtjevniji dio. 
U udruzi nas trenuta~no vrlo 
aktivno radi 20-ak, a ostali se 
priklju~uju neposredno prije 
polaska u Rijeku kada nas se 
okupi 60-70”, govori Šimunovi} 
dodaju}i kako mu je žao {to je 
me|u goranskim mesopusnim 
dru{tvima suradnja slabija 
no s pusnim dru{tvima iz 
Rijeke ili Primorja, a osjetan 
je i pad zanimanja za posjet 
mesopusnim zabavama. “^ini mi 
se da je mnogim Delni~anima 
subotnju no} najjednostavnije 
provesti u papu~ama i 
naslonja~u pred televizorom. 
No, mi se ne damo pa }emo i 
dalje ~initi sve da budemo {to 
otka~eniji, zanimljiviji i kriti~niji 
prema svemu {to smatramo 
lo{im”, kaže Šimunovi}.

“Ve~ernja {kola” umjesto 
su|enja mesopustu

Sli~an odnos prema 
ma{karama vlada i na podru~ju 
Vrbovskog gdje brigu oko 
karnevalskih zbivanja vodi 
Mesopusna udruga “Jablan”, 
nazvana prema mjesta{cu iz 
kojeg ma{kare tradicionalno 
kre}u u pohod prema 
Vrbovskom. Ove godine “Jablan” 
se na Rije~kom karnevalu 
predstavio impresivnom, 5,7 
metara visokom maskom 

“Snjegovi}” koju su do Rijeke 
vozili u dijelovima a potom je 
sklapali, govori nam predsjednik 
“Jablana” Dražen Skender. “Kroz 
karnevalsko doba ponajprije 
želimo kritizirati lo{e stvari 
i ismijati ono {to smatramo 
negativnim. Zato vi{e i nema 
klasi~nog su|enja mesopustu 
ve} smo posljednjih godina na 
mjesne negativnosti ukazivali 
scenskim prikazima po uzoru 
na ’Milijuna{a’ i ’Ve~ernju {kolu’, 
a pri spaljivanju pusta uvijek 
imenujemo nekim prigodnim 
imenom. Tako se ove godine 
zvao ’Crnokosi}’ ~ime smo željeli 
aludirati na presporu realizaciju 
projekta gradnje skijali{ta Bijela 
kosa”, govori Skender dodaju}i 
kako je sastavni dio aktivnosti 
“Jablana” organiziranje izvrsno 
posje}enih mesopusnih zabava, 
a posebna se pozornost 
posve}uje radu s mladima pa 
se tako uz sve atraktivniju dje~ju 
povorku organizira u disko klubu 
i Disco fa{nik lima~. “Najve}i 
dio posla obavimo dobrovoljno 
ne gledaju}i na trud i slobodno 
vrijeme. Pomo} imamo od Grada 
Vrbovskog i na{e Turisti~ke 
zajednice od kojih i u budu}nosti 
o~ekujemo razumijevanje 
jer uspje{no predstavljamo 
Vrbovsko, {to je najbolje bilo 
uo~ljivo ba{ na ovogodi{njem 
Rije~kom karnevalu”, kaže 
Skender nagla{avaju}i kako je 
dobro da zanimanje za o~uvanje 
ove tradicije sve vi{e raste kod 
mladih. 

Marinko Krmpoti}

Mesopusna udruga “Jablan” iz 
Vrbovskog posljednjih godina 
na mjesne negativnosti ukazuje 
scenskim prikazima po uzoru na 
“Milijuna{a” i “Ve~ernju {kolu”

Gradona~elnik Delnica Marijan 
Ple{e kao i svake godine predaje 
neobuzdanim ma{karama 
klju~eve grada

Na otvaranju delni~kih ma{kara 
sudjelovali su i gosti iz Primorja 
(Pehlinarski fe{tari, Lumber 
Opatija, Zametski zvon~ari...)

reportaæa Ma{kare u Gorskom kotaru
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Rijeka je specifi ~an grad. 
Najve}a hrvatska luka, 

centar orijentiran na more u 
svakom pogledu, ima daleko 
vi{e stanovnika koji znaju 
skijati nego jedriti. Vrijedi to za 
Primorce op}enito. Goranima je 
skijanje “nacionalni” sport, silom 
snježnih prilika. Svi }e ti skija{i 
na{e županije kao svoju “svetu 
planinu” istaknuti - Platak. Ve}ina 
je gore napravila svoje prve 
korake na skijama, a i oni koji su 
skija{ku {kolu pro{li na nekim 
stranjskim skijali{tima, izabrat }e 
Platak barem za jednodnevnu 
zimsku zabavu.

I koliko god posljednjih godina 
pomodarno bilo provoditi “bijele 
tjedne” na padinama talijanskih 
Dolomita ili austrijskih vrhova, 
Platak ostaje svim Primorcima, 
ali i nedalekim Istranima, njihovo 
skijali{te broj jedan. Nije to od 
ju~er, na Platku se skija{ka 
tradicija protegnula na ve} 
gotovo stotinu godina. Prvo 
skija{ko natjecanje i zimski 
kamp održani su ondje daleke 
1913. godine, a nadaleko 
poznati Jadranski slalom 
utemeljen je 1933. godine. Prvu 
vu~nicu Platak je dobio 1966. 
godine, a nakon podizanja 
dvosjedežnice na Rade{evu 

1979. godine, postao je najve}e 
skija{ko sredi{te Hrvatske.

Omiljen me|u 
planinarima i skija{ima

Platak je omiljeno izleti{te 
i kada nema snijega, sa 
svojih 1.111 metara polazi{te 
je za planinarske ture po 

Koliko je god posljednjih godina pomodarno provoditi “bijele tjedne” 
u inozemstvu, Platak ostaje svim Primorcima, ali i Istranima, njihovo 
skijali{te broj jedan

Postoje}i smje{tajni kapaciteti 
dovest }e se do razine tri 
zvjezdice {to }e biti dovoljno 
da se na pripreme na Platak 
privuku sporta{i i rekreativci 

Moderni 
sportsko

-rekreacijski 
centar na

Platku nije utopija

kartulina Sada{njost i budu}nost Platka
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okolnim planinama. Okružen 
je obroncima Jasenovice, 
Sljemena, Rade{eva i Velikog 
Te{nja, a planinari nerijetko 
planiraju uspone i na ne{to 
udaljenija odredi{ta. Prije svih, 
tu su Snježnik i Risnjak, s 
visinama iznad 1.500 metara, 
a zatim i Guslica, Hahli}i, 
Obru~, primorski Klek, Crni 
vrh. Ambiciozniji penja~i ~esto 
u jednom danu osvoje i po 
nekoliko vrhova, a oni vi{e 
rekreativnog tipa zadovolje se 
{etnjom po markiranim stazama 
do jednog odredi{ta te kasnije 
uživaju u igrama na livadama 
Platka. Na Platku su stalno 
otvorena dva planinarska doma, 
ve}i “Platak” s oko 80 ležaja i 
manji “Su{ak” sa 61 ležajem.

Daleko su ona vremena 
kada su skija{i s mora dolazili 

pje{ice, da bi napravili nekoliko 
spusteva po Rade{evu i vratili 
se istim putem dolje, natrag 
u Primorje. Krivudava cesta, 
na ~ijem po~etku na Lujzijani 
iznad Kamenjaka jo{ uvijek 
stoje upozorenja o vremenskom 
ograni~enju vožnje u pojedinom 
smjeru, vodi do prostrane 
poljane koja služi kao parkirali{te 
dana{njim skija{ima, a zatim 
asfaltom i dalje, iznad doma 
“Platak” na Pribeni{u jo{ 1,5 
kilometara prema Trsteniku, 
odakle se može produžiti 
{umskom cestom sve do Klane. 
O mogu}nosti prijevoza, dakle, 
ne treba brinuti, a isto tako 
ni o uspinjanju na vrh staze: 
Platak danas ima tri vu~nice 
- nekada ih je, istina, imao 
{est - te sjedežnicu Rade{evo, 
kojom se dolazi na po~etak oko 

Platak bi prema planovima trebao doživjeti puno 
promjena. Ne samo za potrebe skija{a, nego je želja da 
objekti koji su u funkciji zimi budu u upotrebi i ljeti, 
pa se razmi{lja o hotelu, bazenu, fi tnessu, sportskim 

dvoranama, koji bi omogu}ili da Platak živi ~itave godine

Nazovi GSS za pomo}
O sigurnosti Platka brine se rije~ka stanica Hrvatske Gorske službe 

spa{avanja, koja u ku}ici na velikom parkirali{tu ima svoju “bazu”. 
Dva njihova ~lana, opremljena motornim sanjkama i opremom za 
prvu pomo}, svakodnevno dežuraju i interveniraju u slu~aju nezgode, 
bilo na skijali{tu, bilo na sanjkali{tu, gdje se, kako kaže tajnik rije~kog 
GSS-a Danijel Frleta, dogodi vi{e nesre}a, valjda jer se ljudi previ{e 
opuste. Za razliku od pro{lih godina, kada je bilo ozbiljnih akcija 
spa{avanja, ove zime nije bilo puno razloga za uzbunu, uostalom, 
Platak je zbog vrlo malo snijega bio slabo posje}en. GSS nije na 
Platku aktivan samo zimi, tijekom godine njegovih tridesetak ~lanova 
gore obavi pet vježbi, a u prolje}e uz pomo} planinara i svih prijatelja 
Platka organiziraju akciju ~i{}enja nakon zavr{etka skija{ke sezone. 
U slu~aju bilo kakve potrebe za pomo}i, dovoljno je nazvati broj 
centrale GSS-a 091/7210000 ili dojaviti nezgodu na dežurni broj 112.

kartulina Sada{njost i budu}nost Platka
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kilometar duga~ke staze, kojoj je 
homologizaciju dala i Svjetska 
skija{ka federacija, FIS. Ukupan 
kapacitet ži~ara na Platku 
danas iznosi oko 2.400 skija{a 
na sat. Posebnost Rade{eva 
je pogled kakav ne pruža ni 

jedno europsko skijali{te, osim 
{panjolske Sierra Nevade: 
skija{i prije spu{tanja mogu na 
horizontu vidjeti - more!

Jani~ina posljednja utrka 
- na Platku

Tradicija Jadranskog 
slaloma protegnula se sve do 
dana{njih dana, iako su ove 
godine nedostatak snijega 
i pretoplo vrijeme prisilili 
organizatore da ga otkažu. 

Ovo i izvan granica zemlje 
poznato natjecanje, na kojemu 
su u vi{e navrata pobje|ivale 
veli~ine poput Tonija Sailera 
ili Bojana Križaja, obnovljeno 
je pro{le godine, nakon 18 
godina stanke. Zahvaljuju}i 
ponajvi{e entuzijazmu skija{kog 
zaljubljenika Milana Tumare, 
Platak je ponovo oživio u slavu 
vrhunskih skija{kih imena, 
posljednjeg dana ožujka 
održano je Otvoreno prvenstvo 

Hrvatske, a 1. travnja i Jadranski 
slalom, kao utrka u kalendaru 
FIS-a. Glavne zvijezde bili su 
pokreta~i hrvatskog skija{kog 
“buma”, Janica i Ivica Kosteli} 
koji su privukli na Platak vi{e od 
3.000 ljudi a ciljna ravnina bila je 
pretijesna.

Janica je na Platak do{la 
ovjen~ana svojim tre}im 
Kristalnim globusom, netom 
potvr|enim u {vedskom Areu, 
s novim olimpijskim zlatom iz 
Torina, sa službenom titulom 
najbolje svjetske skija{ice. 
Naravno da je pobijedila u oba 
dana, s golemom predno{}u 
ispred svih konkurentica, 

Milan Tumara

Na Platku su stalno otvorena 
dva planinarska doma, ve}i 
“Platak” s oko 80 ležaja i manji 
“Su{ak” sa 61 ležajem

Janica Kosteli} - Nakon Platka je 
sa samo 24 godine rekla: dosta 
je bilo

Platak danas ima tri vu~nice - nekada ih je, istina, imao {est - te 
sjedežnicu Rade{evo
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Platak je omiljeno izleti{te i kada nema snijega, sa svojih 1.111 metara 
polazi{te je za planinarske ture po okolnim planinama. Okružen je 

obroncima Jasenovice, Sljemena, Rade{eva i Velikog Te{nja, a planinari 
nerijetko poduzimaju uspone i na Snježnik i Risnjak, s visinama iznad 

1.500 metara, te Guslicu, Hahli}e, Obru~, Klek i Crni vrh

priu{tiv{i spektakla gladnim 
Primorcima i Goranima svoj 
- labu|i pjev. Da, upravo na 
Platku Janica je, kako stvari 
stoje, odvezla posljednje utrke 
jedne blistave karijere kakva se 
na ovim prostorima vi{e ne}e 
ponoviti, nakon Platka je sa 
samo 24 godine rekla - dosta je 
bilo, odlazim u skija{ku mirovinu. 
Iako je ostavila vrata povratka 
od{krinuta...

Hrvatsko skijanje ne}e nikada 
zaboraviti ni preboljeti Janicu, 
no probu|enim ljubiteljima 
skijanja u danima nakon odlaska 
Snježne Kraljice utjehu pruža 
Ana Jelu{i}, mlada Rije~anka 
koja se prometnula u jednu od 
najboljih svjetskih slaloma{ica, 
s redovitim plasmanima me|u 
pet najboljih u Svjetskom kupu. 
Naravno, Ana je po~ela skijati 
na Platku, ne treba to posebno 

nagla{avati. Platak je odgojio u 
skija{kom smislu jo{ nekoliko 
dana{njih vrhunskih skija{a, sve 
redom sudionika Svjetskog kupa 
i najve}ih svjetskih manifestacija. 
U redu iza dana{nje predvodnice 
Ane ~ekaju Rije~ani Matea 
Ferk te Dalibor Šam{al i Danko 
Marinelli. Rijeka se pretvorila 
u najve}i hrvatski skija{ki 
rasadnik, sve je to zasluga 
blizine Platka i kvalitetne staze 
na Rade{evu.

Moglo se napraviti 
daleko vi{e

Svi su ti skija{ki majstori 
proskijali na Platku, ali danas 
ih, nažalost, nema ni blizu. 
Zime provode po talijanskim i 
austrijskim skijali{tima, doma se 
vra}aju tek s proljetnim danima. 
Uvjeti su vani neusporedivo 
kvalitetniji, Platak im ne može 
pružiti ni dio onoga {to dobivaju 
drugdje. ^injenica je da je 
stanje dovedeno gotovo do 
apsurda: Rije~ani treniraju u 
inozemstvu, a istodobno se 
na Platku smanjuju kapaciteti i 
staza i ži~ara. S druge strane, 

hrvatskom skijanju danas ne 
nedostaje novaca, zahvaljuju}i 
globalnim uspjesima Kosteli}a, 
sponzori u Savez jo{ uvijek 
ulažu milijune eura, pa rije~kim 
skija{kim reprezentativcima, i 
onima u dje~joj dobi, ure|enje 
Platka ne predstavlja preduvjet 
za napredovanje. Platak je 
potrebniji onoj masi rekreativnih 
skija{a iz na{ega kraja, kojima 
je isplatljivije za jednodnevni 
skija{ki izlet izgubiti pola sata 
na putovanje umjesto vi{esatne 
vožnje do vikend skijali{ta 
Slovenije ili Italije.

Stoji da je Platak narastao 
od vremena prvog Jadranskog 
slaloma, ali isto tako da se, s 
obzirom na po~etne uvjete, 
moglo napraviti daleko, 
daleko vi{e. Ili, da se barem 
moglo - ne nazadovati. Milan 
Tumara, neumorni borac protiv 
vjetrenja~a, po~asni predsjednik 
Ski kluba Rijeka i Hrvatskog 
skija{kog saveza, odavno tvrdi 
da bi Platak mogao izgledati 
kao, primjerice, talijanski 
Piancavallo ili mariborsko 
Pohorje. Oba skijali{ta nemaju 
posebnih geoklimatskih 
prednosti u odnosu na Platak, 
nadmorske visine pogotovo, a 
svejedno su se razvili u priznate 
zimske centre, koji su ugostili 
ili jo{ uvijek ugo{}uju utrke za 
Svjetski kup.

Pomo} Op}ini ^avle
Za razvoj Županijskog sportskog centra Platak, Primorsko-

goranska županija je u 2006. godini iz prora~una izdvojila 
1.150.000 kuna za sredstva teku}e pomo}i Op}ini ^avle, a u 2007. 
godini osigurat }e u tu svrhu jo{ milijun kuna. Tako|er je i Op}ina 
^avle u svom prora~unu za 2007. godinu predvidjela milijun kuna 
koji }e biti namjenski utro{en za dogovorene aktivnosti. Op}ina 
^avle krenula je u postupak javne nabave za odabir izra|iva~a 
Urbanisti~kog plana ure|enja zone sportsko-rekreacijske namjene 
SRC Platak, dio sredstava }e se utro{iti za ure|enje postoje}eg 
parkirali{ta, koje bi se u ljetnim mjesecima koristilo kao dje~je 
igrali{te, kre}e se u izradu dokumentacije za rekonstrukciju velikog 
doma, a dio novaca je predvi|en za izradu prostorno-prometne 
studije. Što se ti~e najvažnijih ulaganja na podru~ju Platka, u 
dovo|enje vode, Grad Rijeka se putem Komunalnog dru{tva 
Vodovod i kanalizacija obvezao u 2007. i 2008. godini fi nancirati 
projektnu dokumentaciju za izradu glavnog plana vodoopskrbe 
Platka u iznosu od dva milijuna kuna.

Platku je nužan urbanisti~ki plan 
ure|enja - Dalibor Mladenovi}

Ovogodi{nja zima bila je 
neuobi~ajeno blaga i na Platku 
se skijalo samo dvadesetak 
dana
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Tumara je prije vi{e od ~etiri 
desetlje}a osmislio vezu izme|u 
mora i skijali{ta u rije~kom 
zale|u. Javnosti je 1964. 
godine prezentirana projektna 
dokumentacija sustava ži~ara 
koje bi povezale Grobni~ko 
polje i Gerovo preko Lasca, 
Snježnika i Platka, pod radnim 
nazivom “Planimor”. Planiralo se 
da bi se izgradnjom turisti~ko-
rekreacijskih objekata, turisti~kih 
naselja i skijali{ta otvorilo 
tristotinjak novih radnih mjesta 
te da bi ti objekti mogli raditi 
tijekom cijele godine.

Voda Platku nužna
No, ambiciozno promi{ljanje 

skija{kog centra nije dobilo 
zeleno svjetlo kod politi~kih 
~elnika u {ezdesetim i 
sedamdesetim godinama, koji 
nisu pokazali volju uklju~iti se 
u europske trendove nastanka 
modernih skijali{ta. Nemali 
razlog skupljanju pra{ine 
“Planimora” u njihovim ladicama 
bio je nesumnjivo i nedostatak 
novca kojim bi se fi nancirao 
za na{e prilike u to doba ipak 
preambiciozan projekt. Dodatan 
problem stvorilo je krajem 

devedesetih godina pro{irenje 
Nacionalnog parka Risnjak 
na podru~je Snježnika, gdje 
su trebale biti najkvalitetnije 
skija{ke staze. Tumara se, 
me|utim, ne zaustavlja, planira 
nadograditi Jadranski slalom 
organizacijom utrke za Europski 
kup u skoroj budu}nosti, 
razmi{lja ~ak i o Svjetskom 
kupu na Platku, a pokrenute su 
zna~ajne aktivnosti na dobivanju 
organizacije Zimske univerzijade 
u Gorskom kotaru 2011. ili 2013. 
godine, u sklopu koje bi Platak 
imao zna~ajno mjesto.

Razvoj skijali{ta donekle je, 
u okviru svojih mogu}nosti, 
potaknuo dana{nji koncesionar 
Dalibor Mladenovi}, koji je 
unazad deset godina na Platku 
zatekao vrlo lo{e stanje, 
pogotovo {to se ti~e ži~ara, 
prouzro~eno i nebrigom za 
vrijeme Domovinskog rata. 
Svake godine Mladenovi} je 
poduzimao ne{to novo, pa je, 
nakon {to je najprije osposobio 
ži~are za rad, izmijeniv{i im 

motore i reduktore, odnosno 
automatiku na Rade{evu, 
prionuo ~i{}enju i ure|ivanju 
staza. Rade{evo je zna~ajno 
pro{ireno na ~itavoj dužini, 
zahvaljuju}i ~emu je i dobivena 
FIS-ova homologizacija i stvoreni 
uvjeti za održavanje Jadranskog 
slaloma. Iako na Platku nema 
vodovoda, staza se redovito 
zasnježuje umjetnim snijegom, 
a voda se crpi iz umjetnog 
jezera kapaciteta 8.000 kubi~nih 
metara. Platak je prije nekoliko 
godina dobio mogu}nost no}nog 
skijanja, duž Rade{eva osvanuli 
su refl ektori.

To je otprilike maksimum {to je 
koncesionar mogao pomaknuti 
na Platku, za ve}e zahvate 
potrebna je ipak suradnja {ire 
zajednice. Prije svega, Platku je 
nužna voda, a njezino dovo|enje 
jedan ~ovjek ne može platiti. 
Mladenovi} upozorava na jo{ 
nekoliko problema razvoja.

- Da bi se bilo {to napravilo 
na Platku, treba donijeti 
urbanisti~ki plan ure|enja jer 

bez njega ne može se prakti~ki 
betonirati ni kvadrat terena. 
Mi smo htjeli sagraditi hotel, 
podi}i novu ži~aru, ali bez plana 
to nije mogu}e. Potrebna je i 
ja~a trafostanica jer postoje}a 
jedva zadovoljava sada{nje 
potrebe, ne bi mogla podnijeti 
primjerice ~etverosjedežnicu 
kojom želimo ubrzati protok 
skija{a na Rade{evu. Platku 
treba i {ira pristupna cesta, treba 
nam i sigurno zasnježenje, {to 
klasi~ni topovi ne mogu jam~iti. 
Ako mislimo otvoriti nove staze, 
pove}ati kapacitet skijali{ta, 
moramo razmisliti o pro{irenju 
ponude s restoranom i hotelom, 
a veliki problem su i sanitarije, 
postoje}i poljski WC nikako ne 
predstavlja rje{enje - nabrojio je 
Mladenovi}.

Prostor za doga|anja 
tijekom ~itave godine

U idu}ih nekoliko godina ipak 
bi se stvari mogle pokrenuti 
s mrtve to~ke, napokon bi 
razvoj Platka trebao dobiti 

Snježna princeza Ana Jelu{i} 
- mlada Rije~anka jedna je od 
najboljih svjetskih slaloma{ica
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Svi su na{i skija{ki majstori proskijali na Platku, ali danas 
ih, nažalost, nema ni blizu. Zime provode po talijanskim i 

austrijskim skijali{tima, gdje su uvjeti neusporedivo kvalitetniji. 
Stanje je apsurdno: Rije~ani treniraju u inozemstvu, a 

istodobno se na Platku smanjuju kapaciteti staza i ži~ara

glavu i rep. Dr. Mladen ^rnjar, 
ravnatelj Županijskog zavoda 
za održivi razvoj i prostorno 
planiranje, potvr|uje da se 
po~ela stvarati pogodna 
dru{tvena klima za razvoj 
rekreativnog turizma u rije~kom 
zale|u. Njegov Zavod izradio 
je Prijedlog programa razvoja 
Županijskog sportskog centra 
Platak, u kojem je evidentirano 
postoje}e stanje prostorno-
planske dokumentacije, 
stanje upravljanja objektima i 
vlasni{tvo, defi nirani su problemi 
i ograni~avaju}i faktori razvoja 
podru~ja Platka te naznake 
budu}eg razvoja s procijenjenim 
fi nancijskim ulaganjima u 

nekoliko faza.

- Razmi{ljali smo {to bi Platak 
trebao biti: da li bi trebao biti 
vrhunsko skijali{te, da li bi 
trebao biti centar samo zimskih 
sportova, da li bi se na Platku 
trebalo ne{to doga|ati i ljeti. 
Zaklju~ili smo da bi Platak 
trebalo sagledati kao prostor 
na kojemu bi se ne{to moglo 
doga|ati tijekom ~itave godine 
- upoznaje ^rnjar.

Platak je, prema ^rnjarovim 
rije~ima, zami{ljen kao 
županijski centar sporta, 
rekreacije i zabave, i to na na~in 
da bi u prvom redu bio orijentiran 
prema ljudima iz na{e županije 
i ne{to malo {ire - potencijalno 

do prostora Karlovca, Ljubljane 
i sjeverne Dalmacije. Platak bi 
trebao doživjeti jo{ puno drugih 
sadržaja, ne samo skija{kih 
staza i onoga {to se u ovom 
trenutku razvija, primjerice, 
stavit }e se naglasak i na 
skija{ko tr~anje, pa na tenis, 
“adrenalinski” park, organiziranje 
jahanja konja u prirodi. Želja 
je da objekti koji su u funkciji 
zimi budu u upotrebi i ljeti, pa 
se razmi{lja o bazenu, fi tnessu, 
sportskim dvoranama, koji bi 
omogu}ili da Platak živi ~itave 
godine. Što se smje{tajnih 
kapaciteta ti~e, planira se 
dovesti ih do razine tri zvjezdice, 
{to bi bilo dovoljno, uz ostale 
popratne sadržaje, da se na 
pripreme na Platak privuku 
sporta{i i rekreativci, da se 
stvori centar poput Bjelolasice, 
samo daleko isplatljiviji. Tako|er, 
Platak se gleda kao zanimljivo 
podru~je za vikend naselja, koja 
bi otvorila svakodnevni život ili 
barem život za vrijeme vikenda. 

Ubrzano se radi 
prostorna dokumentacija

Naravno, postavlja se pitanje 
odakle po~eti, koji bi trebao biti 
prvi korak. Platkom trenutno 
rukovodi Op}ina ^avle, koja je i 
vlasnik jednog dijela prostora na 
Platku.

- Prijedlog je da se dugoro~nije 
i strate{ki razrije{e odnosi 
izme|u Županije, Op}ine ^avle 
i Grada Rijeke. Ubrzano se radi 
na najvažnijem dokumentu, a 
to je Urbanisti~ki plan razvoja 
Platka, odnosno prostorna 
dokumentacija bez koje 
se o Platku kao budu}em 
centru ne može govoriti. Po 
Urbanisti~kom planu, moramo 
defi nirati cjelokupnu koncepciju 
razvoja Platka, sve detalje, od 
smje{tajnih kapaciteta, staza, 
parkirali{ta, do cesta i svega 
ostalog. Bez tog dokumenta 
ne možemo, ~ak i da imamo 

novaca, ulagati u Platak. Zato 
je tri do ~etiri godine prije 
realizacije nužno krenuti u 
papirnate pripreme jer je proces 
duga~ak i ne može ga se skratiti. 
Nadam se da }emo kroz tu 
dokumentaciju, u koju }emo 
uložiti vi{e od pet milijuna kuna, 
defi nitivno razrije{iti sva pitanja 
oko Platka te da }emo za godinu 
dana pred županijsku javnost 
iza}i s konkretnim podacima. 
Tek onda }emo mo}i odlu~ivati o 
daljnjem angažiranju sredstava 
- tvrdi ^rnjar.

Županija, Grad Rijeka i 
Op}ina ^avle moraju prije 
svega investirati dio bespovratih 
sredstava u infrastrukturu, da bi 
se nakon toga moglo razmi{ljati 
o modelu javno-privatnog 
partnerstva ili o koncesijama za 
pojedine objekte. Infrastruktura 
je previ{e skupa da bi se mogla 
vra}ati iz koncesijskih ugovora 
ili dobiti koju bi netko ostvario 
na ugostiteljstvu ili na stazi. 
Tako se pretpostavlja da samo 
dovo|enje vode na Platak ko{ta 
izme|u 20 i 30 milijuna kuna, a 
voda je, potvr|uje i ^rnjar, nužna 
za razmi{ljanje o bilo kakvom 
razvoju.

Boris Perovi}

Ma{karani Platak
Ovogodi{nja zima bila je neuobi~ajeno blaga, s vrlo malo snijega, 

{to skijali{ta poput Platka stavlja u velike probleme. Na Platku se 
skijalo samo dvadesetak dana, ni jedan dan nisu radile sve ži~are, 
o no}nom skijanju moglo se samo razmi{ljati. Visoke temperature 
sprije~ile su mogu}nost proizvodnje ve}ih koli~ina umjetnog snijega, 
pa su posjetitelji Platka morali tražiti alternativna rje{enja. Jedno od 
takvih bio je i “Ma{karani Platak”, manifestacija koja se 4. velja~e 
održala ve} petu godinu zaredom, u organizaciji Turisti~ke zajednice 
Op}ine ^avle i HRT Radija Rijeke. Sun~ano vrijeme i oko sedam 
Celzijevih stupnjeva pogodovalo je ludilu pod maskama, rekordnih 
petstotinjak ma{kara oku{alo se u spustu niz snježnu padinu uz 
Veliki dom. A svatko se snalazio kako je najbolje znao: spu{talo se 
na skijama, pravim i plasti~nim, na traktorskim zra~nicama, posebno 
prilago|enim barkama, ~ak i u lavorima...

Platak je zami{ljen kao 
županijski centar sporta, 
rekreacije i zabave - dr. Mladen 
^rnjar
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Uz ime Opatije u posljednje 
se vrijeme u medijima sve 

~e{}e navodi i pridjevak “Grad 
muzej Srednje Europe”, no malo 
je gdje bilo dovoljno informacija 
o tom velikom projektu koji bi 
uistinu mogao odrediti opatijsku 
budu}nost. Pritom sam spomen 
rije~i “muzej” u opatijskom 
kontekstu, kako otkrivamo u 
razgovoru s “obi~nim ljudima”, a 
upravo zbog nedostatka pobližih 
obja{njenja, kod prosje~nog 
~itatelja stvara sliku kakve stare 
vile, ~vrsto zatvorenih {kurnica 
i velikih, polupraznih, pa i 
pra{njavih prostorija u koje }e 
malo tko zalaziti. A ovaj projekt 
predvi|a sve, samo ne to. 

Njegov je prvenstveni cilj 
probuditi Opatiju, skinuti pra{njavi 
veo sa starih fasada, vratiti 
joj sjaj i imidž ljetovali{ta, ali i 
zimovali{ta, odmarali{ta punog 
života, mondenoga sredi{ta 
Srednje Europe. Opatija treba biti 
ona koja }e sve ve}im grupama 
turista koji dolaze iz Amerike 
i Japana otvoriti vrata “zlatne 
Europe”, a istovremeno biti 
poznata i omiljena destinacija 
Europljana. Grad koji }e znati 
pripremiti velike manifestacije i 
ugostiti državni~ke svite, jednako 
kao i mlade ljude kojima uz 
kupanje, sun~anje i ve~ernju 

zabavu može ponuditi i sportske 
aktivnosti bilo na moru ili u 
planinama, kao i vrlo bogatu 
ponudu kulturnih manifestacija 
u naj{irem smislu, te im na 
suvremen i atraktivan, dakle i 
multimedijalan na~in prezentirati 
sve ono {to je u pro{losti ~inilo, 
a samim time i stvorilo Europu 
u kakvoj danas živimo, u ~ijem 
je tkanju Opatija jedna od 
najsjajnijih niti.

Grad je krenuo u realizaciju 
malih muzejskih postava, koji 
“priprema teren” ostvarivanjem 
me|unarodnih kontakata, 
animiranjem doma}eg 
poduzetni{tva i spreman je 
podržati individualne projekte 
kroz stvaranje preduvjeta za 
njihovo ostvarenje. Podr{ku 
su najavili i ~elnici županijske 
Turisti~ke zajednice, kao i 
državne institucije, posebno u 
dijelu otvorenja Muzeja turizma, 
no da bi Opatija oživjela kao 
srednjoeuropsko odmarali{te, 
u projekt se moraju uklju~iti 
jo{ mnogi subjekti, pa donekle 
za~u|uje da se ime opatijske 
Turisti~ke zajednice u vezi s 
projektom zasad gotovo i ne 
spominje. Ipak, prije svega se to 
odnosi na hotelsku i ugostiteljsku 
ponudu koja mora i kvalitetom 
i sadržajima podržati davanje 

novoga sjaja opatijskom brandu, 
ali i na komunalno ure|enje u 
naj{irem smislu (kupali{ta i javne 
povr{ine). Hotelijeri, ugostitelji 
i trgovci trebaju prona}i svoj 
interes u osmi{ljavanju kvalitetne 
ponude i dodatnih sadržaja u koje 
}e se uklju~iti kulturne ustanove 
i udruge, sportski subjekti, te, u 
kona~nici, svaki gra|anin Opatije. 

Povezanost ~etrnaest 
srednjoeuropskih lje~ili{ta 

Budu}nost Opatije, gledana 
kroz prizmu projekta Opatija 
- Grad muzej Srednje Europe, 
zna~i da }e svaka oku}nica biti 
ure|ena, svaka fasada obojena, 
svaki izlog primamljiv, svako 
kupali{te ~isto, opremljeno svim 
potrebnim rekvizitima i zabavnim 
sadržajima, a svaki ugostiteljski 
i smje{tajni objekt pružat }e 
vrhunsku uslugu, uz istovremeno 
vrlo individualno osmi{ljenu, 
prepoznatljivu ponudu.

Iako informacija u javnosti 
o ukupnosti projekta do sada 
ba{ i nije bilo previ{e, na{lo 
se mjesta za kritike kako se 
radi o “utopijskom povratku 
u pro{lost”, “neostvarivim 
iluzijama”, pa i “veli~anju 
nekada{nje tu|inske vlasti”. O 
svemu tome porazgovarali smo 
i s idejnim za~etnicima projekta, 

gradona~elnikom Amirom 
Muzurom i ~lanom Poglavarstva 
Janom Berndom Urbanom, 
iako su u njegovu osmi{ljavanju 
sudjelovali i kustosica Mirjana 
Kos-Nalis, dizajnerica Anja 
Zambelli, vije}nica Marija 
Trinajsti} i drugi, nakon {to 
je ideja jo{ ranije za~eta od 
Berislava Valu{eka. 

- Svjesni smo da ovo nije 
ideja koja se može ostvariti 
u kratkom roku, no tko ne 
po~ne, nikad i ne zavr{i posao 
- rekli su nam opatijski ~elnici i 
dodali kako projekt Opatije kao 
muzeja Srednje Europe polako 

Opatija 
Grad muzej Srednje Europe

inicijativeinicijative
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Vila Angiolina, 
ishodi{te opatijskoga 
i hrvatskoga turizma, 
sjedi{te budu}eg 
Muzeja hrvatskog 
turizma

Za~eta je ideja o razmjeni kulturnih priredbi i 
“cirkuliranju” manifestacija izme|u 14 odabranih 

lje~ili{ta na podru~ju Srednje Europe. Svaki bi 
grad uklju~en u ovu mrežu na taj na~in dobio ~ak 

28 kulturnih priredbi godi{nje

Dizajnerica Anja Zambelli 
i direktorica županijske TZ 
Gordana Medved na otvorenju 
postava u vili Jeanette

Opatija može biti mjesto susreta i 
prijateljskoga dijaloga državnika 
- Amir Muzur, gradona~elnik Opatije

Parkovi, jedan od simbola Opatije

po~inje živjeti, u njega se polako 
uklju~uju i drugi subjekti, te 
dobiva sve ve}u podr{ku.

Muzej Srednje Europe Opatiju 
bi me|u srednjoeuropskim 
zemljama trebao promovirati u 
mjesto susreta i prijateljskoga 
dijaloga državnika. Parkovi, 
kao jedan od simbola Opatije, 
obogatili bi se novim sadržajem 
- Parkom prijateljstva u kojem 
bi gosti iz drugih zemalja 
mogli zasaditi “svoje” drve}e, 
a sve popra}eno prikladnim 
obja{njenjima na vi{e jezika, uz 
fontanu i sli~no. Vizija Opatije kao 
mjesta dijaloga predsjednika, 
premijera, ministara, diplomata, 
gradona~elnika, promatrana u 
svjetlu nedavnog susreta na 
vrhu “Opatija Summit 2006. 
- Komunikacija naslje|a: 
Nova vizija jugoisto~ne 
Europe” i nije tako daleka 
kako se može ~initi, no iako 
joj takva uloga treba donijeti 
ugled, ona nije i najzna~ajnija 

odrednica ~itavoga projekta. 
Odjeci srednjoeuropejstva 
trebali bi postati vidljivi kroz 
oboga}ivanje i specijalizaciju 
ugostiteljske ponude, pa bi svaki 
srednjoeuropski gost u Opatiji 

prona{ao zrnce doma}ega, a 
svaki “neeuropejac” Europu u 
malom. Kako obja{njava Urban, i 
suvremena istraživanja pokazuju 
da se turist, ve} nakon samo 
tri dana isku{avanja novoga i 
nepoznatoga na odmoru želi 
opustiti uz ne{to poznato, 
“doma}e”. U tom kontekstu, uz 
tradicionalno hrvatsku ponudu, 
istarske i dalmatinske konobe, 
slavonsku, zagorsku i li~ku 
kuhinju, koja mora biti na najvi{oj 
razini, prezentirana na najbolji 
na~in, opatijski bi gost mogao 
ru~ati u originalnoj ~e{koj pivnici, 
ve~erati u tradicionalno ure|enoj 
bavarskoj pivnici, pojesti pravi 
talijanski “gelato”, a poslijepodne 
se opustiti uz kavu u pravoj 
be~koj kavani. Dio ugostitelja ve} 

je pokazao zanimanje za takve 
ideje, poput Gorana Ivan~i}a, 
vlasnika “Istranke”, hotela “^etiri 
opatijska cvijeta” i nekih drugih. 
Trebalo bi bolje valorizirati 
ve} postoje}e priredbe, Dane 
maruna, Dane tre{anja, Dane 
{paruga, a jedna od ideja je 
i organizacija gastronomskih 
priredbi, gostovanja renomiranih 
kuhara i sli~no, {to dio opatijskih 
ugostitelja ve} prakticira. 

Kulturna ponuda jo{ je jedan 
od važnih segmenata ponude 
koji, vjerojatno jo{ i vi{e no {to 
je slu~aj s drugim segmentima, 
može odražavati srednjoeuropski 
duh. Razmjena kulturnih 
priredbi me|u srednjoeuropskim 
destinacijama obogatila bi 
ponudu svih uklju~enih, i u 
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tome je dijelu za~eta ideja o 
“cirkuliranju” manifestacija 
izme|u ~etrnaest odabranih 
lje~ili{ta na podru~ju Srednje 
Europe - na{a Opatija i 
Varaždinske Toplice, Bled u 
Sloveniji, Balatonfüred (grad-
prijatelj Opatije) u Ma|arskoj, 
Baile Herculane u Rumunjskoj, 
Karlovy Vary i Marianske Lazny u 
^e{koj, Baden u Austriji, Grado 
u Italiji, kao i lje~ili{ta u Slova~koj 
i Poljskoj mogli bi dogovorno 

pripremati po jedan veliki koncert 
i izložbu godi{nje, te bi svaki 
grad uklju~en u ovu mrežu na 
taj na~in dobio ~ak 28 kulturnih 
priredbi godi{nje, objasnio nam 
je Jan Bernd Urban. ^ini se da 
je ostvarenje takve ideje ve} 
na pragu, jer su krajem ožujka 
u Opatiji organizirani Dani 
Balatonfüreda, uz odgovaraju}u 
gastronomsku ponudu, izložbe 
slika i fotografi ja, te vina. Urban 
uz to nagla{ava kako i karakter 

Hrvatski muzej turizma
S obzirom na dugu i bogatu turisti~ku povijest Opatije, ujedno i 

za~etnika turizma na na{im prostorima, nije ~udno da se upravo tu 
rodila ideja o otvaranju Hrvatskoga muzeja turizma. Ustanova ~iji bi 
zadatak bio prikupljanje, skrb i valorizacija ba{tine koja svjedo~i o 
turisti~kom razvoju Opatije, ali i Hrvatske, trebala bi biti smje{tena 
u istinskom ishodi{tu turisti~ke Opatije - vili Angiolini (izgra|enoj 
1848. godine upravo za turisti~ku namjenu), uz kori{tenje prostora 
paviljona “Juraj Šporer”, ali bi njeni vrijedni eksponati istovremeno 
bili vidljivi i na mjestima svoga nastanka, “in situ” duž opatijskih ulica 
(hotel Kvarner, kao prvi izgra|eni hotel u Hrvatskoj 1884. godine, 
potom Imperial, Palace, Bellevue, Belvedere…), na trgovima, u 
parkovima, te dislociranim postavima u opatijskim vilama. Uz 350.000 
kuna, koliko je Opatija ove godine izdvojila za projekt “Grad muzej”, 
nakon osnivanja Hrvatskoga muzeja turizma planira se izdvajanje 
jo{ dodatnih 300.000 za te namjene, a muzej turizma u osnivanju 
ve} je podržala Primorsko-goranska županija, osigurav{i 20.000 
kuna za izradu elaborata muzeja. Za sam muzej turizma o~ekuje se 
i zna~ajnija potpora Ministarstva kulture, kao i Ministarstva mora, 
turizma, prometa i razvitka.



zip / 33

Opatije kao iznimno kvalitetnog 
lje~ili{ta svakako treba sa~uvati 
i dodatno obogatiti u skladu 
sa svjetskim trendovima 
popularizacije zdravoga života, 
wellnessa i sli~nih usluga, ~emu 
je kroz preure|enje i pro{irenje 
usluga svoj doprinos nedavno 
dala i Thalassotherapija. 

Muzejski postavi u 
opatijskim vilama

Otvorenje Hrvatskoga 
muzeja turizma u vili Angiolini, 
uz kori{tenje i prostora 

umjetni~kog paviljona “Juraj 
Šporer”, potprojekt je koji vodi 
kustosica Mirjana Kos-Nalis, a 
kao komplementarni sadržaj 
ve} je po~elo postavljanje 
malih muzejskih postava u 
opatijskim vilama, nekada{njim 
aristokratskim rezidencijama i 
prestižnim hotelima, o kojima 
smo porazgovarali s njihovom 
dizajnericom Anjom Zambelli.

- Radi se o postavima koji 
na inovativan na~in prikazuju 
povijest opatijskih vila, slavnih 
ljudi koji su u njima boravili i 

doga|aje koji su ih obilježili. Prvi 
od tridesetak takvih dislociranih 
mini-postava, Povijest opatijske 
vlasti otvoren je sredinom 
listopada 2006. u predvorju 
Gradske vije}nice. Ovom 
izložbom predstavljene su tri 

dimenzije povijesti opatijske 
vlasti: struktura granica i veli~ine 
lokalne jedinice pod francuskom, 
austrijskom, talijanskom i 
jugoslavenskom upravom, 
zatim vremenska skala koja 
protagoniste opatijske vlasti 
stavlja u povijesni kontekst 
te “stupovi” na kojima su 
predstavljeni ~elnici opatijske 
vlasti kroz proteklih dvjestotinjak 
godina. Po~etkom ožujka 
otvoren je i mini-postav u vili 
Jeanette, dana{njem sjedi{tu 
HEP-a, posve}en austrijskom 

kompozitoru Gustavu Mahleru i 
ma|arskom piscu Ferencu Mori, 
te boravku {vedsko-norve{kog 
kralja Oskara II. upravo u toj vili, 
nekada reprezentativnom hotelu.

- Tijekom 2007. godine 
planiramo otvoriti jo{ nekoliko 
takvih postava. Uz posjet 
Otta von Habsburga u travnju 
bi trebao biti otvoren postav 
Habsburgovci i Opatija u 
predvorju hotela Miramar, 
a potom i postavi Povijest 
opatijskog zdravstvenog turizma 
u Thalassotherapiji, Povijest 
opatijske po{te u zgradi Po{te, 
Arhitekt Carl Seidl u Opatiji 
i Lovranu u hotelu Milenij, 
Povijest hrvatskih kupali{ta 
u budu}em obnovljenom 
drvenom zdanju Angiolina. 
Svaki od ovih postava, kao {to 
je to u~injeno i s postoje}ima, 
bit }e popra}en i prikladnim 
katalogom. Naglasila bih jo{ 
za kraj da je vjerodostojnost i 
autenti~nost povijesnog sadržaja 
zagarantirana kvalitetnim radom 
tima koji ~ine Boris Zako{ek, 
Mirjana Kos-Nalis, Jan Bernd 
Urban i gradona~elnik Amir 
Muzur, veliki poznavatelji bogate 
opatijske pro{losti.

Skoro pristupanje Hrvatske 
Europskoj uniji svakako bi moglo 
ubrzati ostvarenje pojedinih 
segmenata projekta Grada 
muzeja, jer je projekt kandidiran 
i za jedan od pretpristupnih 
fondova Europske unije (Interreg 
IIIa), a uz sredstva koja osigurava 
sam Grad, podr{ka je zatražena 
i od drugih relevantnih subjekata, 
Županije, Hrvatske turisti~ke 
zajednice, te u dijelu osnivanja 
Hrvatskoga muzeja turizma 
i od Ministarstva kulture, te 
Ministarstva pomorstva, turizma, 
prometa i veza. 

Ipak, ho}e li projekt Grada 
muzeja Srednje Europe proizvesti 
“feniks-efekt” i “Staru damu” koja 
je danas, priznajmo, pomalo 
otrcana i dosadna, pretvoriti 
u mladu i poželjnu “djevojku 
s naslovnice”, pokazat }e tek 
vrijeme. 

Veljka Spin~i}-Rajko
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Ne radi se o utopijskom povratku u pro{lost, 

ni o “veli~anju tu|inske vlasti”, nego o 
sveukupnom poja~anju opatijskog turisti~kog 

brenda. Cilj je probuditi Opatiju, skinuti 
pra{njavi veo sa starih fasada, vratiti joj 

imidž odmarali{ta punog života

Jan Bernd Urban jedan je od 
za~etnika projekta Grada muzeja

Zadatak Hrvatskog muzeja 
turizma bio bi prikupljanje, skrb i 
valorizacija ba{tine koja svjedo~i 
o turisti~kom razvoju Opatije, ali i 
Hrvatske
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sport Tina i Daniel Miheli}, jedrili~ari kostrenskoga Galeba

Sve je u obitelji Miheli} 
vezano uz jedrenje. Brojni 

uspjesi Daniela i Tine usmjerili su 
obiteljske aktivnosti prema njima, 
pa se tatu Milovana, poznatijeg 
kao Bo}o, vrlo ~esto može vidjeti 
uz jedrilice svoje djece, bilo na 
treninzima, bilo na regatama, 
a mama Ines vodi ugostiteljski 
objekt unutar jedrili~arskog kluba 
u Žurkovu, opet kako bi bila {to 
bliže k}eri i sinu. Bez obzira {to 
su roditelji najvažniji fi nancijeri 
~itave pri~e, glavni junaci su ipak 
njih dvoje - Tina i Daniel. Ve} 
godinama predstavljaju udarnu 
snagu hrvatske reprezentacije, 
{to dokazuje velik broj medalja s 
najvažnijih svjetskih natjecanja, 
a sude}i prema njihovom 
entuzijazmu koji je svakim 
danom sve ja~i i golemoj ljubavi 
prema ovom sportu, od njih }e i 
u budu}nosti dolaziti samo lijepe 
vijesti.

Ovo dvoje mladih Opatijaca, 
koji ~lanstvom u Galebu pronose 
svijetom pomora~ku slavu 
Kostrene, pro{le godine osvojili 
su sve {to se moglo osvojiti. 
Na doma}em planu oboje su 
i juniorski i seniorski prvaci 
Hrvatske u svojim klasama, a 
pravi rezultati ostvareni su u 
me|unarodnim vodama. Tina 
je u engleskom Weymouthu, 
na regatnom polju koje }e 
2012. godine ugostiti olimpijske 
jedrili~are, postala svjetska 
juniorska prvakinja u klasi laser 
radial, a Daniel se u poljskoj 
Gdinji okitio naslovom najboljeg 
juniorskog lasera{a u Europi.

Juniorski dani ostaju iza njih, 
slijede seniorska isku{enja, na 
redu je lov na olimpijsku vizu za 
put u Peking idu}e godine. 

Kvalifi kacije u Portugalu
- Objektivne {anse da ponovo 

vidim Peking su vrlo male, dosta 
zaostajem za najboljim hrvatskim 
lasera{ima, Mate Arapov i Milan 
Vujasinovi} su u velikoj prednosti 
- priznaje Daniel. - Morao bih 
ove godine na svim regatama 
biti uvjerljivo ispred njih da ih 
prestignem na nacionalnoj listi, 

a to je ipak nerealno o~ekivati. U 
mu{kom jedrenju pravi rezultati 
mogu se o~ekivati tek iza 25. 
godine. Ja sam tek napunio 20, 
Arapov je deset godina stariji 
od mene, Vujasinovi} {est, 
prakti~ki }u imati {ansu kad se 
oni povuku, možda u idu}em 
olimpijskom ciklusu. Za sada 
moram skupljati iskustvo, {to vi{e 
nau~iti od njih.

Tina, me|utim, ima veliku 
{ansu oti}i na Olimpijske 
igre budu}i da je vode}a na 
hrvatskoj listi u svojoj klasi, {to 
}e, naravno, trebati potvrditi 
ove sezone. Kvalifi kacijska 
regata bit }e svjetsko prvenstvo 
u portugalskom Cascaisu 
po~etkom srpnja.

- Moj hendikep je {to su 
konkurentice puno ja~e i teže 
od mene, {to ih po jakom vjetru 
ve} na startu favorizira - kaže 
Tina. - Trebala bih nabaciti 6-7 
kilograma, poraditi na mi{i}noj 
masi, pred najvažnije regate koje 
me o~ekuju. To su prije svega 
Hyeres u travnju, Medenblick 
u svibnju i Kiel u lipnju, nakon 
~ega slijedi svjetsko prvenstvo. 
To su regate na kojima se 
dobiva najvi{e bodova za 
hrvatsku listu, a u Portugalu je 
važno da bilo koja jedrili~arka 
iz Hrvatske bude me|u 16 
najboljih nacija. Nije ni bitno da 
to budem ja nego da u zbroju 
bodova s ~etiri ovogodi{nje i dvije 
lanjske kriterijske regate budem 
najbolja u Hrvatskoj. Najve}a 
konkurentica za tu poziciju mi je 
Puljanka Matea Petronijevi}.

Jedrenje zbog pehara
Ni Daniel ni Tina nisu se 

vidjeli ovako visoko kad su 
po~eli jedriti, nisu razmi{ljali 
o olimpijskim regatama ni 
svjetskim i europskim naslovima. 
Bilo je najvažnije baviti se 
nekim sportom, a s obzirom na 
opatijsku morsku orijentaciju, 
izbor je pao na jedrenje.

- Po~eli smo zajedno na 
opatijskom mulu, ja sam bila 
drugi razred, jo{ uvijek premala 
da ozbiljnije po~nem s treninzima 

- sje}a se Tina. - Daniel je bio 
uporniji, od prve je prihvatio 
jedrenje, ja sam u po~etku 
izdržala samo jedno ljeto, a 
vratila sam se nakon godine dana 
stanke. Po zimi je trebalo nabaviti 
zimsko odijelo, to su roditelji kupili 
samo Danielu, pa sam ja najprije 
jedrila samo ljeti. No, ~im sam 
dobila prvi pehar, to mi je bila 
stra{na motivacija: Daniel mi je 
govorio “jedri, jedri, pa }e{ dobiti 
pehare”, pa sam jedrila samo 
zbog pehara, jedrenje mi se 
zapravo uop}e nije svidjelo.

Miheli}i i ne znaju to~an broj 
svojih trofeja, pehara, medalja, 
plaketa, pretpostavljaju da je 
svatko osvojio vi{e od 150 
priznanja svake vrste.

- Nemamo to nigdje posebno 
izloženo, ima pehara po 
ormarima, na kaminu, po 
stolovima, samo pra{inu skupljaju 
- smije se Daniel. - Morat }emo 
urediti trofejnu salu da to sve 
smjestimo. Da vidite na{u 
radnu sobu, sva je oblijepljena 
rezultatima, a tata jo{ izreže 
tekstove o nama iz novina pa 
to uokviri. Prije, dok smo bili 
u optimistima, pogotovo smo 
lijepili liste s rezultatima, ra~unali 
plasmane, sve smo znali sa zida.

Svoje najve}e uspjehe Daniel 
i Tina ostvarili su pod zastavom 
Galeba, ~iji su ~lanovi od 2001. 
godine. U Žurkovu su dobili puno 

bolje uvjete nego u Opatiji, prije 
svega trenera Vladu Matijevi}a. 
S njim sura|uju jo{ i danas, bez 
obzira {to vi{e ne radi u klubu.

- Vlado se zaposlio u Puli pa 
}e nas sve teže pratiti - nastavlja 
Daniel. - Lani je s nama radio 
prije ve}ih regata, napravili 
bismo zajedno nekoliko treninga 
u Mo{}eni~koj Dragi. U klubu 
od svibnja pro{le godine imamo 
kondicijskog trenera Du{ka 
Glavi~i}a. No, na moru je Vlado 
nezamjenjiv, jednostavno nema 
kod nas stru~ne osobe koja 
bi to mogla raditi. Bilo bi jako 
bitno da ide s nama na važnije 
regate, valjda }emo se nekako 
dogovoriti, kao i do sada, u 
obiteljskom aranžmanu. Nažalost, 
naj~e{}e smo prisiljeni trenirati 
sami, improviziramo tako da Tina 
ide malo ispred mene, a ja je 

Obiteljska 
kovaËnica 

medalja

Prelaskom me|u seniore, Daniel 
}e skupljati iskustvo za idu}i 
olimpijski ciklus
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sport Tina i Daniel Miheli}, jedrili~ari kostrenskoga Galeba

Mladi Opatijci koji jedre pod zastavom kostrenskoga 
kluba, medalje na svjetskim i europskim 

prvenstvima osvajaju uz obilatu fi nancijsku pomo} 
roditelja. Daniel je europski juniorski prvak u 

laseru, a Tina, lani zlatna juniorka svijeta, bori se 
za olimpijsku vizu u klasi laser radial

poku{avam uhvatiti. Tek ponekad 
odemo trenirati sa Spli}anima, 
koji imaju ve}i broj ozbiljnijih 
jedrili~ara.

Matura ili SP
Bez pomo}i roditelja, ne bi bilo 

ni Danielovih i Tininih uspjeha. 

Klub im pomaže kod odlazaka 
na regate, Savez fi nancira ve}a 
natjecanja, ali roditelji ulažu 
najve}a sredstva za nabavu 
brodova.

- Koji put razmi{ljam kako bi 
sve to izgledalo da nema mame 
i tate, to je kod nas na sjevernom 
Jadranu neminovnost - kaže Tina. 
- U Splitu je druga~ije, klubovi 
vi{e sudjeluju u programima, 
kupuju brodove, roditelji uop}e 
nemaju potrebe dolaziti u klub. 
Hrvatski olimpijski odbor nam 
pomaže stipendijama, do sada 
su fi nancirani samo mladi do 
19 godina, sada uvode i pomo} 
za jedrili~are koji su tek pre{li u 
seniore.

Miheli}i su dokaz da sport i 
{kolovanje idu bez problema 
ruku pod ruku, bez obzira na 
zahtjevne treninge i brojna 
putovanja. Daniel je student 
druge godine ekonomije u Rijeci, 
Tina na ljeto zavr{ava {kolu.

- Uskla|ivanje sa sportskim 
obavezama lak{e je na fakultetu 
nego {to je to bilo u {koli, 
organiziram se na na~in kako 
mi odgovara, stignem puno vi{e 
trenirati. Takav ritam mi je puno 
pomogao, primje}ujem veliki 
napredak u jedrenju - tvrdi Daniel.

- Nadam se da }e se meni 
dogoditi takav napredak idu}e 
godine kada krenem na fakultet... 
- nastavlja Tina. - Ove godine bit 

}e mi obaveze dosta zgusnute, 
matura mi pada u isto vrijeme 
kada i svjetsko prvenstvo, tako 
da }u je najvjerojatnije morati 
prebaciti za jesen. No, tada 
bih mogla imati problema s 
upisom na fakultet, tako da ne 
znam kako }u se iz toga izvu}i. 
Ipak, vjerujem da }e se ve} u 
kolovozu znati tko }e od nas i}i 
na Olimpijske igre, naravno, ako 
izborimo mjesto za Hrvatsku. Ako 
ja budem i{la u Peking, morat 
}u se ozbiljno pripremati ~itave 
godine, ne bih tamo željela biti 
samo turist, pa bih u tom slu~aju 
~ak možda presko~ila godinu 
dana fakulteta.

Boris Perovi}

ari kostrenskoga Galebaari kostrenskoga Galeba

Peking ~eka na 
najmla|u ~lanicu 
obitelji Miheli}

Brat i sestra sa zlatnim 
medaljama na do~eku u Žurkovu

Danielova odli~ja
2001. SP optimista: 3. mjesto ekipno

2002. SP laser 4.7: 2. mjesto

2004. juniorsko SP laser radial: 3. mjesto

 juniorsko EP laser radial: 2. mjesto

2006. juniorsko EP laser: 1. mjesto

Tinina odli~ja
2002. EP optimista: 2. mjesto

2003. SP optimista: 3. mjesto ekipno

2004. SP laser 4.7: 2. mjesto

 EP laser 4.7: 2. mjesto

2005. juniorsko EP laser radial: 1. mjesto

2006. juniorsko SP laser radial: 1. mjesto
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Koristimo ono πto priroda daruje
Na pro{le godine u Torinu 

održanom velikom 
svjetskom sajmu zdrave hrane 
“San Giusto Terra Madre” poznati 
torinski dnevnik “La Stampa” 
najboljim izložbenim prostorom 
proglasio je onaj koji je postavilo 
skradsko poduze}e “Gorje” 
d.o.o., a posebnu vrijednost 
ovom priznanju daje i podatak 
da je ovu veliku svjetsku izložbu 
organizirala talijanska asocijacija 
“Slow Food” koja nastoji 
promovirati zdrav na~in života 
utemeljen na ekolo{kom odnosu 
prema prirodi, pogotovo prema 
hrani.

“Gorje” d.o.o. mala je skradska 
obiteljska fi rma koju ~ine 
supružnici Nedžad i Vesna 

Kurbegovi} te njihovi sinovi 
Denis i Alen. Poduzetni{tvu se 
Kurbegovi} okrenuo sredinom 
devedesetih, nedugo nakon 
{to je skinuo policijsku odoru 
koju je nosio cijelo vrijeme 
Domovinskog rata. Prije deset 
godina, 1997., kao prvi i u 
tom trenutku jedini u Gorskom 
kotaru, Kurbegovi}i se po~inju 
baviti proizvodnjom jagoda i 
bobi~astog vo}a, a u preradu 
biljnih proizvoda krenuli su 2000. 
godine, nakon sudjelovanja na 
smotri “Plodovi gorja” u Begovom 
Razdolju. “Uz jagode mi smo na 
tom sajmu, vi{e kao degustaciju 
onima koji nas posjete, ponudili 
i liker od {umske borovnice 
ra|en po starom goranskom 
narodnom receptu. No, tko 

god bi do nas do{ao i oku{ao 
ga, bio je odu{evljen, a me|u 
njima je bio i Josip Stankovi}, 
pro~elnik tada{njeg Ureda za 
gospodarstvo PGŽ-a koji nam 
se obratio i predložio da, s 
obzirom na kvalitetu ponu|enog, 
poku{amo organizirati 
proizvodnju tog likera u ve}im 
koli~inama. Poslu{ali smo ga i 
tako je sve po~elo”, prisje}a se 
Kurbegovi}.

Naplata glavni problem
Danas se “Gorje” bavi 

preradom isklju~ivo divljih 
plodina {to je jedinstven slu~aj u 
Hrvatskoj, pa možda i u svijetu, 
ponajprije zato {to kategorija 
divljih plodova vi{e i ne postoji. 
Štovi{e, suvremeni je ~ovjek u 

velikoj mjeri izgubio mogu}nost 
prepoznavanja i kori{tenja onoga 
{to priroda sama daruje bez 
ikakvog uzgoja, uvjerava nas 
Kurbegovi}, spominju}i duhoviti 
primjer kada ga je na torinskom 
sajmu jedan Talijan, gledaju}i u 
{ipak, upitao kakva je to vrsta 
papri~ice! “Ve}ina ljudi ne zna 
ne samo kako izgleda, ve} ni 
{to je to oskoru{a, drenjak, pa 
i {ipak. Istodobno, rije~ je o 
prirodnom i potpuno zdravom 
bilju kojeg Gorski kotar ima u 
izobilju i koje stoji neiskori{teno. 
Cijela moja obitelj redovno 
obilazi goranska podru~ja i 
ubire te divlje plodove”, govori 
Kurbegovi} napominju}i kako 
“Gorje” trenuta~no na trži{tu 
ima 15 registriranih vrsta 

ekoetno “Gorje” d.o.o. iz Skrada

Cijela obitelj Kurbegovi} redovno obilazi goranske {ume gdje ubire divlje plodove
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“Gorje” trenuta~no na trži{tu ima 15 registriranih vrsta 
proizvoda - su{ene {umske gljive raznih vrsta, ukiseljene 
gljive, brojne vrste likera (od {umske borovnice, malina, 

mladih borovih iglica, drenjka, oskoru{e, divljih jabuka), 
džemove, marmelade...

proizvoda - su{ene {umske gljive 
raznih vrsta, ukiseljene gljive, 
brojne vrste likera (od {umske 
borovnice, malina, mladih 
borovih iglica, drenjka, oskoru{e, 
divljih jabuka), džemove, 
marmelade... “Za proizvodnju 
likera potrebna su tri mjeseca 
pri ~emu nema kuhanja jer sve 
baziramo na potpuno prirodnom 
procesu”, posebno isti~e 
Kurbegovi} najavljuju}i svoj novi 
adut, liker “Stari de~ko” koji }e 
biti na~injen od dvadesetak vrsta 
{umskog vo}a.

No, usprkos sjajnim 
rezultatima, izuzetnoj kvaliteti 
proizvoda i brojnim nagradama, 
Kurbegovi} je danas jako 
nezadovoljan i ogor~en, a “Gorje” 

ne stoji dobro kako bi trebalo, 
govori i poja{njava: “Glavni je 
problem naplata. Naime, bez 
imalo pote{ko}e mi sve svoje 
proizvode plasiramo na trži{te, 
ali veliku muku mu~imo s 
naplatom jer država ne reagira 
na one koji ne pla}aju. Mislim 
da su zbog toga svi po{teni 
poduzetnici u Hrvatskoj u vrlo 
te{kom položaju i to bi trebalo 
{to hitnije promijeniti ili strogim 
po{tovanjem zakonskih odredbi 
ili nekim drugim sankcijama.”

Kredit je nemogu}e dobiti
“Drugi na{ veliki problem”, 

nastavlja Kurbegovi}, 
“nemogu}nost je dobivanja 
kredita kojima bismo unaprijedili 
proizvodnju. Konkretno, za 

novi daljnji iskorak i osiguranje 
rada na{eg poduze}a potrebno 
nam je 200.000 kuna koje je 
jednostavno nemogu}e dobiti 
od banaka na na{em podru~ju. 
Nažalost, nikakve konkretne 
pomo}i nema ni od Op}ine 
Skrad, a ni od Primorsko-
goranske županije od koje smo 
2000. godine dobili 25.000 kuna 
za proizvodnju likera i nakon toga 
nikad ni{ta. Sve to djeluje vrlo 
deprimiraju}e pa sam, nakon {to 
sam ih napisao bezbroj, prestao 
raditi feasibillity studije, javljati 
se na natje~aje, pa ~ak i primati 
nagrade jer me ~ak i vrije|a to 
{to mi daju nagrade, a nov~anu 
pomo} nitko ne želi pružiti. 

Istodobno, uvjerio sam se da 

mnogi dobivaju i znatno ve}e 
svote i ne koriste ih kako treba. 
Ulaganje u nas sigurno bi bilo 
isplativo jer ja ve} u ovom 
trenutku, primjerice, imam 
ponudu “Kra{a” za ekskluzivnu 
opskrbu njihovih 29 trgovina, 
ali ne želim potpisati taj ugovor 
jer znam da ga, ba{ zbog 
nedostatka kapaciteta, ne mogu 
u ovom trenutku ispo{tovati. 
No, bez obzira na sve, mi se 
ne predajemo te smo, kad ve} 
ne možemo kreditima do}i do 
novaca, sami po~eli graditi u 
podrumu na{e ku}e su{aru za 
{umsko vo}e”, govori Kurbegovi} 
~vrsto rije{en nastaviti posao.

Marinko Krmpoti}

Vrije|a me 
kad mi daju 

nagrade, 
ho}u pomo} 

- Nedžad 
Kurbegovi}

Likeri od 
borovnice, 
malina i 
borovih 
iglica
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Prije gotovo dva desetlje}a, 
u Rijeku je iz japanskoga 

milijunskoga grada Kawasakyja, 
prijatelja grada Rijeke, u posjet 
do{la skupina od ~etrdesetak 
japanskih izvi|a~a i izvi|a~ica, 
predvo|ena njihovom 
predsjednicom Hideyo Ashigaki. 
Me|u veselim i radoznalim 
dje~acima i djevoj~icama nalazila 
se i Kazuyo, k}i Hideyo Ashigaki.

- ^im sam te daleke 1987. 
godine, s majkom i prijateljima 
do{la na Kvarner, Rijeka mi se 
jako svidjela. Bilo je ljeto, kupali 
smo se i sun~ali, družili se s 

mladim Rije~anima i proživjeli 
nezaboravne dane. Tada su nas 
Rijeka i njeni ljudi odu{evili svojim 
gostoprimstvom i susretljivo{}u 
pa je bilo posve normalno da 
do|emo i sljede}e godine. 
Premda je Rijeka od Kawasakyja 
udaljena oko 12 sati avionskog 
leta (preko Frankfurta i Zagreba) 
i jo{ 3-4 sata vožnje autobusom 
do Kvarnera, mi smo u Rijeku 
redovito dolazili i sljede}ih 
godina. Majka i ja te manja grupa 
izvi|a~a dolazili smo u Rijeku i 
u vrijeme Domovinskog rata u 
Hrvatskoj - govori nam Kazuyo 
Ashigaki, ro|ena Japanka, a ve} 
punih devet godina Rije~anka.

• Pa ne doga|a se ba{ ~esto 
da netko do|e u Rijeku iz tako 
velike udaljenosti kao {to je 

Japan i onda poželi tu ostati.

- Racionalno mi je to te{ko 
objasniti, samo znam da mi se 
Rijeka svidjela ve} za prvog 
susreta s njom. Nakon {to sam 
nekoliko godina zaredom dolazila 
u ovaj lijepi primorski grad, u 
meni se rodila želja da do|em 
tu stalno živjeti. Tu sam želju, u 
dogovoru s mojim roditeljima, 
ostvarila 1998. godine, kada 
sam do{la u Rijeku i u njoj 
ostala. Ja sam se naprosto 
zaljubila u Rijeku i ona je meni 
danas, poslije moga rodnoga 
Kawasakyja, najdraži grad na 
svijetu.

I gradona~elnik 
Kawasakyja voli Rijeku

Za susreta s Kazuyo Ashigaki 
bila je prilika da porazgovaramo 
i s njenom majkom Hideyo koja 
je, sa svojom prijateljicom Aiko 
Namegaya, do{la u posjet k}eri. 

• Kako to da ste s izvi|a~ima, 
1987. godine, odlu~ili do}i u 
Rijeku?

- Godine 1987. Kawasaky i 
Rijeka ve} su bili gradovi prijatelji 
i delegacije tih gradova su 
razmjenjivale posjete. Navedene 
godine gospodin Ito Saburo, 
gradona~elnik Kawasakyja, 
predložio nam je da posjetimo 
Rijeku. On je, tako|er, ve} prije 
te godine bio u Rijeci i rekao 
nam je da ne}emo požaliti 
ako je odemo posjetiti. Kad je 
govorio o Rijeci, vidjelo se da je 
voli. Na{ gradona~elnik je imao 
pravo. Rijeka je divan grad, pa 
zato ja i redovito vodim ~lanove 
svoje organizacije do Kvarnera, 
u vrijeme ljeta. Tu dolazimo radi 
odmora, divnog i ~istog mora, 
ugodne klime i, prije svega, 
dobrih i ljubaznih ljudi - kaže nam 
Hideyo Ashigaki, na japanskom, 
dok nam u prevo|enju na 
hrvatski jezik (s vrlo dobrim 
naglaskom i bez mije{anja 
rodova i padeža) pomaže njena 
k}i Kazuyo.

• Kako se mirite s ~injenicom 
da va{a k}i živi tako daleko od 
rodnoga Kawasakyja?

- Sa suprugom i sinom živim u 

svom domu u Kawasakyju i moj 
je život okrenut prema Japanu. 
Ali, i ja volim Rijeku i sretna sam 
{to je moja k}i odabrala ba{ ovaj 
grad za mjesto stalnog življenja. 
Jo{ uvijek sam predsjednica 
izvi|a~a u Kawasakyju i svakog 
ih ljeta dovodim u Rijeku. Osim 
tada, u Rijeku, ve} nekoliko 
godina zaredom, dolazim i u 
vrijeme Rije~kog karnevala 
koji me odu{evljava. Mi takvo 
ne{to nemamo u Japanu. Te 
karnevalske grupe i ti ljudi koji s 
odu{evljenjem prate karnevalsku 
povorku, pa to je predivno. 
Nažalost, zbog raznih obveza 
u Japanu nisam mogla do}i na 
nedavni Rije~ki karneval, ali sam 
sada gledala reprizu televizijske 
snimke i vidjela kako je opet bio 
vrlo lijep i zanimljiv.

Znakovita rije~ka pauza
• Pamtite li ne{to posebno 

zanimljivo za prvog susreta s 
Rijekom, 1987. godine? 

- O, da! ^im smo do{li u Rijeku, 
a bio je utorak ili srijeda, primio 
nas je rije~ki gradona~elnik, 
u zgradi na Korzu. Dok smo 
prolazili Korzom, prvo {to nam 
je upalo u o~i bilo je da tu ima 
mnogo svijeta. Ljudi su {etali, 
sjedili na terasama i pili ~aj, kavu 
ili pivo, razgovarali. Pitala sam 
jednu ženu iz na{e pratnje kako 
to da je, u radnom danu, toliko 
ljudi na Korzu. Ona me pogledala 
i, s blagim osmijehom, rekla mi 
da svi ti ljudi rade, ali da su sada 
na pauzi. Me|utim, kasnije sam 
vidjela da rije~ka pauza traje 
satima, pa sam shvatila da se ta 
žena samo {alila. Ipak, ni danas 
mi nije jasno kako taj, ve}inom 
mla|i svijet, ima toliko slobodnog 
vremena da može do}i na Korzo 
i tu proboraviti po nekoliko sati. 
Vidite, u nas, u Japanu, u radnom 
danu - na ulici, u {etnji, možete 
vidjeti samo umirovljenike. Ljudi 
koji rade - na ulici su samo onda 
kada idu na posao ili se vra}aju 
s njega.

- Kako teku va{i rije~ki dani? 
- pitamo rije~ku Japanku Kazuyo 
Ashigaki.

- Živim u iznajmljenom stanu. 

Družim se s Rije~anima, 
prijateljima i prijateljicama, 
odlazim u {etnje Rijekom i 
okolicom. ^esto odem do Opatije. 
Volim va{u zabavnu glazbu. Bila 
sam na koncertima Severine 
i Gibonnyja. Gledam televiziju 
i zabavljam se surfanjem po 
internetu. Iako sam diplomirana 
ekonomistica, ne radim jer jo{ 
nisam dobila stalni boravak 
i radnu dozvolu. Ponekad, 
prevo|enjem na hrvatski jezik, 
pomažem Japancima kada do|u 
u Rijeku. Za sada živim od svoje 
japanske u{te|evine, a ponekad 
mi ne{to novca po{alje i otac. 
Nadam se da }u dobiti stalni 
boravak u Rijeci jer tu želim 
stalno živjeti i raditi. Meni je ljep{e 
živjeti u Rijeci i Hrvatskoj negoli 
u Kawasakyju. Volim kuhati. 
Kuham prema japanskoj kuharici, 
ali volim i hrvatska, posebno 

primorska jela. 

• Kako kontaktirate s 
roditeljima u Japanu?

- Ponekad razgovaramo 
telefonski, me|utim, naj~e{}e 
razgovaramo e-mailovima, putem 
interneta. Od 1987. do 1998. 
godine živjela sam u Japanu i 
svakog ljeta dolazila u Rijeku, 
na dva tjedna ili vi{e, a otkako 
stalno živim u Rijeci, u Japan 
odlazim svake godine na dva 
tjedna. Sretna sam kad u Rijeku 
do|u moja majka i prijatelji iz 
Kawasakyja. Brat me je do sada 
posjetio dva puta. I njemu se 
Rijeka jako svi|a. Nažalost, u 
Rijeci nije bio moj otac. On se 
pla{i leta avionom, a uz to i 
stalno radi. On ne zna {to je to 
godi{nji odmor od dva ili ~etiri 
tjedna. Japan mi zamjenjuje i 
druženje s prijateljima iz Japana 
(tri samca i jedan bra~ni par) koji 
žive i rade u Rijeci - kaže nam na 
kraju razgovora Kazuyo Ashigaki 
kojoj osmijeh ne silazi s lica.

Borislav Ostoji}

okonas Kazuyo Ashigaki Kazuyo Ashigaki

Japanka zaljubljena u Rijeku
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godina zaredom dolazila u ovaj lijepi primorski grad, u meni 

se rodila želja da do|em tu stalno živjeti. Tu sam želju, u 
dogovoru s mojim roditeljima, ostvarila 1998. godine. Ja sam 

se naprosto zaljubila u Rijeku i ona je meni danas, poslije 
moga rodnoga Kawasakyja, najdraži grad na svijetu

 Na{a je hrana nemasna
• Razlika izme|u japanske i hrvatske kuhinje?
- U Japanu se ulje malo koristi. Na{a jela su nemasna ili s vrlo malo 
ulja. Mnogo se koriste brojni za~ini i nezaobilazni umak od soje. Va{a 
su jela o{trija po okusu, slanija i masnija. Vi vi{e jedete krumpir i 
tjesteninu, a mi Japanci rižu. Na{a riža ima druk~iji okus od ove koju 
mogu kupiti u Rijeci pa mi mama povremeno, iz Japana, po{alje 
paket s pet kilograma riže. Volim primorsku kuhinju i ona mi odgovara. 
Va{a riba i povr}e dobro se slažu s japanskim receptima. Samo, ja 
koristim manje masno}e, soli i papra. Moja primorska jela su blaža po 
okusu. Nau~ila sam kuhati gula{, sarmu, punjene paprike, pe}i pitu 
od sira i pripremati va{e morske specijalitete. Od riba najvi{e volim 
oradu, {krpinu i trlju, punim lignje i pe~em, u pe}nici, hobotnicu s 
krumpirom. Ha, ha, ha…
• Koja japanska jela kuhate u Rijeci?
- Kuham tempuru (pohano povr}e, {kampi, lignje), yakisobu 
(tjesteninu s povr}em), gyozu (tijesto punjeno mesom ili povr}em), 
harumaki (ve}e deblje pala~inke punjene mesom ili povr}em), 
okonomiyaki (deblje pala~inke punjene {kampima). ^esto pripremam 
japansku tjesteninu udon i ramen. Me|utim, kada moja majka do|e u 
Rijeku, kuham isklju~ivo primorska jela.

Kazuyo i Hideyo Ashigaki, s 
prijateljicom Aiko Namegaya 
- Rije~ki karneval nas 
odu{evljava, jer takvo ne{to 
ne postoji u Japanu

Japanka zaljubljena u Rijeku
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Rije~ka Gimnazija Andrije 
Mohorovi~i}a nedavno 

je (prigodnom sve~ano{}u u 
Hrvatskom kulturnom domu 
u Su{aku) proslavila svoj 15. 
ro|endan i 150. obljetnicu ro|enja 
hrvatskog velikana ~ije ime nosi. 
Uz brojne djelatnike, umirovljene 
profesore i u~enike Gimnazije, 
predstavnike Ministarstva 
znanosti, obrazovanja i sporta, 
Grada Rijeke i Primorsko-
goranske županije te ravnatelje 
rije~kih osnovnih i srednjih {kola, 
goste iz Karlova~ke gimnazije 
i Geofi zi~kog zavoda Andrije 
Mohorovi~i}a proslavi je nazo~io 
i praunuk Andrije Mohorovi~i}a 
- Andro Mohorovi~i}.

Upravo 15. ro|endan 
Gimnazije Andrije Mohorovi~i}a 
i obilježavanje 150. obljetnice 
ro|enja hrvatskog velikana 
~ije ime nosi bili su povod da 
porazgovaramo s mr. sc. Varjom 
Crni}-Zalokar, ravnateljicom 
te istaknute rije~ke i hrvatske 
srednjo{kolske ustanove.

Od Centra za kadrove 
u obrazovanju i kulturi - 
dvije gimnazije

Godine 1992. tada{nji 
rije~ki Centar za kadrove u 
obrazovanju i kulturi (s adresom 
Frana Kurelca 1) podijeljen je 
u dvije gimnazije: Prvu rije~ku 
hrvatsku gimnaziju i Gimnaziju 
Andrije Mohorovi~i}a Rijeka (s 
prirodoslovno-matemati~kim i 
op}im smjerom) i od tada svaka 
novonastala {kolska ustanova 
djeluje samostalno, ostav{i u istoj 
zgradi.

- Na{ najve}i dugogodi{nji 
problem je prostor. Prva rije~ka 
hrvatska gimnazija i mi radimo 
smjenski, izmjenjuju}i se tjedno, 
prije i poslije podne. Prostori 
starog ma|arskog zdanja iz 
1897. godine danas su zauzeti 
od jutra do mraka. Kako su 
je ma|arski graditelji licem 
okrenuli prema Budimpe{ti, a 
ne prema moru i suncu, osu|eni 
smo raditi pod elektri~nom 
rasvjetom i u prijepodnevnoj i 
poslijepodnevnoj smjeni. Stoga 

mi vapimo za odgovaraju}im 
prostorom, potrebnim za 
realizaciju programa suvremene 
srednjo{kolske nastave. Kakvi su 
nam radni uvjeti, i profesorima 
i u~enicima, dovoljno govore 
ve} samo dva podatka: na 
svakog na{eg u~enika otpada 
2,5 ~etvornih metara, a svaki 
profesor u zbornici raspolaže 
sa svega 1,6 ~etvornih metara 
radnog prostora - kaže nam 
mr. sc. Varja Crni}-Zalokar, dok 
razgovaramo u njenoj omanjoj 
ravnateljskoj sobi, bez naslonja~a 
i rasko{na namje{taja.

Rije~i ravnateljice mr. sc. Varje 
Crni}-Zalokar: “Možemo se, s 
punim pravom, nadati da }e se 
u na{em najdražem gradu na}i 
jedna cvjetna livada iz sna na 
kojoj }e niknuti nova gimnazijska 
zgrada”, u vrijeme obilježavanja 
spomenute proslave u Hrvatskom 
kulturnom domu u Su{aku 
do~ekane su, s razlogom, 
glasnim odobravanjem i snažnim 
pljeskom.

Rje{enje životnog prostora 
Gimnazije Andrije Mohorovi~i}a 
Rijeka može se nazrijeti kroz 
dvije varijante. Prva bi bila 
preseljenje u jednu od sada{njih 
nekoliko zgrada rije~kih 
fakulteta koji }e se, u doglednoj 
budu}nosti, preseliti u Sveu~ili{ni 
kampus (na prostoru biv{ih 
vojarni na Trsatu), a druga bi 
bila gradnja nove zgrade. Kada 
znamo kojim se tempom u nas 
grade nove {kolske zgrade 
i kakve su nam materijalne 
mogu}nosti {kolstva.

Tko se popne na prvi kat 
gimnazijske zgrade u Ulici Frana 
Kurelca 1, u lijevom krilu, u 

polumra~nom hodniku, vidjet 
}e vitrine s brojnim pokalima 
i raznim priznanjima. U prvi 
trenutak neupu}eni posjetitelj 
pomislio bi kako je u{ao u prostor 
nekog atletskog, jedrili~arskog 
ili {ahovskog kluba s nadarenim 
natjecateljima koji danomice 
osvajaju prva mjesta i kite se 
zavidnim odli~jima. Me|utim, taj 
prvi dojam je pogre{an, jer su 
penjanje na pobjedni~ka postolja 
gimnazijalci ostvarili, uglavnom, 
na natjecanjima iz znanja.

- U petnaest {kolskih godina 
mukotrpnog rada da bi postala 
prepoznatljiva u gradu, u kojem 
nitko nije ~uo za nju, velikim 
zalaganjem i profesora i u~enika 
u~inili smo mnogo. Na državnim 
natjecanjima - od Lidrana, 
pjeva~kih zborova, jezika, fi zike, 
kemije, biologije, logike, fi lozofi je 
i likovnog izri~aja do matematike, 
informatike, Globea i sporta dali 
smo Rijeci vi{e od 50 prvaka i 15 

olimpijaca, sudionika Olimpijada 
znanja (8 iz matematike, 5 iz 
informatike i 2 iz kemije). Na{i 
u~enici bili su na Olimpijadama 
znanja u Japanu, Brazilu, 
Argentini, Indiji, Nizozemskoj, 
Rumunjskoj i Sloveniji i vratili 
se u Rijeku s rezultatima zbog 
kojih se, s pravom, može ponositi 
~itav na{ grad. Uz redovno 
srednjo{kolsko obrazovanje u 
prirodoslovno-matemati~kom i 
op}em programu, mi ostvarujemo 
puni razvoj izrazito talentiranih 
u~enika za matematiku, fi ziku, 
kemiju i umjetni~ko stvarala{tvo. 
Primjerice, ponosni smo {to su 
~ak ~etiri na{e u~enice pro{le 
{kolske godine upisale studij na 
zagreba~koj Akademiji dramske 
umjetnosti (dvije u smjeru glume 
te po jedna na dramaturgiji 
i kameri). Za sve te uspjehe 
zaslužni su vrijedni i talentirani 
u~enici, ali i na{i profesori, njihovi 
mentori i voditelji. Na{ je uspjeh i 
“Nagrada Ivan Filipovi}”, najve}e 

obljetnice 15 godina Gimnazije Andrije Mohorovi~i}a u Rijeci

Ravnateljica mr. sc. Varja Crni}-
Zalokar

Loπi uvjeti rada, sjajni rezultati
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obljetnice 15 godina Gimnazije Andrije Mohorovi~i}a u Rijeci

O radnim uvjetima profesora i u~enika dovoljno 
govore ve} samo dva podatka: na svakog 

u~enika otpada 2,5 ~etvornih metara, a svaki 
profesor u zbornici raspolaže sa svega 1,6 

~etvornih metara radnog prostora

priznanje koje u Hrvatskoj 
dobivaju prosvjetni djelatnici, 
dodijeljeno pro{le godine Ljerki 
Žic, na{oj profesorici glazbenog 
odgoja - isti~e mr. sc. Varja Crni}-
Zalokar. 

FER nagra|uje najboljeg 
maturanta “Mohorovi~i}a”

U svojim izvje{tajima o 
radu zagreba~ki Fakultet 
elektrotehnike i ra~unarstva 
(FER) navodi da su njegovi 
najbolji studenti u~enici koji su 
zavr{ili {kolovanje u rije~koj 
Gimnaziji Andrije Mohorovi~i}a. 
Me|utim, taj fakultet nije ostao 
samo na navo|enju spomenute 
~injenice (premda je i to 
svojevrsna nagrada rije~koj {koli i 
njenim u~enicima), nego je donio 
odluku da se svake nove {kolske 
godine upisuje izravno - bez 
razredbenog ispita - po jedan 
student kojeg odredi Gimnazija 
Andrije Mohorovi~i}a Rijeka.

Vrijedno je, tako|er, spomenuti 
sudjelovanje talentiranih 
gimnazijalaca “Mohorovi~i}a” na 
izložbama inovacija i susretima 
inovatora, kao i na smotri 
ra~unarstva MIPRO. Gimnazija 
Andrije Mohorovi~i}a Rijeka 
prva je u Hrvatskoj uvela izbornu 
terensku nastavu iz tjelesne 
kulture (za u~enike koji su, 
iz raznih razloga, oslobo|eni 
redovnog programa tjelesne 
kulture), {to je, tako|er, vrijedno 
postignu}e. Svojim predanim 
radom i uspjesima Gimnazija 
Andrije Mohorovi~i}a Rijeka 
jedna je od najboljih srednjih 
{kola u Hrvatskoj, a ujedno je i 
dokaz kako se u izrazito lo{im 
uvjetima rada mogu posti}i 
vrhunski rezultati.

Borislav Ostoji}

Gimnazija - staro 
ma|arsko zdanje iz 

1897. godine

Loπi uvjeti rada, sjajni rezultati
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portreti Ljubo Stipi{i} Delmata 

Svojevremeno, negdje 
na prijelazu iz 16. u 17. 

stolje}e, otokom Rabom projahao 
je u hrvatskoj književnosti 
jedinstveni pisac-putopisac i 
dragocjeni majstor opisivanja 
Juraj Barakovi}. Tom je zgodom 
ja{u}i na svom konju, u ~ast 
“hrabrenome gradu Rabu”, 
napisao putopisni spjev u 
stihovima “Draga, rapska 
pastirica”. Svoju je literarnu misiju 
Barakovi} zorno opisao stihovima: 
“Da se vrime ve} ne trati, / udrih 
konja da se gane, / idem gorom 
putovati, / kud ni puta ni poljane, 
/ svako misto žudan znati, / da 
ni jedno ne ostane (…)”. Sli~nim 
duhom no{en, dodu{e bez konja, 
ali jednako oran da svoj plemeniti 
umjetni~ki naum sprovede do 
kraja, danas otok Rab pohodi na{ 
samozatajni skladatelj, dirigent, 
melograf, obra|iva~, pjesnik i 
slikar, {jor Ljubo Stipi{i} Delmata.

 Rab je tako, njegovim 
angažmanom, ali i angažmanom 
stalnih voditelja klapa, Miljenka 
Vidasa i prof. Julije Dumi}, koje 
maestro posebno isti~e, osim 
po svojim zvonicima, postao 
prepoznatljiv i po broju aktivnih 
klapa po ~etvornom kilometru. 
Sada na Rabu djeluju jedna 
ženska, tri mu{ke klape te dvije 
dje~je djevoja~ke klape. 

Dru{tveno-povijesna ruža 
vjetrova 

Skladatelj Ljubo Stipi{i} Rabu 
je podario i nekoliko praizvedbi. 
Pjesnikinja Staka Klanac-Tuli} 
autorica je stihova duhovne 
skladbe “Na Gori maslinskoj” koju 
je praizvela klapa “Eufemija”, a na 
njene je stihove maestro Stipi{i} 
skladao i dojmljivu “Odu Rabu”. 
Sam je napisao i stihove i glazbu 
za skladbu “Otac jesi San Marinu” 
koju su rapske klape zajedni~ki 
praizvele upravo na gostovanju u 
Republici San Marino.

Pod va{im ravnanjem zbivat 
}e se ovih dana i mala rapska 
“oratorijska turneja”, naime 
pjeva~i rapskih mu{kih klapa 
“Kristofor”, “Rab” i “Eufemija”, 
te ženska klapa “Sozal” u 
Trsatskom sveti{tu, a potom 

i na ovogodi{njim danima 
“Pasionske ba{tine” u Zagrebu, 
izvest }e va{ za klape skladani 
oratorij “Klapska muka”. Jeste 
li “Klapsku muku”, kao i va{e 
glazbeno prijateljevanje o 
boži}nim, korizmenim i drugim 
svetkovinama s oto~anima, 
pa i primorcima, temeljili na 
posebnoj }udorednosti koju ste 
zatekli?

- Ne, takva mjerila nigdje mi 
nisu bila ruža vjetrova. Poneki 
moralni uzusi su oblici dru{tveno-
povijesnog usuda kako bi 
plovidbenim rutama prava, i 
religije, i politike, i države, ukupno 
održavali zami{ljene kurseve 
plovidbe, i narodima i klasama i 
plemenima.

Eto, izme|u mnogovrsnih 
stajali{ta o moralnom, a koja 
se tijekom vremena pone{to 
mijenjaju, prilago|uju, kao i 
“lije~ni~ke etike”, kao i “duhovne 
norme”, regulativi, pa i u naizgled 
“nepromjenjivim” zasadama, pred 
stotinjak godina se zasigurno u 
procesijunu spominjalo:

“Magdaleno, sestro draga,
gledaj me{tra mru}i naga…”
A iste godine ^eh Josef Herman 

u napisu o Rabu 1907. vabi, 
otkriva Primorje za ~e{ke turiste 
te ih poziva da posjete ovaj 
kraj: “…{teta je {to na{i turisti 
putuju na hladan Baltik kad se 
na Jadranu mogu izložiti toplom 
suncu i u Adamovom kostimu”. 
Posebno se za nudiste, jo{ te 
daleke 1907. preporu~a Rajska 
plaža u Loparu. 

Eto, vulkanska nutrina ~ovjekova 
kre}e se po tajnovitim obalama i 
sidri{tima izazovne psihe stalno 
propitljive.

Dobiva se dojam kako to 
iskonsko ba{tinsko nije u 
novim etapama sretnije utkano 
u duhovni rast i u uop}e 
zasluženi procvat?

- Na ovom balkanskom 
vjetrokazu nije jedina nesre}a {to 
su korijeni kulture i promi{ljanja 
dijelom guslarski, ve} {to su to 
i ekonomije, i politike, i druge 
pljevlje s gumna dozivale Europu 
i mijehom i sviralom. Stoga i ovdje 
vjetrovi raznose, donose i odnose 

i takve osobe koje tu|a zvanja, 
znanja i karijere prekrajaju u svoje, 
pa porastu nesporazumi kad ho}e 
i poklonike tih tu|ih znanja u~initi i 
svojim sljedbenicima.

Preko svijesti na{eg ~ovjeka 
prohujale su krvave povijesne 
dinamike?

- Ovdje su se prepletale 
civilizacije, bolno klju~ale vlasti 
ovla{tenih i razvla{tenih, pa i taj 
dana{nji, ovodobni žitelj u sebi 
nosi skrite i potisnute mnogovrsne 
trampe vjekovnih gospodara, a 
koje su se nad njegovom sudbom, 
na njegovom teritoriju smjenjivale. 
Pa ovi krajevi, a s njima i 
domoroda~ko stanovni{tvo bihu i 
ilirski i rimski, bizantski i ugarski, 
venecijanski i napoleonovski, 
austrijski i jugoslavenski, do 
ovog razdoblja: svoji na svome. 
Tako je i autohtono tilo, i svist, i 
podsvist, i povist, ostavilo bolne, 
tegobne mentalne tvorevine, 
i prapovijesne, i plemenske, i 
ropske, i kmetovske, do ovih dana.

Zapisao 18.000 
poslovica

Na{eg starosjedioca 
uokružuju novi, burni protoci 
vremena... 

- Uokruženi smo stalno 
djetelinom s tri lista: ba{tina, vlast 
i trgovina! Ve} u starozavjetnim 
tužaljkama je~i na{a stvarnost: 
Ba{tina na{a pada u ruke 
strancima, domovi na{i pripado{e 
tu|incima. A vlast? U “Antikri{ti 
puka” zapisah: 

“…Tujinu bi dali kosti mrtveg oca
i prez puno ri~i izru~ili sramu,
ovdi ri~ tujina vi{ja je o’ Boga,
mot svaki spominje:
Jo{ si na Balkanu!”
A trgovina? Ovdje ne vrijedi: 

bolje je malo s pravedno{}u nego 
veliki dohoci s nepravdom.

A {to bi trebao biti ~etvrti list 
na na{oj neubranoj djetelini?

- Razboritost, mudrost! No, 
velika{i dana{njih zbivanja ne 
uokružuju se mudrima, stog ni 
ne stje~u razboritost, stoga su 
zagubili izvornu spoznaju o dobru. 
Tek bi umni naputci podu~avali 
puk, i plodovi njegova razbora 

Renesansa klapske glazbe na Rabu

Dirigentski zanos (Rab - Kampor)

Radno druženje s rapskim 
klapama na otvorenom
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Rab je angažmanom maestra Ljube Stipi{i}a te 
uz pomo} Miljenka Vidasa i prof. Julije Dumi}, 
postao prepoznatljiv po broju aktivnih klapa po 

~etvornom kilometru. Sada na Rabu djeluju jedna 
ženska, tri mu{ke te dvije dje~je djevoja~ke klape

Renesansa klapske glazbe na Rabu

zrijali na poljima du{a ovog 
naroda.

Koliko danas unuk slijedi 
stope svoga djeda?

- Nedovoljno se pozna ba{tina i 
korjenitost ba{tinskog, nepravo se 
uzljubljuju sporedne prolaznosti, 
a odmahuje na su{tinsko. ^ovjek 
obnovi djedovu ku}icu pa biva 
uvjeren kako je s tim materijalnim 
obilježjem dosegnuo i one druge 
kriterije u kojima je živio djedov 
svjetonazor u toj ku}ici.

Šest godina va{e neprekinute 
plodne suradnje s Rabom i 
rapskim klapama urodilo je i 
time da na Rabu danas djeluju i 
dvije, kako ih vi nazivate, klapice; 
dje~ja ženska klapa “Rabljanke” i 
djevoja~ka “Fiolice”.

- Tako je, vi imate dvije klapice 
i one su ve} bile na prvoj smotri 
u Zadru, pri Gradskoj knjižnici, 
i sada se ve} spremaju na 
drugu smotru, a na njihovom 
se repertoaru nalazi ~ak i 
pjeva~ki zahtjevna koralna 
“An|eoska misa” koja se nalazi i u 
spomenutoj zbirci. To je lijepo.

Možda da zavr{imo razgovor 
s ne~im {to trenutno spremate 
ponuditi javnosti. Knjiga, koja 
bi trebala nositi ime “Anima 
Delmatica” jo{ ~eka izdava~a, 
možete li nam re}i ne{to vi{e 
o njoj?

- To je knjiga od 1.400 stranica, 
ja sam je zgotovio ali nemam jo{ 
takve izdava~e koji bi bili spravni 
uložiti novac znaju}i da to ipak 
nije bestseller. To je knjiga s 14 
inserata u kojima Dalmatinac ili 
~ovjek na{eg uzmorja živi. Sve 
{to se nalazi u knjizi sakupljao 
sam u direktnom kontaktu s 
pukom kroz 30 i ne{to godina, od 
njegovoga vjerovanja, njegovih 
bogobojaznih pjesama, njegovih 
epskih pjesama, do njegovih 
poslovica, na~ina lije~enja. Samo 
poslovica ima 18.000, a to zna~i 
da sam pri~aju}i s ljudima pamtio 
te poslovice ili ih zapisivao ve} 
prema kraju gdje se to doga|alo. 
Obi{ao sam oko 280, {to mjesta, 
{to zaseoka, sve su ki{e na mene 
pale i nevere preko mene pro{le i 
su{ile se na meni i evo ja sam jo{ 
živ na va{emu lijepom Rabu. 

Hrvoje Hodak

S tradicionalnog boži}nog koncerta u katedrali Uznesenja Marijina na 
Rabu - u pozadini mje{oviti zbor sastavljen od rapskih klapa
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pijat

Priprema:

Pastve pažljivo o~istiti i oprati, ali paziti da ostane sloj sluzi koji daje 
plavu boju.
Ribu prije kuhanja nakapati limunom. U zakuhanu zasoljenu vodu i 
vino staviti pastrvu i kuhati 10-15 min. na slaboj vatri.
Servirati preliveno maslacem uz kuhani krumpir i mije{anu salatu.

Bistro Pastrva
Ti}i , Vrbovsko 51326

Tel. 051/877-004
Mob. 098/903-80-18

Rad – sezonski od 1.05. - 30.09.

Sedamdesetak kilometara 
od Rijeke, nedaleko od 

Vrbovskog, u srcu Gorskog 
kotara, uz rijeku Dobru nalazi se 
selo Ti}i.

U obiteljskom bistrou 
PASTRVA, okruženom izvorima 
i bistrim potocima, nudimo 
Vam goranske specijalitete, 
a ponajprije pastrvu netom 
ulovljenu u tako|er obiteljskom 
ribnjaku.

Plave pastrve
- svježe pastrve

- limun, sol, per{in
- maslac

- suho bijelo vino



46 / zip



zip / 47

art Kipar Mirko Zrin{}ak

Umjetnik drva s vrha UËke
ipar Mirko Zrin

Priprema za izložbu kod 
mene traje oko dvije godine. 
Radim u drvu, gdje su vrlo 
spori procesi su{enja, uz 
druge specifi ~ne faze obrade 

Mirko Zri{}ak zauzima 
posebno mjesto kako u 

hrvatskoj tako i rije~koj likovnoj 
umjetnosti. Rijetki su oni koji 
su imali priliku prisustvovati 
nekoj samostalnoj izložbi Mirka 
Zrin{}aka, a ve}i dio lokalne 
publike njegov je rad upoznao 
preko pojedinih ostvarenja 
izlaganih u sklopu skupnih 
prezentacija. No, informacija i 
svijest o ideji na kojoj ustraje 
Zrin{}ak prisutna je na lokalnoj 
sceni ~ak i kod mla|ih generacija.
Vi{e kao zajedni~ka memorija na 
genius loci ovih krajeva nego kao 
stvarno saznanje i uvid u cjelovito 
stvarala{tvo ove autenti~ne 
persone doma}e likovne 
umjetnosti. 

Šira se javnost s njegovim 
radom upoznala 1995. godine, 
kada je u selekciji povjesni~ara 
umjetnosti Igora Zidi}a izlagao na 
Venecijanskom bijenalu. U sklopu 
izložbe “Nova hrvatska umjetnost” 
Hrvatsku je predstavljao u 
muzejima suvremene umjetnosti 
Južne Amerike. Izlagao je 
u Sao Paulu, Santiagu da 
Chile, Buenos Airesu, Osaki 
(Japan). U anale hrvatske 
umjetnosti u{ao je u sklopu 
izložbe zagreba~ke Moderne 
galerije, popra}ene istoimenom 
publikacijom, “125 remek-djela 
hrvatske umjetnosti”, iz 1993. 
godine. Njegovi radovi nalaze 
se u stalnom postavu Muzeja 
moderne umjetnosti u Zagrebu, 
rije~kog MMSU, zbirkama svih 
relevantnih kolekcija, privatnih i 
državnih. Dobitnik je državnog 
odlikovanja Danice hrvatske 
s likom Marka Maruli}a za 
posebne zasluge u kulturi, 
zatim Nagrade Grada Rijeke. O 
njegovom radu snimljene su tri 
dokumentarne emisje na HTV-
u i ~etiri dokumentarne emisije 
u inozemstvu. Hrvatska po{ta 



48 / zipIntuicija nam je govorila da }e nam 
koristiti priroda. Kod nas umjetnika 
najbitnije je biranje uvjeta u kojima }emo 
raditi. Iako karakter tih uvjeta ovisi od 
osobe do osobe, jer svatko traži neku svoju 
energiju i izmjenu energija

izdala je marku u vrijednosti 2,4 
kune s reprodukcijom njegova 
rada.

Atelje nakon 25 godina 
rada 

– U na{oj bran{i mi umjetnici 
se me|usobno poznajemo, dio 
publike zna {to radimo, a dio 
manje poznaje na{ rad, kaže 
Zrin{}ak. - Moja iskustva sa 
bijenala su odli~na. Venecija je 
grad gdje sam studirao, tako da 
su na izložbu do{le mnoge moje 
kolege i profesori. Moj postav 
izazvao je reakciju publike, a 
osim toga jedino sam ja za svaki 
rad imao posebno osvjetljenje, tu 
mi je pomogao Deni Šesni}. 

Koja su va{a iskustva sa 
svjetske izložbe u Veneciji? 
Što vam je osobno donijelo 
sudjelovanje i predstavljanje 
stvarala{tva unutar jedne od 
najzna~ajnijih manifestacija 
suvremene umjetnosti? 

- Kao direktna posljedica mog 
sudjelovanja na Venecijanskom 
bijenalu bili su otkupi radova, 
poput otkupa za stalni postav 
Moderne galerije u Zagrebu, koju 
vodi povjesni~ar umjetnosti Igor 
Zidi}. Zatim su uslijedili otkupi i 
u Rijeci. Osim toga, uslijedila su 
i gostovanja. S projektom “Nova 
hrvatska umjetnost” obi{li smo 
cijelu Južnu Ameriku, Buenos 
Aires, ^ile, Sao Paulo. Izložba je 
bila predstavljena u tamo{njim 
muzejima, a reakcije su bile 
odli~ne. U Osaki sam sudjelovao 
na tamo{njem trijenalu 

suvremene umjetnosti.

Nazivaju vas kipar s U~ke ili 
liburnijski kipar. Koliko priroda 
i okružje U~ke utje~u na va{ 
rad? 

- Intuicija nam je govorila da 
}e nam koristiti priroda. Kod nas 
umjetnika najbitnije je biranje 
uvjeta u kojima }emo raditi. Iako 
karakter tih uvjeta ovisi od osobe 
do osobe, jer svatko traži neku 
svoju energiju i izmjenu energija. 
Nakon 25 godina rada tek sada 
imam svoj atelje. Stjecanje uvjeta 
za rad je mukotrpan put, dok 
je vani to unaprijed regulirano. 
No, sve ima svoju dobru stranu, 
ovako se nau~i{ boriti. 

Ima smisla izlagati tamo 
gdje vas razumiju

^ini se da ste unutar rije~ke 
likovne scene, barem onim 
dijelom koji njeguje osobnu 
fi lozofi ju duha, prisutniji 
spiritom nego aktivnom 
izložbenom djelatno{}u? 

- Kada se po~inje izlagati 
izlaže{ i u manjim galerijama, 
dok sada izlažem tamo gdje 
mislim da trebam. Kada umjetnik 
po~inje izlagati, on je agresivniji. 
Agresivniji smo kada smo 

mla|i. Sada vi{e nema smisla 
svugdje izlagati, ve} tamo 
gdje vas razumiju. Imao sam 
ponuda da odem predavati 
formu na umjetni~koj akademiji 
u Massachusettsu, ali radije sam 
ostao ovdje. Mislio sam da ovdje 
imam bolje uvjete za rad. Dugo 
pripremam izložbu, pogotovo ako 
je ozbiljnija, ve}a. Po{to radim 
u drvu, vrlo su spori procesi 
su{enja, i drugih specifi ~nih 
faza obrade drva, pa sve to traje 
dugo. Pripremam je oko dvije 
godine. Uskoro }u imati izložbu u 
Rovinju, dogodine u zagreba~koj 
galeriji Forum, a izložba recentnih 
radova bit }e prire|ena sljede}e 
godine u Umjetni~kom paviljonu 
u Zagrebu.

Kod nas se vjerojatno ne isplati 
imati pravu galeriju koja }e 
predstavljati zna~ajne i recentne 
radove. Privatni kolekcionari 
osobno mi dolaze, ja se ne 
moram reklamirati jer iza mene 
stoji rad. Dolaze i studenti, pi{u 
diplomske radnje i to je najljep{e 
u tom poslu, kao i saznanje da 
netko zahvaljuju}i mom radu 
napravi neki pomak u svom.

Na velikoj samostalnoj izložbi 
koja }e se održati sljede}e 
godine u Umjetni~kom 
paviljonu izložit }ete recentne 
radove. Donose li oni ne{to 
novog u va{em cjelokupnom 
opusu?

- Za tu izložbu radovi su ve} 
napravljeni. Oni su novi u smislu 
forme. Mene zanima drvo kao 
materijal, iako bih radio i u nekom 
drugom materijalu kada bih za to 

imao mogu}nosti. Ne vjerujem u 
tuma~enja svog rada, to je posao 
struke. Razgovori o tome {to sam 
napravio me iscrpljuju. Težim 
onome {to mi je fri{ko u glavi, na 
tome radim, a shvatio sam da su 
obja{njenja kontraproduktivna. 
Osim toga, kada netko pi{e o 
nekom djelu on kreira novo djelo. 
Pisanje o umjetnosti je kreativan 
~in. Kreativnost je na prvom 
mjestu, a ako ona izostane, onda 
nema niti posljedica koje bi prava 
kritika trebala donijeti. 

Mi umjetnici smo cijeli dan u 
svom radu, o tome mislimo po 
cijeli dan i to radimo. Razgovor 
o tome samo udaljava od onog 
{to u tom periodu radimo. Ja se 
bavim istraživanjem forme, svoje 
ideje preta~em u materijal, {to je 
proces rada. Što vi{e govorimo 
o svom radu, vi{e se udaljavamo 
od istine. Postoji potreba za 
radom, ustroj intelekta i vanjski 
utjecaji, kada se sve to uzme u 
obzir nastaje djelo. Umjetnik ima 
u vidu i povijest umjetnosti. Mene 
ne zanima ono {to je napravljeno, 
ve} me zanima ono {to mislim da 
je vrijedno raditi, ono {to jo{ nitko 
do sada nije napravio.

U zemljama gdje postoji 
prava kritika, kriti~ari koji su se 
specijalizirali i po dvadesetak 
godina, ti autori znaju napisati 
{to to djelo jest. Kod nas je 
to rijetko. Kritika mora biti 
koncizna, precizna i mora biti 
argumentirana, a toga kod nas 
fali. 

Nadežda Elezovi}
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petpitanja  Dalibor Laginja, slikar i scenograf  
Rije~ki slikar i scenograf 

Dalibor Laginja pro{le 
je godine obilježio 25 godina 
umjetni~kog rada. Tom prilikom 
iza{la mu je monografi ja, 
to~nije njezin prvi dio, autorice 
povjesni~arke umjetnosti Nata{e 
Šegote Lah, a u izdanju rije~kog 
nakladnika »Adami}a«. Prva 
promocija monografi je održana 
je u Opatiji, druga u rije~kom 
Hrvatskom narodnom kazali{tu 
Ivana pl. Zajca, a tre}a }e biti 
uprili~ena u zagreba~kom HNK. 
Dalibor Laginja slikarstvo je 
diplomirao na Accademia di belle 
arti u Veneciji, u klasi slavnog 
Emilija Vedove. Za vrijeme studija 
djelovao je kao gitarist u bandu 
»Death in Venice«, a glazba i 
danas ima posebno mjesto u 
njegovom radu. Scenografi jom 
se po~inje baviti 1987. godine, 
a do sada je u hrvatskim i 
slovenskim kazali{tima ostvario 
stotinjak scenografi ja, sudjelovao 
na mnogim festivalima u zemlji 
i inozemstvu, te sura|ivao s 
mnogim priznatim redateljima. 
Za svoj je scenografski rad dobio 
niz prestižnih nagrada, a slike je 
izlagao na brojnim samostalnim i 
skupnim izložbama.

1 / SLIKAR STE 
I SCENOGRAF, 
POVEZANI S RIJE^KOM 
ROCK SCENOM. 
NA KOJI SE NA^IN 
TA UMJETNI^KA 
PODRU^JA U VAŠEM 
STVARALAŠTVU 
PRELAMAJU?

- Ja sam likovni umjetnik. U 
jednom životnom periodu dao 
sam prednost scenografi ji iz vrlo 
prakti~nih razloga, pokazalo se 
da scenografi ja donosi odre|enu 
materijalnu dobit. Tada mi je to 
bio izazov i svidjelo mi se. Danas 
kada na to gledam, drago mi je 
da mi se to dogodilo. Osobno mi 
odnos primijenjene i takozvane 
~iste umjetnosti ne predstavlja 

problem. Radim tamo gdje mi 
je ugodno. Muzika je ne{to sa 
strane. Muzika mi je hobi. No, 
u posljednje vrijeme sve sam 
vi{e okupiran ekonomijom posla 
kojim se bavim. Smatram da je 
bavljenje slikarstvom u na{im 
uvjetima beskrajno naivno. U 
Rijeci nema niti jedan galerijski 
prostor koji kontinuirano izlaže 
kvalitetna recentna djela, 
koji komunicira s publikom, 
potencijalnim kupcima. Trži{te 
nema nikakvu artikulaciju, 
ono kao i menadžment, ne 
postoji. Ne{to malo postoje}eg 
trži{ta bavi se isklju~ivo ki~ 
predmetima. Postoji publika 
koja razumije i koja želi kupiti 
kvalitetne radove. Za{to im to ne 
omogu}iti? Smatram da u na{em 
kraju, županiji, postoji izuzetno 
kvalitetna umjetni~ka produkcija 
koja spada u sam vrh doma}e 

produkcije. Ne samo likovna, ve} 
i glazbena produkcija. Imamo 
dobre stvari ali ih nemamo gdje 
prezentirati, posebice likovnost. 
Jednostavno, nemamo galerije. 
To su ograni~enja u kojima 
radimo, a koja su stra{na. 

2 / KAKO 
POMIRUJETE ODNOS 
INTIMISTI^NE 
LIKOVNE UMJETNOSTI 
I SURADNI^KE 
SCENOGRAFIJE?

- Ja sam likovni umjetnik, a 
scenograf je netko tko ima {iri 
uvid u likovnu umjetnost. Na neki 
na~in ja u scenografi ji slikam 
i u slikarstvu scenografi ram. 
Imao sam perioda kada sam 
radio jednu scenografi ju 
za drugom i kada me to 

previ{e umaralo. Za bavljenje 
likovnom umjetno{}u ostaje mi 
me|uprostor i to me spa{ava. 
Možda sam zato u slikarstvu 
tradicionalniji nego {to bih bio 
da nisam scenograf. Osobno 
vi{e ne idem na ve}inu izložbi 
jer me odbijaju, vi{e nemaju 
duha. One su proizvod vremena 
upravo onakvog kakvo ono 
danas jest - be{}utno, hladno, 
odvratno, agresivno vrijeme. 
Kolege umjetnici preslikavaju 
tu gotovo uli~nu realnost i na 
neki na~in samo dokumentiraju. 
Djelo nikada ne bi smjelo biti 
oslobo|eno emocije. ^ini mi se 
da su i najve}i umjetnici koji su i 
umjetnici teorije, poput Marcela 
Duchampa, Josepha Beuysa bili 
izrazito emotivni. Ljudi s velikim 
srcem i velikim znanjem. Njihov 
rad ne samo da je intelektualan, 
nego je i topao.

Vaæan dio likovne umjetnosti deπava se u teatru

pitanjapitanja
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petpitanja  Dalibor Laginja, slikar i scenograf  
Smatram da u na{em kraju, županiji, postoji izuzetno kvalitetna 

umjetni~ka produkcija koja spada u sam vrh doma}e produkcije. Ne 
samo likovna, ve} i glazbena produkcija. Imamo dobre stvari ali ih 

nemamo gdje prezentirati, posebice likovnost. 
Jednostavno, nemamo galerije. To su 

ograni~enja u kojima radimo, a koja su stra{na

3 / KOLIKO 
SCENOGRAF IMA 
SLOBODU KREACIJE, A 
KOLIKO OBLIKOVANJE 
SCENE USMJERAVAJU 
REDATELJI?

- Nema nikakve dileme da 
je kazali{ni proces kolektivni 
rad. Neku autonomiju i veliku 
slobodu u odlu~ivanju naprosto 
se u scenografi ji ne može imati. 
U kazali{tu postoji vrlo jasna 
hijerahija. Na vrhu te piramide 
je redatelj. Scenograf u pravilu 
smi{lja predstavu zajedno 
s redateljem. Sve nastaje iz 
suradnje cijele ekipe, zajedni~kog 
rada redatelja, scenografa, 
dizajnera svjetla i kostimografa. 
Zajedno kreiramo i to je pravilo 
mog rada. No, ta ograni~enja nisu 
toliko velika koliko se obi~no misli. 

Scenografi ja ima neku svoju 
autonomiju, ali do nje se dolazi 
kolektivnim procesom. I naravno, 
ima nesre}u da je kratkog vijeka.

4 / STATUS 
SCENOGRAFIJE 
KAO UMJETNI^KE 
DISCIPLINE?

- Jan Fabre i Robert Wilson 
po meni predstavljaju sam vrh 
svjetske umjetnosti. Oni su prije 
svega likovni umjetnici koji se 
bave teatrom. Fabre radi i objekte 
koje izlaže neovisno o teatru. To 
su likovni umjetnici koji u mediju 
scenografi je povremeno imaju 
ne{to za re}i, a o njihovom radu 
objavljivane su knjige. Kada 
bismo mi u Hrvatskoj i napravili 
ne{to revolucionarno dobro, nitko 
od kolega i ljudi koje se 

bave likovnom teorijom ne bi to 

niti primijetio. Ako bi i primijetio, 
to nigdje ne bi bilo zapisano. 
Naime, likovni umjetnici ne 
dolaze u kazali{te. Govorim 
to vrlo odgovorno jer iza sebe 
imam stotinjak scenografi ja. 
To dokazuje da scenografi ja 
ne spada u podru~je njihovog 
interesa. Onda ne spada u 
likovne umjetnosti, a pitam se 
- kamo spada? Želim re}i da 
se itekako važan dio likovne 
umjetnosti de{ava u teatru. 
Artikulacija toga kod nas jo{ 
uvijek gotovo da ne postoji. 
Ja se bavim scenografi jom, a 
kritikom scenografi je se nitko 
ne bavi. Osim toga, tu je i 
famozna Akademija primijenjenih 
umjetnosti. Mogao sam 
nau~iti studente kako se radi 
scenografi ja, da vide i osjete 
pozornicu. Kada iza|u s faksa da 
mogu re}i - ja sam radio u 

kazali{tu. Osim mene, 
studentima je mnogo mogao 
pružiti i Deni Šesni}, za kojeg 
pouzdano tvrdim da najvi{e u 
Hrvatskoj zna o dizajnu svjetla.

5 / IZLOŽBA 
SCENOGRAFIJA?

- Naravno da }u je napraviti. 
Segmente nekih ranijih 
scenografi ja zadržao sam 
upravo da bih ih jednom mogao 
adekvatno izlagati. Izložba je u 
pripremi, ona je tu, i smatram 
da je iznimno intresantna. U 
Rijeci svi znaju {to i kako radim 
pa ~ekam da me pozovu. No, 
kako sad stvari stoje, vrlo se 
lako može dogoditi da je prije 
napravim u Zagrebu nego u 
Rijeci, iako ja to osobno ne bih 
htio jer je Rijeka moj grad. 

Nadežda Elezovi}

Vaæan dio likovne umjetnosti deπava se u teatru
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Rje{enja traženih pojmova po{aljite do 20. lipnja 2007. na adresu:
Primorsko-goranska županija
Magazin ’’Zeleno i plavo’’ (za nagradnu križaljku), Adami}eva 10, 51000 Rijeka
Izvla~enje dobitnika bit }e 21. lipnja 2007. na Kanalu Ri, a rezultate objavljujemo u sljede}em broju. 

Rje{enja traženih pojmova iz pro{log broja: 
Tradicionalno kulinarsko natjecanje u Puntu ZLATNA MASLINA, Punatska galerija TOŠ, Ekstra 
djevi~ansko ULJE, Stanovnik Punta PUNTAR, Samostan na oto~i}u KOŠLJUN, Poznata pjesma 
Maslina je... NEOBRANA, Od 15. stolje}a na Ko{ljunu FRANJEVCI

Nagrade za to~ne odgovore broja 8
3 ru~ka za dvije osobe u bistrou PASTRVA u Vrbovskom
3 knjige “Goranska kuharica”
4 knjige “Za{ti}ena ba{tina Primorsko-goranske županije”
5 poklon paketa goranskih eko-proizvoda
10 CD-a “Gitara mediterana” Maria Šimonovi}a 

Sportsko rekreacijski centar “Platak”
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 Op}ina Lovran  
 Na~elnik: Emil Gr`in
 Predsjednik vije}a: Edvard Primo`i}
 [etali{te M.Tita 41, 51415 Lovran  
T: ++385 51 291-045 F: ++385 51 294-062, 294-862 
opcina.lovran≠ri.t-com.hr 

Op}ina Lopar
Na~elnik: Alen Andre{ki}
Predsjednik Vije}a: Damir Papari}
Lopar b.b., 51281 Lopar

 Op}ina Malinska-Duba{nica
 Na~elnik: Anton Spicijari}
 Predsjednik vije}a: Josip Sormili}   
 Lina Bolmar~i}a 22, 51511 Malinska  
T: ++385 51 750-500 F: ++385 51 859-322  
info≠malinska.hr • www.malinska.hr 

 Op}ina Matulji  
 Na~elnik: Bruno Frlan
 Predsjednik vije}a: Mario ]ikovi} 
 Trg Mar{ala Tita 11, 51211 Matulji  
T: ++385 51 274-070 F: ++385 51 274-114 
opcina-matulji≠ri.t-com.hr  • www.matulji.hr 

 Op}ina Mo{}eni~ka Draga 
 Na~elnik: Anton Rudan
 Predsjednik vije}a: Emilio De{kovi}
 Trg slobode 7, 51417, Mo{}eni~ka Draga 
T: ++385 51 737-621, 737-536 F: ++385 51 737-210  
mosc-draga-opcina≠ri.t-com.hr  

 Op}ina Mrkopalj  
 Na~elnik: Ivan Butkovi} 
 Predsjednik vije}a: Tomislav Cuculi} 
 Stari kraj 3, 51315 Mrkopalj  
T: ++385 51 833-516, 833-101 F: ++385 51 833-131 
opcina-mrkopalj≠ri.t-com.hr • www.mrkopalj.hr 

 Op}ina Omi{alj  
 Na~elnik: Tomo Sparo`i}
 Predsjednik vije}a: Nikola Dap~i}
 Prike{te 11, 51513 Omi{alj  
T: ++385 51 842-244, 245, 247 F: ++385 51 842-249, 661-980 
opcina-omisalj≠ri.t-com.hr • www.omisalj.hr  

 Op}ina Punat  
 Na~elnik: Mladen Jurani}
 Predsjednik vije}a: Dragutin @ic
 Novi put 2, 51521 Punat  
T: ++385 51 854-140, 854-840 F: ++385 51 854-840 
opcina-punat≠ri.t-com.hr • www.punat.hr   

 Op}ina Ravna Gora  
 Na~elnik: Miroslav Svetli~i}
 Predsjednica vije}a: Jasna [kori}
 Ivana Gorana Kova~i}a 177, 51314 Ravna Gora  
T: ++385 51 829-450 F: ++385 51 829-460  
opcina-ravna-gora≠ri.t-com.hr • www.ravnagora.hr  

  Op}ina Skrad  
 Na~elnik: Dubravko Grbac 
 Predsjednik vije}a: Du{ko Zatezalo 
 Josipa Bla`evi}a-Bla`a 8, 51311 Skrad  
T: ++385 51 810-680, 810-620 F: ++385 51 810-680 
opcina-skrad≠ri.t-com.hr • www.skrad.hr   

Op}ina Vinodolska  
Na~elnik: Ivica Crni}
Predsjednik vije}a: @eljko Citkovi}
Bribir 34, 51253 Bribir  
T: ++385 51 248-006, 248-007 F: ++385 51 248-006, 248-007  
opcina-vinodolska≠ri.t-com.hr  

 Op}ina Vi{kovo  
 Na~elnik: Goran Petrc
 Predsjednik vije}a: Radovan Brneli}
 Vozi{}e 3, 51216 Vi{kovo  
T: ++385 51 503-770, 503-772 F: ++385 51 257-521  
opcina-viskovo≠ri.tel.hr • www.opcina-viskovo.hr 

 Op}ina Vrbnik 
 Na~elnik: Franjo Toljani}
 Predsjednik vije}a: Branko Pavan 
 Trg [kuljica 7, 51516 Vrbnik 
T: ++385 51 857-099, 857-310 F: ++385 51 857-099 
opcina-vrbnik≠ri.t-com.hr

 Primorsko-goranska `upanija
 @upan: Zlatko Komadina
 Zamjenici: 
 Luka Denona, Nada Turina-\uri} 
 Predsjednik Skup{tine: 
 Marinko Dumani}
Adami}eva 10, 51000 Rijeka
T; ++385 51 351-600 F: ++385 51 212-948
info≠pgz.hr • www.pgz.hr

infopgæ
 Grad Opatija  
 Gradona~elnik: dr.sc. Amir Muzur
 Predsjednik vije}a: Adriano Po`ari}
 Mar{ala Tita 3, 51410 Opatija  
T: ++385 51 701-322, 710-333 F: ++385 51 701-316  
www.opatija.hr  

 Grad Rab  
 Gradona~elnik: @eljko Bar~i}
 Predsjednik vije}a: @eljko Peran
 Trg Municipium Arba 2, 51280 Rab  
T: ++385 51 777-460  F: ++385 51 724-777  
info≠rab.hr • www.rab.hr  

 Grad Vrbovsko  
 Gradona~elnik: Anton Mance
 Predsjednik vije}a: Slavko Medved
 Goranska ulica 1, 51326 Vrbovsko  
T: ++385 51 875-115, 875-228 F: ++385 51 875-008  

 Op}ina Ba{ka  
 Na~elnik: dr.sc. Milivoj Dujmovi} 
 Predsjednik vije}a: Zlatko Dor~i}   
 Palada 88, 51523 Ba{ka  
T: ++385 51 856-809, 856-103 F: ++385 51 856-889  
opcina-baska≠ri.t-com.hr • www.baska.hr   

 Op}ina Brod Moravice
 Na~elnik: Dragutin Crnkovi}
 Predsjednik vije}a: Branimir Svetli~i} 
 Stjepana Radi}a 2, 51312 Brod Moravice  
T: ++385 51 817-180, 817-355 F: ++385 51 817-180  
dragutin.crnkovic1≠ri.t-com.hr  

 Op}ina ^avle
 Na~elnik: @eljko Lamba{a
 Predsjednik vije}a: Josip ^argonja  
 ^avle 104, 51219 ^avle  
T: ++385 51 250-282, 259-579 F: ++385 51 250-269  
opcinacavle≠ri.t-com.hr • www.cavle.hr  

 Op}ina Dobrinj
 Na~elnik: Neven Komadina 
 Predsjednik vije}a: Zoran Kirin~i} 
 Dobrinj 103, 51514 Dobrinj 
T: ++385 51 848-344 F: ++385 51 848-141  
opcina-dobrinj≠ri.t-com.hr • www.dobrinj.hr
 
 Op}ina Fu`ine
 Na~elnik: Marinko Kauzlari}
 Predsjednik vije}a: Miljenko Fak
 Dr. Franje Ra~kog 19, 51322 Fu`ine  
T: ++385 51 835-362, 835-758, 835-759  
F: ++385 51 835-768  
opcina-fuzine≠ri.t-com.hr  

 Op}ina Jelenje
 Na~elnik: Branko Jureti}
 Predsjednik vije}a: Damir Mar{ani}  
 Dra`i~kih boraca 64, 51218  Dra`ice  
T: ++385 51 208-080 F: ++385 51 208-090  
opcina-jelenje≠ri.t-com.hr • www.jelenje.hr 

Op}ina Klana 
Na~elnik: Ivan {najdar
Predsjednik vije}a: Slavko Gau{ 
Klana 33, 51217 Klana  
T: ++385 51 808-205 F: ++385 51 808-708  
opcinakl≠globalnet.hr • www.klana.hr   

 Op}ina Kostrena  
 Na~elnik: Miroslav Uljan
 Predsjednik vije}a: Marijan Blokar
 Sv.Luciija 38, 51221 Kostrena  
T: ++385 51 209-000 F: ++385 51 289-400  
opcina-kostrena≠ri.t-com.hr • www.kostrena.hr 
 
 Op}ina Lokve 
 Na~elnik: Davorin Cen~i} 
 Predsjednik vije}a: Mirko Turukalo
 [et. Golubinjak 6, 51316 Lokve  
T: ++385 51 831-336, 831-255 F: ++385 51 508-077  
opcina-lokve≠ri.t-com.hr  

 Grad Rijeka  
 Gradona~elnik: mr.sc. Vojko Obersnel
 Predsjednica vije}a: Dorotea Pe{i}-Bukovac
 Korzo 16, 51000 Rijeka  
T: ++385 51 209-333  F: ++385 51 209-520  
protokol≠rijeka.hr • www.rijeka.hr  

 Grad Bakar  
 Gradona~elnik: Tomislav Klari}
 Predsjednik vije}a: Milan Ron~evi}
 Primorje 39, 51222 Bakar  
T: ++385 51 761-119  F: ++385 51 761-137 
grad-bakar≠ri.t-com.hr •  www.bakar.hr  

 Grad Cres  
 Gradona~elnik: Gaetano Negoveti}
 Predsjednik vije}a: Nivio Toich
 Creskog statuta 15, 51557 Cres  
T: ++385 51 661-950, 661-954  F: ++385 51 571-331  
grad-cres≠ri.t-com.hr • www.cres.hr  

 Grad Crikvenica  
 Gradona~elnik: Bo`idar Toma{ek
 Predsjednik vije}a: Eduard Rippl
 Kralja Tomislava 85, 51260 Crikvenica 
T: ++385 51 241-445, 242-009 
F: ++385 51 241-655, 242-009  
ured-grada≠grad-crikvenica.t-com.hr • www.crikvenica.hr

 Grad ^abar  
 Gradona~elnik: Marijan Filipovi}
 Predsjednik vije}a: Zoranin Kuzele
 Narodnog oslobo|enja 2, 51306 ^abar   
T: ++385 51 821-042, 821-008 F: ++385 51 821-137 
odjel.gradske.uprave.cabar≠ri.t-com.hr  

 Grad Delnice  
 Gradona~elnik: Marijan Ple{e 
 Predsjednik vije}a: Goran Muvrin
 Ante Star~evi}a 4, 51300 Delnice  
T: ++385 51 812-055  F: ++385 51 812-037  
grad-delnice≠ri.t-com.hr • www.delnice.hr  

 Grad Kastav  
 Gradona~elnik: Dean Jur~i}
 Predsjednik vije}a: Dalibor ]ikovi}
 Zakona kastafskega 3, 51215 Kastav  
T: ++385 51 691-452, 453, 454  F: ++385 51 691-452, 453  
grad-kastav≠ri.t-com.hr • www.kastav.hr  

 Grad Kraljevica   
 Gradona~elnik: Josip Turina
 Predsjednik vije}a: Danijel Frka
 Frankopanska 1A, 51262 Kraljevica 
T: ++385 51 282-450 F: ++385 51 281-419  
grad-kraljevica≠ri.t-com.hr • www.kraljevica.hr 

 Grad Krk  
 Gradona~elnik: Darijo Vasili}
 Predsjednik vije}a: Ivan Jure{i}
 Trg Josipa bana Jela~i}a 2, 51500 Krk  
T: ++385 51 221-415, 221-115 F: ++385 51 221-126  
grad-krk≠ri.t-com.hr • www.grad-krk.hr  

 Grad Mali Lo{inj  
 Gradona~elnik: Gari Cappelli
 Predsjednik vije}a: Milan Mu`i}
 Riva lo{. kapetana 7, 51550 Mali Lo{inj   
T: ++385 51 231-056 F: ++385 51 232-307  
gradonacelnik≠mali-losinj.hr • www.mali-losinj.hr 

 Grad Novi Vinodolski  
 Gradona~elnik: Oleg Butkovi}
 Predsjednik vije}a: Milorad Komadina
 Trg Vinodolskog zakona 1, 51250 Novi Vinodolski 
T: ++385 51 245-045, 244-409 F: ++385 51 245-634 
poglavarstvo≠novi-vinodolski.hr • www.novi-vinodolski.hr 
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TERITORIJ

Povr{ina kopna
• 3.582 km2

Du`ina morske obale
• 1.065 km

Najve}i otoci
• Cres i Krk
• 40.578 ha

Najmanji otok 
• Mali Osir
• 0,08 ha

Najvi{i planinski vrh
• Bjelolasica - Kula
• 1.534 m

Najvi{e naselje
• Begovo Razdolje
• 1.060 m

STANOVNI[TVO

Ukupno stanovni{tvo
• 305.505

Najvi{e stanovnika
Grad Rijeka
• 144.043

Najmanje stanovnika
Op}ina Brod 
Moravice
• 985

Gradova 
• 14

Op}ina 
• 22

Naselja 
• 510

Izvor podataka: 
Statisti~ki ljetopis 
Primorsko-goranske 
`upanije 2005. Ured 
dr`avne uprave u 
Primorsko-goranskoj 
`upaniji

Prora~un i fi nancije 
• Ljiljana Mihi}  

Zdravstvena  za{tita i socijalna 
skrb 
• Vedrana Fr`op-Kotulovski  

Komunalne djelatnosti 
• Ingo Kamenar  

Turizam i ugostiteljstvo 
• Kazimir Janji}  

Kultura, sport i 
tehni~ka kultura 
• mr.sc. Elida Ru`i}  

[kolstvo, znanost i tehnologija 
• mr.sc. Tatjana Stanin 

Regionalna suradnja, lokalna 
samouprava i civilno dru{tvo 
• Nedeljko Tomi}  

Gospodarstvo 
• prof.dr.sc. Vidoje Vuji} 

Pomorstvo i promet 
• Ivo Zrili} 

Prostorno i urbanisti~ko 
planiranje te za{tita okoli{a 
• Georg @e`eli} 

Pomorski i povijesni
muzej Hrvatskog primorja

Muzejski trg 1, 
51000 Rijeka 
Ravnateljica: 
Margita Cvjetinovi} Starac 
T: ++385 51 
213-578, 335-772 
F: ++385 51 213-578 
pomorski-povijesni-muzej
≠ri.htnet.hr
 

Prirodoslovni muzej 

Lorenzov prolaz 1, 
51000 Rijeka
Ravnateljica: 
Milvana Arko-Pijevac
T: ++385 51 553-669 
F: ++385 51 553-669 
primmuzri≠ri.htnet.hr  
www.prirodoslovni.hr

Ustanova 
Ivan Mateti} Ronjgov

Ronjgi 1, 51516 Vi{kovo 
Ravnatelj: Du{an Pra{elj 
T: ++385 51 257-340 
F: ++385 51 503-790 
ustanova≠ri.t-com.hr 
www.ustanova-ronjgov.hr

@upanijski upravni odjeli:

Upravni odjel za turizam, poduzetni{tvo i 
poljoprivredu 
@rtava fa{izma 17, Rijeka   
T: ++385 51 301-200  •  F: ++385 51 212-182   
gospodarstvo≠pgz.hr   
Pro~elnik: Berislav Tuli} 

Upravni odjel za pomorstvo, promet i veze 
Ciottina 17b/I, Rijeka   
T: ++385 51 351-952 • F: ++385 51 351-953   
pomorstvo≠pgz.hr   
Pro~elnik: Nikola Mendrila   

Upravni odjel za prora~un i fi nancije 
Adami}eva 10/VI, Rijeka 
T: ++385 51 351-672  •  F: ++385 51 351-673   
proracun≠pgz.hr  • fi nancije≠pgz.hr  
Pro~elnica: Bosiljka Kal~i} 

Upravni odjel za obrazovanje, kulturu i sport   
Ciottina 17b/I, Rijeka   
T: ++385 51 351-882  • F: ++385 51 351-883   
skolstvo≠pgz.hr • drustvene.djelatnosti≠pgz.hr   
Pro~elnica: mr.sc. Jasna Bla`evi}   

Upravni odjel za upravljanje imovinom i op}e 
poslove 
Splitska 2/I, Rijeka 
T: ++385 51 351-822 • F: ++385 51 351-803   
imovina≠pgz.hr • komunalne.djelatnosti≠pgz.hr   
Pro~elnik: Vladimir ^ekada 

Upravni odjel za zdravstvo, zdrastvstvenu 
za{titu i socijalnu skrb   
Ciottina 17b/I, Rijeka   
T: ++385 51 351-922 • F: ++385 51 351-923   
zdravstvo≠pgz.hr • socijalna.skrb≠pgz.hr  
Pro~elnik: mr.sc. Ivo Afri} 

Ured @upanije
Adami}eva 10/III, Rijeka   
T: ++385 51 351-612 • F: ++385 51 351-613   
ured.zupanije≠pgz.hr • poglavarstvo≠pgz.hr   
skupstina≠pgz.hr   
Predstojnik: Branko [krobonja 

@upanijski zavod za odr`ivi razvoj i prostorno 
planiranje 
Splitska 2/II, Rijeka   
T: ++385 51 351-772 • F: ++385 51 212-436   
zavod≠pgz.hr   
Ravnatelj: prof.dr.sc. Mladen ^rnjar

GOSPODARSTVO

Udio @upanije u 
ukupnom prihodu 
Republike Hrvatske 
• 6,1 %

Izvoz roba
• 238 milijuna USD

Uvoz roba
• 637 milijuna USD

INFRASTRUKTURA

Ceste • 3.442 km

@eljeznice • 135,5 km

Zra~ne luke • 4

Resori `upanijskog poglavarstva:

Ustanove u kulturi 
Primorsko - goranske 
`upanije

Udio @upanije u 
ukupnom prihodu 
Republike Hrvatske 
• 

Izvoz roba
• 238 milijuna USD

Uvoz roba
• 637 milijuna USD

INFRASTRUKTURA

Ceste • 

@eljeznice • 

Zra~ne luke • 
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Županijska lu~ka 
uprava 
Bakar - Kraljevica
Gospodin Berislav 
Anti}, ravnatelj
T ++ 00385 51 281 122
F ++ 00385 51 283 055
Frankopanska 1a
51262 Kraljevica

Županijska lu~ka 
uprava Crikvenica
Franjo Matej~i}, 
ravnatelj
T ++ 00385 51 241 577
F ++ 00385 51 241 577
Kralja Tomislava 85
51260 Crikvenica

Županijska lu~ka 
uprava 
Novi Vinodolski
Velimir Anti}, ravnatelj
T ++ 00385 51 244 780
F ++ 00385 51 244 409
Frankopanski trg 1
51250 Novi Vinodolski

Županijska lu~ka 
uprava 
Opatija - Lovran 
- Mo{}eni~ka Draga
Zdravko Debeli}, 
ravnatelj
T ++ 00385 51 271 797
F ++ 00385 51 271 797
Viktora Cara Emina 3
51410 Opatija

Županijska lu~ka 
uprava Rab
Vanja Debeli}, ravnatelj
T ++ 00385 51 725 938
F ++ 00385 51 725 938
Trg Municipium Arba 2
51280 Rab

Županijska lu~ka 
uprava Mali Lo{inj
Gracijano Petrini}, 
ravnatelj
T ++ 00385 51 230 020
F ++ 00385 51 520 309
Priko 64
51550 Mali Lo{inj

Županijska lu~ka 
uprava Cres
An|elko Petrini}, 
ravnatelj
T ++ 00385 51 572 114
F ++ 00385 51  573 021
Creskog statuta 15
51557 Cres

Županijska lu~ka 
uprava Krk
Dijana Mihaljevi}, 
ravnateljica
T ++ 00385 51 220 165
F ++ 00385 51  220 165
Trg J. Bana Jela~i}a 5
51500 Krk

Županijska 
uprava za ceste 

Milivoj Brozina, ravnatelj 
T ++ 385 51 323570 
F ++ 385 51 211149 
Nikole Tesle 9/X 
51000 Rijeka 

Za izdava~a: Zlatko Komadina • Odgovorni urednik: Branko [krobonja • Glavni urednik: Dragan Ogurli} 
Uredni~ki savjet: Marinko Dumani}, dr. Mladen ^rnjar, mr. Daina Glavo~i}, Zdravko ]iro Kova~i}, Damir Lon~ari}, dr. Jo`a Peri}, Neven [anti}
Autori tekstova: Dragan Ogurli}, Marinko Krmpoti}, Borislav Ostoji}, Veljka Spin~i}-Rajko, Hrvoje Hodak, Boris Perovi}, Nadežda Elezovi}, Mladen 
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Županijske lu~ke uprave

Ru~ak za dvije 
osobe u gostionici 
“Istranka” u Opatiji

Mara Pavi~i}
V. Babi} 8
51000 Rijeka

Josip Laginja
Predbor{t 5
51217 Klana

Tomislav Lon~ari}
Kvatrenikova 62
51000 Rijeka

CD klape “Nevera”

Zdenka Pisari}
V. Ružljaka 2
10000 Zagreb

Antun Dla~i}
Pehlin 74
51000 Rijeka

Marko Brala 
Dubrova~ka 9
51500 Krk

Žarko Nik{i}
Željezni~ka 23
51300 Delnice

Marijan Fran~i{kovi} 
Omladinska 9
51222 Bakar

CD “Ajmo Rijeka” + 
poster HNK Rijeka

Neda Žic
Rakov~eva 28
51410 Opatija

Anton Tonkli
Gajeva 9
51000 Rijeka

Krunoslav Car
Kralja Tomislava 18
51260 Crikvenica

Lovre Me{trovi}
Alessandra Manzonia 2
51000 Rijeka

Ozren Gallat
Franje ^andeka 36
51000 Rijeka

Rokovnik  PG@ i 
Bakarska vodica

Elizabeta Martina{
Rasto~ine 3/xv
51000 Rijeka

Marija Šorak
Franje ^andeka 36
51000 Rijeka

Alen Bezjak
Bezjaki 1
51216 Vi{kovo

Knjige “Moj grad 
Rijeka - Fiume”

Erika Luli}
Silvire Tommasini 8
51550 Mali lo{inj

Tanja Zloji}
Braj{ina 21
51000 Rijeka

Sonja Kremeni}
Jadranska obala 19
51557 Cres

Poklon paketi 
autohtonih proizvoda

Brane Zibar
Drenovski put 43
51000 Rijeka

Stella Glavi}
Kvarnerska 40
51211Matulji

Ivana Nik{i}
Kre{imirova 10 
51000 Rijeka

Sergio Gallat
Franje ^andeka 36
51000 Rijeka

Robert Dori~i}
Žrtava fa{izma 15/b
51415 Lovran
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πtorija ̂ etrnaest svjedoka
tekst: Dragan Ogurli}

ilustracija: 
Vjekoslav Vojo Radoi~i}

Ispred arkada u vrtu pala~e rije~koga 
Pomorskog i povijesnog muzeja, koju  

mnogi jo{ zovu Guvernerovom pala~om, 
nalazi se trinaest kamenih stupova s 
razli~itim ljudskim likovima. Ranije su ti 
stupovi stajali uza zgradu Državnog arhiva, 
gdje su bili dopremljeni s rije~ke rive. A uz 
njihovo se “ro|enje” veže  jedna legenda 
stara vi{e od dva stolje}a. 

U Rijeci je nekada živjela obitelj Adami}, 
vrlo poznata u rije~kom politi~kom i 
privrednom životu, koja je izazivala silnu 
zavist kod onih koji joj nisu bili naklonjeni. A 
kad se zavist udruži s “}akulama” tada se 
mogu dogoditi i nesvakida{nje stvari. 

Jedan ~lan te obitelji, Simeon Adami}, 
bogati trgovac duhanom, imao je uz ostalo 
i velik posjed na Martin{}ici na kojem se 
nalazila prastara kapela sv. Martina. Po 
tome je i uvala dobila ime. Prilikom nekih 
radova u kapeli Simeon je prona{ao 

“zakopano blago”. 

Tako su naime zlobnici poturili vijest da je 
Adami} prona{ao neko zlato i nedopu{teno 
ga prisvojio. Ta se vijest prenijela od usta 
do usta, i toliko je uzbudila javnost da se 
Simeon na{ao u zatvoru, u Crikvenici. 
Za~as se je na{lo ~etrnaestero  “svjedoka” 
koji su ga teretili za utaju blaga. Jer, ako se 
prona|e blago, dio se mora dati eraru...

Na proces protiv Simeona Adami}a 
do{lo je dakle ~etrnaest svjedoka: fina 
dama visoke frizure, ~asnik, elegantan 
gospodi~i}, ko~ija{, služavka, stara 
dadilja... i svi su svjedo~ili protiv Adami}a. 
Ali, Adami}ev se sin Andrija Ljudevit uputio 
odmah u Be~ k caru Josipu II. i uspio 
ga je uvjeriti da nije rije~ o blagu nego 
pukom arheolo{kom nalazu, jer je iznad 
uvale Martin{}ice bila neka prethistorijska 
gra|evina. Car se pobrinuo da se Simeona 
odmah pusti iz zatvora.

Kad je izi{ao iz zatvora, poduzetni je 
Simeon 1787. godine od benediktinki 
kupio vrt i parcelu {to se pružala do obale 
i tamo si sagradio obiteljsku ku}u. Bila je 
toliko duga~ka da je u nju Adami} ugradio 
~etrnaest prozorskih okvira, ispred kojih su 
uz plo~nik bili stupi}i s isklesanim glavama 
svih ~etrnaest svjedoka. I svatko tko je u 
ono vrijeme tuda prolazio ili pristao brodom 
mogao je vidjeti ~udnu galeriju rije~koga 
gra|anstva, tih ~etrnaest lažnih svjedoka 
kojima se Simeon Adami} na taj na~in 
osvetio.

Do danas  je sa~uvano trinaest bezimenih 
kamenih stupova; jedan je izgubljen. Djeca 
se rado igraju oko tih kamenih glava, 
~ije usne uporno pre{u}uju svoja imena. 
Usprkos tome djeca ih ve} sve poznaju, ne 
samo po liku, ve} i po imenima koja su im 
sama nadjenula.
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